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Vratarji vseh ljubljanskih mestnih vrat so zatrobili
moc¢ne fanfare — klic vsem onim, ki so se mudili zunaj
mestnega ozidja, naj se vrnejo v mesto.

In res je pritekel Se ta ali oni, ki se je bil zapoznil
na vrtu ali na njivi.

7. Gradu, s piskaskega stolpa se je oglasil veliki rog.
V prijetni melodiji so Zuboreli njegovi glasovi preko
Ljubljane.

Se so podakali vratarji, da je zadnji soln¢ni Zarek
zamr] za polhogragkimi hribi, potem so zaprli, zaklenili
in zapahnili vrata. Cuvaji so prizgali lu¢i vrh vrat —
znamenje, da nikdo ve¢ ne more ne v mesto ne iz mesta.

Vratarji so odnesli kljuée mestnemu poglavarju, Zu-
panu Gabrijelu Ederju.

V ozke, vlazne mestne ulice je legal mrak.

Ali vkljub temi in vkljub julijski Vroini, ki je Ze
vedno puhtela po ulicah, Ljubljana tega vefera %e ni
hotela podivati.

Mlado in staro je hitelo z doma. Druga za drugo so
se zibale lesterbe kakor v nodni procesiji. Vse je hitelo
k Ljubljanici, ki je bila kakor morje lampijontkov in
cvetja.



Nad Ljubljanico je vstajala svetloba, da so bile hige
na obeh bregovih vse oZarjene. Po lesenih hodnikih na
desnem bregu so se svetili drug poleg drugega obrazi
gledalcev. Na levem bregu — <na Bregu» — pa se je
trlo ljudstva.

«Saj ni mogoce priti do vode!s> je vzkliknil v gnedi
moz srednjevelike postave, velikih rjavih o€i in izredno
visokega Cela — mojster Luka Mislej.

«Oh, Ze pridemo!» ga je mirila njegova plavolasa Zena,
nosec¢a v naro¢ju komaj leto staro dete. «Saj je Franchi
rekel, da naju podaka.»

«Potaka — morda. Pa kako ga dobimo? Mari bi bili
ostali domal»

«Rekel je, da bo obesil v ¢olnu dve zeleni lué drugo
poleg druge.»

«Hm. Zelenih lu¢i bo dosti po ¢olnih:, je godrnjal
Mislej.

Zena ni nidesar odvrnila. Skoraj ji je Slo na jok. Dete,
ki ga je drzala na rokah, je komaj obvarovala pred su-
vanjem mimoido¢ih. Siroko nabrano krilo pa jo je ovi-
ralo pri vsakem koraku, da je med 1judmi komaj pro-
dirala za moZem.

Naposled sta prodrla na obrezje. Klicanje, klepetanje,
zabavljanje, smeh, petje, suvanje in prerivanje od vseh
strani.

«Oh, koliko lué&ic!s> je vzkliknila gospa Helena Mis-
lejevka.,

«No, vidi§! Kako pa naj zdaj v teh stotinah ludic po-
i5¢e§ — —»

«Vidi§ ga! Vidi§ ga tamle!s je kriknila Zena in kazala
na ¢oln blizu pod njima, spodaj na Ljubljanici.

Prerila sta se navzdol po bregu.
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«Franchi! Hoj!> je klical Mislej in zamahnil s Sirokim
triogelnim klobukom.

Zvonar Gasper Franchi, velik bradat moZ nekoliko
starej§i od Misleja, se je ozrl in dvignil klobuk.

«Pozno prihajata,» je dejal in skoéil iz folna ter ga
prijel za verigo, <kar brez strahu, gospa Helena! Tamle na
zadnjo klopico naj sedejo!»

Helena Mislejeva je bojefe postavila nogo v coln,
a s pomodjo svojega mozZa je sre¢no premagala teZavo
vkrcanja. Sedla je in njeno temno, rdeckasto svileno krilo
se je naScepirilo okrog mnje kakor velik potladen zvon.
Ostro se je ozrla po mnoZici na bregu, kakor bi nekoga
iskala. Popravila je otroka v naro¢ju in se Zivahno
obrnila.

«Naj pogledajo gospod boter, onole ladjico! Vsa je s
cvetjem ovitals

«Hm, zaletek sta zamudila, pozdravni govors, je dejal
Franchi in vzel vesla v roke.

«Kdo je govoril?» je vpraSal Mislej in z veslom odrinil
¢oln od brega.

«Nisem ga poznal. Povedal je, da si je izmislil tole
veselico na vodi pl. Hoffer, ki je zbral ljubljanske glas-
benike in ustanovil posebno drustvo. Govornik je dejal,
da se bo imenovalo ,Academia Philoharmonicorum®.»

«Ha! Ha! Kak$na nerodna beseda! Ali niso dejali, gospod
boter, da bomo sligali muziko?»

«0, jaz sem jo Ze, ampak zdaj imajo odmor. Ali vidijo,
madame, tam — ona velika ladja, ki ima toliko lampijoné-
kov in cvetja — v tisti so godci. «Naj pocakajo, da pri-
demo bliZe.»

«Pst! Poslusajmo! Nekje pojo.s

Iz daljave, od Cevljarskega mostu se je ¢ulo pet je.
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Mimo ¢olna nasih znancev je priplula vecja ladjica.
Mlade roke so krepko potiskale vesla. Ob krmilu sta se-
dela dva patra jezuita, pred njima po klopeh pa sami mla-
denidi, Stirinajst do dvajset let stari — jezuitski gojenci
v ¢érnih oblekah s Sirokimi dvokrajnimi klobuki.

«Se mi zapojmo!» so prosili gojenci patra spremljevalca.

«Ne,» je odlo¢il starejsi menih, «pater rektor so zapove-
dali, da se moramo vrniti pred Ave Marijo. Zavozite na
ono stran h krajul»

Pocasi se je ladja zasukala in zavozila na drugo stran
Ljubljanice proti Vodnim vratom.

«Prav,» se je oglasil Franchi, <otroci spat! kaj bi delali
tu napotje!»

Zasukal je ¢oln in ga obrnil proti Cevljarskemu mostu.
Skusal se je priblizati ladjici, v kateri so sedeli godci.

Zdajci so se z vseh ¢olnov ozirali proti Bregu. Od tam je
priplula prekrasna ladja, z lepim baldahinom, polna lam-
pijontkov, polna trobojnic in cvetja. Ob vsaki strani so
veslali stirje livrirani vesla¢i. Na sprednji strani ladjice
se je svetil grb.

«Knez Turjaskis, je pokazal Franchi na ladjo, kjer je
bila pod dragocenim baldahinom zbrana blesteca gospoda.

Gospa Helena je dolgo zrla za ladjo.

«Kako krasne toalete!» je vzdihnila. «In sedeZi na ladjici
so prevleceni z atlasom!s

«Veter piha. Ali ho¢ejo ogrniti otroka, madame?>»

«Glej ga, kasken skrben boteréek je nas maestro Fran-
chil» se je norceval Mislej.

«Saj moram biti, ako je gospod oce tak filozof, da mu ni
ni¢ mar.»

«Ha, ha! Dobro so se odrezali, gospod boter!s se je — ne
brez trpkosti — smejala Mislejeva Zena in potegnila ogri-
njalo na otroka.
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Otroce je sladko spalo, in naslanjalo belolaso kodrasto
glavico ob tople materine prsi.

Mislej je zastrmel pred se in se zamislil.

«Kaj premisljujes, prijatelj? Ali zopet filozofirass, ga
je obudil zvonar.

«Kaj sem premisljal? Dananji ¢as in danasnje ljudi.
Zdi se mi, kakor da se prebujamo iz dolgoletnega spanja,
kakor da bi nam vstajala nova doba — prav za prav kakor
da stojimo Ze sredi nove dobe in se bliZamo njenemu visku.
Povsod in vsak hote kaj prenavljati, na novo snovati ali
lepsati. Glej naSe ucenjake, koliko Zrtvujejo za svoje
ideale dragocenega ¢asa, premozenja in zdravja! Ustano-
vili so ,Academijo Operosorum‘ — akademijo delavnih,
Danes so se zdruZili glasbeniki v novi akademiji. Glej
mescane, kako se dvigajo v sijaju in tekmujejo z najboga-
tej§imi plemenitasi! Koliko se je zidalo in prenovilo v
nasem mestu zadnjih Stirideset let! Ni Se dolgo, kar so
dozidali franéigkansko cerkev. postavili so avgustinsko,
Postavili diskalceatsko in hocejo zidati novo stolno cerkev.
Mestni otetje se Ze dolgo pripravljajo. da sezidajo nov
magistrat. In ve¢ina teh krasnih poslopij ¢aka $e poslednje
roke.»

«Poslednje roke?s

«Da, roke, ki bi mogo¢no zamahnila in ustvarjala lepoto;
lepoto, ki bi bila krona in zadostitev vsega tega hrepene-
nja, vse te velike Zeje po lepoti.»

«Cuj, amico mio; lepota — lepote — lepoti — — kaj ti je
danagnja muzika zmeSala moZgane ali kako? Ves, za mojo
neumno butico — — hm — ali bi mi ne mogel povedati z

eno samo jasno besedo, po ¢em prav za prav hrepenis in
kdo naj bi bil ona .krona‘, ki bi kronala vso to novo-
rojeno Ljubljano?s

¢Kdo? — — Umetnik.»
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Franchi je pogedal prijatelja ves presenecen.

«Umetnik? — — —?5 je zategnil. <Kaj nima Ljubljana
dovolj umetnikov? Kaj jih nima Ze prevet¢? Ali nisi slisal,
kako je slikar Gimbler oni dan kri¢al pri .Kleplatu‘:
,Pro¢ z vsemi tujei — pritepenci! Kdor se ne vpise v Bra-
tovséino slikarjev in kiparjev, ta naj ne dobi v nasi Ljub-
ljani ko$tka kruha!‘ Ali se ne spominjas, kako strupeno
je gledal na Ferrato, da je reveZ skoraj zlezel pod mizo?>»

«Da, da, spominjam se. Gimbler ne ve, kaj bi od samega
napuha, odkar je bil izvoljen za notranjega svetnika na
magistratu. On tudi ni umetnik — niti on — niti Ferrata
— niti kdo drugi v nafem mestu.»

«Ali — kaj pa si potem ti?»

«Jaz? Jaz bi bil morda postal umetnik, ¢e — &e bi v meni
nekaj ne bilo umrlo, preden se je — —»

«Rodilo? Ha! Ha! Torej si nekakSen mrtvorojeni umet-
nik?»

«Da. Mrtvorojeni umetnik — umetnik, ki mu umira dusa
7e od rojstva — rokodelec, kamnosek.»

«Dal Bog, da bi imeli dosti takih ,rokodelcev‘! Po tvo-
jem mnenju torej Ljubljana nima umetnika?»

«Nima ga. Nima resni¢nega, velikega umetnika.»

«Hm. Kdo pa je po tvojih mislih sploh umetnik?»

«Le oni, ki ustvarja umetnine.»

«Ha! Zdaj vem toliko kakor prej. Kaj pa pristevas k
umetninam?»

«To so tista dela, katerih lepota ni zasuZnjena casu.»

«Oh, filozof!» se je nasmehnil Franchi.

Gospa Helena pa se je glasno zasmejala: ne morda svo-
jemu moZu — pogovora niti poslusala ni — temvec zato,
ker je plula mimo ladjica, polna mladih moz ki so se
ozirali na Helenine belozlate lase.
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Franchijev ¢oln je priplul Ze prav blizu ladjice, v kateri
so se vozili Hofferjevi godei — prvikrat javno nastopa-
jota «Academia philoharmonicorum». Sredi ladjice je
sedel kapelnik pl. Héffer. Njegovo simpati¢no lice se je
videlo v svitu lampijonov bledo in izmuceno.

Dal je tovariSem znamenje in rahlo so zadoneli ubrani
glasovi preko vode. Glasovi so narasli v slovesno melo-
dijo, sli¢no cerkvenemu oratoriju.

Petje in govorjenje naokrog je utihnilo, le zdaj pa zdaj
je veslo plosknilo po vodi.

Franchi in Mislej sta prenehala vesljati in pustila ¢oln,
da se je prosto zibal po vodi.

Vsi trije so moléali in se zamislili.

Zdramili so se Sele, ko je prenehala godba.

<Kje pa je danes Ferrata?> je vprasal Franchi in se
znova uprl ob vesla, da povede ¢oln pod Cevljarskim
mostom proti Spitalskemu mostu.

«Danes ga $e nisem videlas, je pripomnila gospa Helena
in sklonila glavo globoko na otroka.

Franchi je s hitrim, ostrim pogledom oinil pred njim
sedefo Zeno.

Helena Mislejeva je dvignila glavo in njene sive oéi so
se srecale s ¢rnimi zvonarjevimi. Nekaj — kakor groz-
nja — se je zasvetilo v oteh Gasperja Franchija; v oceh
Zenske sta se borila upornost in strah.

Dve ostri gubi sta se zaértali zvonarju med obrvmi in
stisnil je ustna.

V njegovem srcu je vstajalo — divje in dusede: srd, Za-
lost, zani¢evanje, sovrastvo in — ljubezen?

Ljubezen? — — Da. Velika, Zzare¢a in lepa in polna
trpljenja, tihega, skritega trpljenja.

Tako je bil sklenil v svoji silni dusi Ze pred letom
dni... Tako si je ustvaril v srcu boZji hram.
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Ali — da bi zdaj moral pretrpeti Se to, da mu ona érna
podlasica — Ferrata — pljune v svetisce?

Franchi je potegnil vesla v &oln in snel Siroki triogelnik
z glave. Z roko si je popravil dolge napudrane kodre in z
robcem si je obrisal potno ¢elo.

«Glej, Helena, v ¢olnu, ki ga zdaj sre¢amo, sede oficirji
hrvaskih konjenikovs, je opozoril Mislej svojo Zeno.

Helena je nasobila usta.

«Oh, vojaki! Povsod jih je polno. Ta mesec so menda
ze trikrat prisli skozi Ljubljano. Ali e ne bo konec tega
vojskovanja?» In s koketnim pogledom je premerila za-
gorele obraze vojs¢akov.

«Ni¢ ne kaze, da bi ga hotelo biti konecs, je zmajal
Mislej z glavo.

<Pa res, na vseh straneh preZijo na nase deZele. In nasi
vojaki — uboge pare — se bijejo na Holandskem in na
Spanskem in proti Turkom in proti Francozom», je pri-
pomnil Franchi. Zrl je na umetalni ogenj, ki so ga zaZigali
ondi na Bregu in metali proti nebu.

Helena je opazila, da se izogiblje njenega pogleda in
polas¢al se je je nemir, ki ga je hotela siloma zatreti z
besedi¢enjem.

«Soseda mi je povedala, da je videla véeraj pri Vodnih
vratih ladjo, ki je pripeljala dve rodbini trzagkih begun-
cev. Gotovo se bojijo, da bi Francozi ne streljali na Trst.»

«Brzkone — sicer bi ne beZali», je dejal Mislej.

Franchi je samo prikimal.

Vozili so se zdaj od Spitalskega mostu nazaj proti Cev-
ljarskemu mostu. Pod mostom — toliko da niso tréili ob
velji Coln, poln prepevajofe mladezi.

«Sami jezuitski dijaki — vrnili so se», je ugotovil Mislej.

«Usli so», je pritrdil Franchi. «Jutri bo ples v gimnaziji,
ako izve pater rektor o tem ponovnem noénem izletu.»
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«Eh, kaj se jim bo zgodilo! Prav ni¢. Saj ves$, kako je
pri nasih jezuitih: ako rece pater rektor: belo —- prav go-
tovo trdijo magistri: ¢rno.»

«Res je; dijaki dobe potuho zdaj pri enem. zdaj pri
drugem. Zato pa pono¢i ni nikdar miru pred njimi.»

«Vsaj zdaj, ko je Ljubljana vedno polna vojakov, zdaj
naj bi jim strogo prepovedali ponocevanje», je pristavila
Helena.

«Dijakom naj bi pobrali mece in sploh vse oroZje, pa
bi ponoéi ne bilo toliko krvavih pretepov z vojaki in
mes¢ani», je modroval Mislej.

«To sem tudi jaz Ze vetkrat rekel>, se je nasmehnil
Zvonar.

«Pst! Godba...> je opomnila Helena.

Umolknili so in poslusali.

Vozili so se prav blizu brega. Tedaj je Franchi opazil,
kako se je Helena, ki je zrla preko mnoZice, zbrane na
cbreZju, sunkoma okrenila in se prestraSeno postrani ozrla
I!ﬂ.nJ.

Gasper Franchi ni dvignil pogleda na ono stran proti
cbrezju. Jasno je &tal v Heleninih zbeganih oceh. Vedel
je, ne da bi videl: tam na obreZzju med mnoZico je stal
Ferrata...

Tri tedne pozneje je Helena Mislejeva stregla vodo pri
vodnjaku koncem Starega trga pred jezuitsko gimnazijo.
Ze je prijela za poln $kaf, da ga odmakne, ko ji Sine po-
gled gori po Florijanski ulici... Skaf se zamaje in voda
pljuskne v Sirokem curku preko roba... Tam po ulici
navzdol prihaja zvonar Franchi!

Franchi prihaja — in njenega moZa ni doma — pri njej
v kuhinji pa sedi — — —!

Ze jo je ugledal zvonar in stopil proti vodnjaku.
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«Prepolno so natoéili, gospa Helena. Ali naj jim po-
magam?>

«Oh, ne. Saj ni tezkos, je hitro odvrnila in pograbila
skaf ter odhitela z njim preko ceste, da jo je zvonar komaj
dohajal. Vendar je skoéil naprej in ji odpahnil priprta
hisna vrata.

Tedaj se je za¢ul iz kuhinje pretresljiv otroéji krik.

Mimo Helene, ki je postavila §kaf v veZi na klopico, je
skotil Franchi v kuhinjo. Pobral je malo Tereziko. Dete
je bilo padlo iz ko%are, stojee na tleh pod omreZenim
oknom,

«Zika, moja Zikca, ni¢ ne jokaj! Kje te boli, kje? Tu-
kaj? Rocica? Oh, pihal boterdek, pihal... tako, je Ze
dobro. Hoplal»

In dvignil je otroka visoko nad glavo, da je dekletce s
solzami na li¢ecah zavrisnilo od veselja.

«Buona sera, signor maestro!> se oglasi mogki glas iz
kota ob oknu. In &rnokodrasta glava se skloni iz teme, in
roka se iztegne in pobere klobuk, ki ga je bil Franchi
izpustil izpod pazduhe.

Zvonar je osupnil, da ni dal odgovora.

Oni pa mu je s porogljivim nasmeskom pomolel klobuk.

«Njihov tricorne ne bo lepsi, ¢e ga bodo metali po tleh.»

Tudi zdaj Franchi ni ni¢esar odvrnil. Posadil je otroka
v koSaro, vzel onemu klobuk iz roke, se obrnil proti vra-
tom in vprasal z glasom, ki mu ga je dusila jeza:

¢Ali je Luka doma?»

Helena, ki je v zadregi Se vedno brisala roke v pred-
pasnik, se je odzvala, ne da bi ga bila pogledala:

«Ni ga. K dekanu Dolni¢arju je $el. Dejal je, da pojde
potem Se h ,Kleplatu‘ in pride pozno domov.»

«Lahko noé!»

In odsel je skozi nizko obokano veZo.
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«Prokleta griza zelena,» mu je kljuval gnev v srcu,
«Luke ni doma — pa se je Ze prismolila, ta zelenika ze-
lena. In poleg oiroka sedi, pa ne da bi ga pobral, ko je
revie padlo iz koSare!»

Stiskal je zobe.

Kri mu je podplula obraz, ko se je domislil: <Zdaj se
rezi tam... Zdaj se mi roga. Roga se moji ljubezni do
otroka... Roga se moji jezi... Roga se mi — o, da bi te!
— v pest se mi smeje, ker sem bil tak tepec in mu nisem
izpridil priloZnosti. Mar bi bil ostal, prijel bi ga bil za
vrat in ga vrgel na cesto. Da te dobim!... Da te dobim!»

Stopal je po ulici, umazani, vegasto tlakovani. Tako se
Jje zaglobil v jezno razmisljanje, da ni prav ni¢ pazil, kam
stopi, in so se mu noge pogrezale v smeti in blato.

Na oglu jezuitske gimnazije je sre¢al gruto jezuitskih
dijakov, ki so korakali v dveh sklenjenih vrstah. Vracali
80 se v seminar, ki je stal proti koncu ulice in bil z lese-
nim mostovzem preko ulice zvezan s kolegijem.

«<Ho — hop!»

Fanti¢i so razklenili vrsto tik pred zvonarjem in mu
smeje zrli v lice. Eden je pristopil Franchiju za hrbet.

«Gospod, klobuk bodo izgubilil»

In potegnil je zvonarju klobuk izpod pazduhe in mu ga
z resnim obrazom in globokim poklonom vrnil.

«Hvala!> je dejal Franchi in se — ves zami§ljen — ni
ozrl po obrazih mladih nagajivcev.

Dijaki so bugili v preferen grohot in odkorakali drug
za drugim skakaje preko blata.

Koncem jezuitskega pokopalii¢a se je Franchi ustavil
in se ozrl. Sam ni vedel, kaj naj stori. Nagajiva mladina
ga je bila vzbudila iz njegovih temnih misli.

«Nekaj se mora zgoditi...» je mrzli¢no razmisljal. <Ali
raj se venem? Zadavim ga. Ne — delala bosta wedolZne

17

2

Vaste Borgerjeva: Umirajofe duse,



obraze in — ona me z lepimi besedami postavi pred vrata.
Dogovorjena sta.»

Zamahnil je z roko in stopil mimo gimnazije in Cez cesto.
Tema je Ze bilo. Zavil je po Florjanski ulici navzgor proti
Karlovskim vratom.

Pri «Kleplatu» je visela lu¢ nad veznimi vrati. Vstopil
je skozi ozko veZo v prvo gostilnisko sobo in sedel v kot
za mizo, Natakarica ga je zacudena pogledala, po navadi
je sedel v drugi sobi. Postavila je predenj rumeno in
modro pisano majoliko s ¢rnim napisom: Buh zhegnaj!

Pri sosednji mizi so sedeli vojaki, hrvaski konjeniki, ki
so bili e nekaj dni nastanjeni po Ljubljani.

V nasprotnem kotu je sedela druzina tujcev; trzaski
begunci — sta jih izdajali obleka in govorica.

Franchi je poslusal nekaj ¢asa govorifenje vojakov.
Govorili so o transportu, ki je bil dolofen za prihodnji
dan, in o Trstu, ki so ga baje Ze obstreljevali Francozi.
Ko jim je sladko vipavsko vino stopilo nekoliko v glavo,
pa so zasukali govorico v plitve Sale in nesramne dogo-
divicine.

Iz sosednje sobe je prihajal pod oboki gost tobakov
dim.

Zvonar je ¢ul odondot po veéini znane glasove. Vedel
je, da je tam v mali sobi zbrano stalno omizje, ki se je
tu shajalo vsako soboto na vecer. Tudi on je vedno sedel
med njimi. Danes pa — nemogoce, da bi Sel mednje, da
bi se razgovarjal, Salil, smejal — danes je stal tam njegov
siol prazen.

Véasih se mu je zdelo, da slisi izmed drugih Mislejev
glas. Pa ga je streslo — ko se je spomnil — in prijel je za
vré in ulil pijaco po grlu.
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Da je resnica! Ali se je zato odrekel ljubezni do prija-
teljeve Zene, da ga je drugi preskocil?

Ali se je zato opajal ob lastni krepostni mozatosti, da
mora zdaj gledati, kako se mu oni ¢rni pritepenec smeje
v pest?

Ni vzdrzal dolgo v gostilni; bal se je, da ga ne pridejo
klicat k skupnemu omizju. Odrinil je bokal, vrgel denar
na mizo, si tesneje pripel meé in stisnil triogelnik pod
pazduho.

Ko je stal pred hiso, se je spomnil, da je pozabil doma
lescerbo.

<Eh, dostikrat sem Ze v temi kolovratil po Starem trgu.»

In stopal je po sredi ulice. Zavil je proti Tran¢i. Na hisi
Petermanove gostilne in na oficirskem kazinu je e gorela
lug, tudi palaca bistriskega opata je bila Se razsvetljena,
sicer pa se je Ze ves Stari trg pogreznil v neprodirno temo.
Franchi se je spotikal ob vegastem tlaku, z rokami je
tipal v temo, da ni butal ob kolibe in stojnice, nastavljene
ob higah, Zdaj se mu je noga pogreznila v blato zdaj je
pljusknila v lu¥o, zdaj zopet so zasklepetale pod njego-
Vimi stopinjami ¢repinje in zdaj je celo zagazil v velik
kup blata in nesnage.

«Prokleta svinjarija!> se je glasno jezil, ko je slifal za
seboj korake. «Clovek bi skoraj utonil v blatu. Sramota,
da ne pospravijo teh kupov. Za procesijo Resnjega telesa
so jih zmedli, pa Se zdaj leZijo tu.»

In obrnil se je, da se vrne, ker je ¢util blato na noga-
vicah.

«Da, gospod, prav imajo. Clovek se v temi skoraj ne
upa prestopiti po ulici. Gospod, tole bi jih prosil, ¢e imajo
morda kresilnik s seboj. Jaz sem ga pozabil doma, pa mi
je ugasnila lué.»
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Pred Franchijem je zrastel iz teme ¢lovek: po glasu ga
je spoznal: bil je noéni ¢éuvaj Bazilij Cirgan.

Zvonar je segel zadaj v suknjo, kamor je spravljal pipo
in tobak.

«Tukaj.»

«Oh, stokrat zahvaljeni, gospod!>

Cuvaj je ukresal lué in priZgal les¢erbo. V ludi se je
zasvetil njegov rdeci obraz, obrobljen z dolgo belo brado,
in ob glavi se je zalesketala helebarda, ki si jo je bil pri-
slonil ob prsi. Prijel jo je zopet v roko in prikimal, ko je
pogledal zvonarju v obraz:

«Saj se mi je zdelo, da so oni. Jih bom pa pospremil, ker
nimajo luéi — e jim je prav tako.» .

«Prav hvale’en mu bom, Cirgan. Clovek je res v ne-
varnosti, da utone v luZah in blatu, ako nima luéi.»

«Ha, ha! No, kaj ho¢emo. Samo dvakrat v letu pometajo
ulice: za Telovo in za procesijo na veliki petek.»

«Ampak Stari irg morajo vendar snaziti vozniki, ki pri-
peljejo drva na trg.»

«Da, da, gospod. Vedo — to je samo na papirju. V
resnici se nihée ne zmeni za to. Ceste pometati jim je
najsramotnej$e delo. Menda zato, ker nas gospod mestni
sodnik kaznujejo s takim delom le najbolj izprijene bab-
nice v mestu.»

Dospela sta do Florijanske ulice.

«Tako, Cirgan, hvala lepa. Te korake Ze Se napravim
brez luéi.»

Zvonar je stisnil ¢uvaju nekaj v roko in Bazilij Cirgan
je %e delal globoke poklone, ko je zvonar Ze davno izginil
v temi.

Pa Gagper Franchi ni Sel daleé.
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Stopil je v teman kot in podakal, da je ¢uvaj odSel ¢ez
cesto mimo vodnjaka in dalje mimo jezuitske gimnazije.

«Glej ga, $menta, ali se ni mogel vrniti po Starem trgu?»
se je jezil zvonar, pa je vendarle &ez nekaj ¢asa krenil za
Cuvajem cCez trg.

Iz Florijanske ulice je bilo ¢uti glasove in nekaj le§¢erb
je migljalo po ulici.

«Morda se vrata Luka?s je pomislil Franchi in pospesil
korake ter stopil v kot za gimnazijo, da pusti onega mimo.

Kmalu je ¢ul pri vodnjaku poslavljanje in nato moski
korak preko trga.

Bil je res Mislej.

Poéasi in nesli¥no je Sel Franchi v precejinji razdalji
Za njim.

Zvonarju je tolklo srce, da je pritiskal roko nanje. Zdaj
— zdaj — kaj naj stori?

Mar naj pokli¢e prijatelja? Naj ga zadrzi?

Ali naj gre za njim? Z njim, da se ne zgodi nesreta?

Morda pa Ferrata ni ve¢ pri Heleni?

Ampak danes je $e zgodaj. Po navadi se vrata Mislej
pozneje domov. Gotovo sta onadva raunala tako. Ce bi. ..
O — %e gori lu¢ v Helenini sobi!

Kaj zdaj?

Franchi je obstal na vogalu jezuitskega kolegija in
strmel v prijatelja, ki je odpiral hi¥na vrata... Ze jih je
zopet zapiral ... zdaj gre po stopnicah ... zdaj — — Ali je
Ferrata ¢ul rozljanje s kljué¢em? Ali se umakne Se o pra-
vem ¢asu v svoje podstreino stanovanje? Ali ga morda ni
pri Heleni? Ali ju je napaéno obsodil?

V tem trenutku ugasne zgoraj lu¢ — okno se odpre in —
zvonarju je zastala sapa — nekaj temnega se zavihti
skozi okno, se za trenutek prilepi pod okno. nato se spusti
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po zidu navzdol. Na oknu se prikaZe nekaj svetlega in
lahek Zenski krik jekne v noé. Spodaj pa:

«Maledetta porcherial!> zabavlja pridusen glas.

S tal se pobira nekaj ¢loveku podobnega.

«Kaj pa je to? Kdo je tam?»

Po ulici se je vracal éuvaj ob zidu jezuitskega vrta.
Skocil je in dvignil lei¢erbo.

Pa jo je takoj zopet pobesil in gromovit smeh mu je
privrel iz grla.

«Ho, ho, ho! Kaksen pti¢ek je pa to? Ho, ho! Kaj so oni
tudi les¢erbo pozabili, da so v tako blato zagazili? Ali naj
jih pospremim? Ho, ho, pa nemara, da jim ne bo prav.
Nemara pojdejo rajsi v temi domov, ker so tako povaljani.
Ali — prav za prav —>» ¢uvaj je dvignil glavo in zastrmel
v okno, ki se je nad njim pravkar zaprlo, <prav za prav —
odkod so pa oni butnili v ta kup blata? Oho — le pocasi,»
je zastavil ¢uvaj neznancu pot, <saj se jim menda ne
mudi tako zelo. Mi bodo $e prej povedali, kaj naj to po-
meni, da takole letajo skozi okno — brez perotils

«Oh, mol¢&ite, no!> se zvija oni. «Nié ni, prav nié.»

«Kaaj? Ni¢? To ni ni¢ — &e kdo ponodéi —>»

«Ne kri¢ite tako! Madonna sanctissima! Ni¢ ni takega.. ..
I.jubezen — no!s» in blatna roka je segla v blatno suknjo
in. pomolela ¢uvaju novec pod nos.

«0, hi, hi, hi! Tako? Ljubezen? Ho, ho! Saj bo res tako.
Eden je $el spodaj notri — drugi pa zgoraj ven. Ho! Ho!
Pa lahko no¢ — in brez zamere! Hi, hi, hi! Hi, hi! Lju-
bezen!»

In Bazilij Cirgan je $e hihital vso pot proti Staremu trgu.
Franchija, ki se je bil stisnil k zidu kolegija, niti videl
ni. Se dolgo se je njegova helebarda svetila v svitu lune,
ki je vzhajala izza temnega Gradu.

22



Mesedina se je razlila iznad gimnazije in cerkve po po-
kopaliZ¢u in po ulici.

Franchi se je vzravnal — zdaj je prisla njegova ura!
Stopil je ¢ez ulico k onemu, ki je nekaj iskal po tleh.

Ko nesre¢nez zaslisi za seboj korak, se okrene.

Zdajci prime Franchi za me¢ in ga izdere.

«Brani se, podla dusa!> sikne zvonar.

Ali — glas se mu potrese — roka z mefem omahne —
telo se mu skréi in — — in — iz dna srca mu plane smeh —
gromovit, neutolazljiv — kakor da ga lomi kré.

Pred zvonarjem pa stoji Ferrata in luna ga osvetljuje
neusmiljeno: obleka, nogavice, ¢evlji — vse je pokrito z
blatom, pomeSanim s smetmi, ki $trle povsod od njega,
kakor da so prilepljene. In obraz!

«Oooh—ha—ha—hals izbruhne iznova zvonarju iz grla.

Obraz! Lasulja postrani, lasje — kodri — vsi zlepljeni
v kepah blata. In desna siran obraza vsa pokrita z blatom,
da desnega odesa niti videti ni, levo oko pa prestraseno
mezika izpod debelih blatnih kapljic, ki pokrivajo vso
levo stran obraza kakor velike bradavice.

Zvonar se vije pred nesreéneZem in se grohote — gro-
hote —

Nad njima se odpre okno in mojster Mislej pomoli glavo
ven; za njim pa se prikaze v luninem svitu prestraseni
obraz gospe Helene.

«Kdo pa je? Kaj je?» vprasuje Mislej.

«Poglej ga! Poglej!> vriska zvonar brez sape in kaze
z golim meéem na Ferrato.

«Koga? Kdo pa je tisti?»

«liiih — hahahal»

Da Mislej ne spozna svojega «pritatelja» in sostano-
valea!
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«Ali je padel v blato?»

«Kajpak! Okopal se je v blatu. Ferrata je. Hahahal»

«Ferrata? Oj, ti stari gresnik! Ali si pijan, da si zagazil
v blato?»

«Pijan! Haha! Pijan!»

«I, kje pa sta hodila, da sta se ga tako nalezla?»

«Midva? Hahaha! Haha! Vedno lepe! Hahahahals

«Poctakajta, grem sam odklenit vrata, da mi jih ta ne-
snaga ne pomazel>
Mislej izgine od okna v temo.

Franchi vtakne meé v noZnico in se okrene, da odide
Cez cesto. Pa Ze zarozlja kljué v vratih in Mislej se pri-
kaZe s svetnikom v roki.

<Ali kaj... hoj! Gasper, potakaj, no! Kam se ti mudi?>

¢Domov. Grem, da ne vidim, kako bo$ pral ono garjevo
ovco. Najbolje bi bilo, da ga kar na meh oderes, ker
mislim, da mu je danes blato brizgnilo do dna njegove
¢rne duse. Lahko noé!»

«Ha! Ha! Lahko no¢! Ho, pa si res ¢eden decko», se
obrne potem Mislej k svojemu sostanovalcu, vrata na
giroko odpre in se odmakne, da bi ga Ferrata ne umazal.

Gasper Franchi pa je stopil éez razsvetljeno cesto. Bilo
mu je, kakor da se mu je tezko breme odvalilo z duse.

Vsa njegova ljubezen, vsa strast do prijateljeve Zene.
vsa njegova prikrita grehota je zatonila v tragikomiénem
dozivljaju tega vedera.

Da bi pomiloval Misleja?

Mislej! Cudak! Vedno razmislja, filozofira, pa ne vidi,
kaj se godi krog njega. Zaletel se je v misel, da je vse za
ni¢, da vsa Ljubljana ne premore niti ene resniéne umet-
nine. In zdaj pridakuje ubogi umetnik — ki node biti

24



umetnik — nekakSnega Mesijo — umeinika velikana, ki
utedi Mislejevo veliko hrepenenje in prinese Ljubljani
odresenje -— umetnost. Filozof __ bedak! Mar bi pazil na
svojo lepo Zeno!

In da bi se on, Gasper Franchi, osvetil Ferrati? Cemu?
Ali bi storil Misleju uslugo, ako bi kaznoval ljubimca
njegove zene? Nikakor! Pahnil bi prijatelja v nesreco,
ako bi mu odprl oéi.

In Helena?

Eh! Zenska — povrsna, ni¢emurna, bedasta — — —

Tako je zvonar zakljuéil to poglavje svojega srca. In
stisnil je pest in dvignil glavo ter potlaé&il ono, kar se je
upiralo v srcu.



Veliki petek.

Ze od prvega jutranjega svita so drsela kolena poboz-
nih Ljubljanéanov po mrzlem tlaku v mracénih cerkvah.

Prvi so prihajali oni, ki jim izsuSeno telo ne pozna
vet sladkosti trdnega spanca — starci in starke. Po-
sami¢, ob palice oprti so lezli po meglenih ulicah; glo-
boko sopeé in kasljajoé so prihajali ¢ez cerkvene prage
in zopet odhajali.

Pred jezuitsko cerkvijo je stala gruca teh zgodnjih
obiskovalcev in razgovarjali so se s tankimi vreS¢ecimi
glasovi.

«Pri franéitkanih so tudi lepo napravili. Mhm, lepo»,
je prikimal starec v oguljeni, obledeli obleki.

«Da, da, ampak ne — ne tako kakor — kakor tukaj
pri ofetih — ofetih jezuitih. O, ne, naa — jezuiti imajo
najlepsi boZji grobs, se je globoko sopeé potegoval drugi.
«Glejte no, glejte!> je opozarjal tretji staréek, oni, ki je
bil obrnjen proti cerkvi, «<tamle prihajajo dekan Dolni-
¢ar — u-uh, strasno so slabi, slabi so.»

«Da, da. Da, da. Ne bodo dolgo.»
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«Ledvice, pravijo, ledvice. Huda reé! Boled¢ine — uh!
Moj sin — —»

Starci so se obrnili in odkrevsali mimo gimnazije.

Iz cerkve, po stopnicah, pa je prihajal duhovnik z vijo-
li¢no rde¢o ¢epico in rdefe obgitim talarjem — dr. Anton
Dolnic¢ar. Prihajal je ob palici in oprt ob tovarisa, stol-
nega vikarja Mihaela Omerze.

So¢utno se je oziral Omerza v bledo obli¢je pred-
stojnikovo, rekel pa ni nicesar, saj je vedel, da vsaka
so¢utna beseda bolj boli nego telesna boleéina.

Duhovnika sta stopala poéasi ¢ez pokopalisée mimo
spomenika BrezmadeZne.

Dolni¢ar je dvignil glavo in pogledal po visokem
stebru navzgor.

«Koliko si je prizadeval pokojni Valvasor, preden je
bil postavljen ta spomenik!»

«Bil je poZrtvovalen &lovek.»

«Prepozno smo spoznali njegovo vrednost. Requiescat
in pacel»

¢«Amen.»

«Zdaj pojdiva Se k mojstru Misleju!»

Krenila sta ob kolegiju in prekoraéila cesto. Pred
Mislejevo hi%o sta se ustavila.

Hisa je bila enonadstropna. Gledala je na cesto spodaj
z dvema, zgoraj s tremi okni. Dolniar je pokazal na
kipa, ki sta stala na kamenitem zidu vsak na eni strani
vrat:

«Sv.Rok in sv.Bo$tjan — to sta vendar za%titnika
trgoveevls

«Da. Morda je bila ta hia kdaj last trgovske zadruge?»

«Kolikor vem, jo je pred desetimi leti Mislej kupil od
Prennerja.»
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Hitna vrata — zgoraj v kamenitem oboku zaokro-
7zena — so bila odprta na stezaj.

Stolni dekan je stopil na prag.

Skozi kuhinjska vrata v ozadju temne veZe je po-
gledal droben obrazek, obrobljen z belorumenimi lasmi,
suhimi in svileno se bleS¢ecimi.

«Pozdravljeno, dekletce!> je zaklical dekan, <ali so
gospod oce ze vstali?»

«Ze», je pokimala belolaska, se nekoliko obotavljala,
pa je vendarle pristopila, poljubila duhovnikoma roko
in pristavila gledaje v tla:

«Zunaj so, v delavnici.»

«Pa pojdiva tjal» se je obrnil Dolni¢ar k spremlje-
valcu.

Odsla sta skozi veZo in prisla na dvorisée. Tu je stalo
ob levi strani hife dolgo, nizko poslopje — delavnica
kamnoseka in kiparja Misleja. Pred delavnico je lezalo
na dvoriéu ogromno velikih kamenov, Se neobdelanih
in Ze oklesanih: nagrobne plosée, stopnice, posamezni
deli za oltarje, balustradni stebri¢i, vmes tudi svetniski
kipi — deloma polomljeni, popravila ¢akajodi.

Vrata v delavnico so bila na firoko odprta. Temno-
ku$trav vajenec je zgrebal na pragu smeti v smetiSnico.
Ko je ugledal prisleca, je vrgel iz rok metlo in smetis-
nico in izginil v delavnico, — brZkone naznanit dosla
gosta. :

Preko metle in kupa smeti je stopil dekan v delavnico.

Tudi tu obilo kamenov, marmorja vseh vrst in barv,
vmes kipi: veliki in majhni, iz gline in maveca in Ze iz
kamena izklesani, vecji po tleh stojedi, manjsi pritrjeni
na visokih struznicah.
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Po stenah orodje: kladiva, dleta, velika in mala, ob-
jemna Sestila in druga ropotija: Zice, plo¢evinaste spone,
osnutki na papirjih.

Na dveh mizah so stali Se ne dovrSeni osnutki iz
gline, z mokrimi cunjami pregrnjeni.

Dekan in vikar sta se ozirala po delavnici. Tedaj je
stopil izza lesene stene, ki je predeljevala delavnico,
mojster Mislej v sivem delovnem predpasniku.

<Ave, maestrol» ga je pozdravil dekan.

«Najponiznejii sem slugal> se je mojster Mislej glo-
boko klanjal.

«Tako ste marljivi, da celo danes delate?»

Velike mojstrove o¢i so zamigljale v zadregi.

«Prav za prav danes ne bomo delali, veledastiti. Le
pospravljamo in Cistimo za praznike.»

«Tako je prav. Ne spodobi se, da bi na veliki petek
pela kladiva. In kaj delajo moji giganti, gospod mojster?
Menda ne bom dozivel, da bi jih videl na seminarju,
zato sem jih priSel danes k vam pogledat.»

<0, Bog ne daj! Velecastiti imajo danes zalostne misli.
Bog jim bo Ze vrnil zdravje, saj je zima minila.»

«Zima je minila, da. In pomlad me bo odnesla. Kakor
Je boZja volja.

Dve trdi bolestni potezi okrog dekanovih ust sta se
Se poglobili. MoZje so vstopili v poseben oddelek, v
mojstrovo delavnico za leseno steno.

Bil je dokaj prostoren ta oddelek in ne tako tesno
zalozen z vso navlako kakor ostala delavnica. Pod oknom
je stala miza, pokrita z risbami in orodjem. Ob strani
je stala druga miza in na njej glinast osnutek, v spod-
njem delu z mokro cunjo ovit — brzkone pravkar pre-
kinjeno mojstrovo delo. Pred mizo je stal stol z visokim
rezljanim naslonilom in poleg njega %e drug stol z okru-
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seno lon¢eno skledo. V njej se je svetila velika kepa
mokre gline.

Poleg okna so bila visoka vrata, ki so zavzemala ves
ostali del stene. Vrata so bila odpria in so peljala prav
za prav zopet ven na dvorisée; ali kadar je imel mojster
Mislej v delu veéje kipe, kakor ravno zdaj, je zbil zunaj
pred vrati iz surovih desk nekaksno kolibo, viSini in
sploh velikosti njegovih umotvorov primerno.

V ta prostor, razsvetljen po luknjah med deskami,
sta nemo zastrmela mojstrova gosta.

«Ali ste ju Ze koné&ali?> je vprasal dekan s pridusSenim
glasom.

«Ne Se popolnoma, vaSa milost. Partija tu ob nogah
Se ni izdelana», je pokazal Mislej.

Dekan je pristopil.

Na kamenitih podstavkih sta stala pred njim v nad-
¢loveski velikosti dva strahotno mogoéna &érna giganta.
Prvi — kakor da bi se topo vdano $ibil pod teZo na-
loZenega mu bremena: glava sklonjena, silno misic¢evje
golega telesa moéno napeto. Drugi — kakor da bi se
izmikal bremenu na svojem tilniku, ali da bi ga po-
izkusal popraviti z rokami, mogoénimi, lopatastimi.

«In breme? Nastavek, ki ga bosta nosila?s

«Nastavek je tudi Ze v delu. Lahko jim ga pokazem,
¢e se potrudijo z menoj na dvorisée.»

«Cakajte, ljubi mojster, e nekaj bi rad videl. Ali
imate tu celoten model za portal? Pokazite mi ga Se
enkrat!»

«Prosim, naj gredo za menoj!>

In Luka Mislej se je vrnil iz lesene kolibe v delav-
nico, odmaknil v kotu visoko plos¢o iz rdecega mar-
morja in prestavil Ze dve deski.
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«Tukaj, velecastiti, ¢e stopijo nekoliko v stran, bodo
bolje videli.s -

Dolnic¢ar se je odmaknil, da je svetloba oblila model
iz mavca, sivkasto zeleno pobarvanega.

«Lep portal bo, zelo bo lep. Ljubljana ne premore
lepSegas, je pohvalil dekanov spremljevalec.

<Ali tudi njim ugaja, gospod vikar?» se je razveselil
Dolnigar,

«Zelol»

«Mislim, da bo ta portal res nekaj velikanskega, nekaj
umetnisko dovrienega», je zadovoljno prikimal dekan.

Mislej pa je mra¢no zrl na svoj model in nemo stresel
z glavo.

«Kaj stresate z glavo, gospod mojster, ali niste zado-
voljni s svojim umotvorom?> je vpraSal dekan in za-
¢uden pogledal kiparja.

«Nisem», je odvrnil mojster, ne da bi dvignil pogled.
«Nisem, ker vem, da to ni umotvor.»

«Kaj?!s> je odstopil Dolni¢ar ves presenecen.

«Ali te zopet mudi tista muha?> se je oglasil iz ozadja
mo¢an moski glas. «PoniZzno se jim klanjam, gospod
stolni dekan! Ni¢ mu naj ne verjamejo!»

«Oh, vi ste, mojster Franchi! Kaj pravite k &udnim
besedam vasega prijatelja?s

<«Kaj bi rekel? Prav ni¢ ne retem. Stara pesem —
poniznost nasega Misleja. Prav za prav ni poniZnost —
to je oSabmost, ker on sega z ofmi vedno vife nego
more grabiti z rokami.»

«Hm,> je potrepljal dekan Misleja po rami, «trde so
te besede. Le pogum, mojster Mislej! Vsi smo zadovoljni
z vami, priznati moram: prav zadovoljni.» _

Resno in trpko je prikimal mojster in tiho pristavil:
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«Dokler ne pride drugi, s katerim boste bolj zado-
voljni...» o

«Aha! Tvoj umetniski Mesijal» se je nasmehnil zvonar.
«Ze ve¢ kakor deset let nam ga obetas. Hal Hal»

Se Dolnic¢ar se je nasmehnil in se obrnil. Pa v istem
trenutku se mu je spaéil obraz in oprijel se je za njim
stojecega vikarja.

Franchi, ki ga je videl prebledeti, je prisko¢il.

<Ali jim je slabo?»

Nemo je odkimal Dolni¢ar in stisnil obrvi, da se mu
je nad nosom zarezala ostra poteza trpljenja.

«Je ze preslo», je iztisnil med zobmi in se nekoliko
nasmehnil, ko je zagledal za Franchijem belolaso gla-
vico domace hcerke.

Mislej, ki je tudi ugledal otroka, je zaklical:

«Brz, Zika, prinesi gospodu dekanu kozarec — —»

<Ne, ne! Bog vam pla¢aj, mojster, ni¢esar ne bom pil.
Samo v hiSo me peljite, da se nekoliko odpoéijem!s

«Prosim, veledastiti,» se je globoko priklonil kipar,
«veliko Cast izkaZe vaSa milost moji hisi.»

Vikar je ponudil dekanu roko v oporo in vsi so odsli
iz delavnice; le mala Zika je ostala za vrati, kamor se
je bila umaknila, ko so moZje stopali mimo nje.

Sedela je na polizklesanem stebrovem oglavniku. Ve-
like belomodre o&i so zrle iz bledega ozkega obrazka,
topo strmeé proti oknu v lué. Okrog obrazka so se svetili
lasje, skoraj popolnoma beli, lahno kodravi, z rumenim
svilenim sijajem — lasje kakor jih ima po navadi le
otrok v prvih letih Zivljenja in — kakor se éloveku
veasih povrnejo, ko se, zopet otrok, obra¢a proti grobu.

«Vsa bleda, prozorna, kakor da ni za ta svet», je stresel
z glavo Franchi, ki se je bil vrnil v delavnico in obstal
pri vratih.

32



«Zikals

Tiho jo je poklical, kakor pokli¢e mati specega otroka.

Dekletee se ni zdrznilo. Mirno je dvignilo k njemu o&i,
kakor da se probuja iz spanja, kakor da se e bori s
sanjami.

In zdajci so ji strahotne sanje prodrle iz oéi, pogled
se ji je razsiril — dvoje temnih belo obrobljenih globin:

«Ali bodo umrli?»

«Kdo?»

Franchija je stisnilo v grlu. Mislil je na njo samo,
ki jo je 1jubil, kakor da ji je rodni ofe. Stopil je k njej
in ji polozil roko na glavo.

«Ali zopet sanjas, Zikca?»

«Ne, gospod botréek. Ali niso videli gospoda dekana?
Kajne, takien je ¢lovek, kadar je mrtev?s

«Mrtev! Cenca mala, kaj ¢encas! Dekan vendar niso
mrivec! Mrtveci ne govorijo in ne hodijo okrog. Pojdi
zdaj v hifo!»

In s siroko roko je toplo oklenil njene mrzle prstke,
da se je umaknil strah iz njenih o& in je voljno #la
Z njim v higo.

V veZi sta srecala Mislejevega pomo¢nika, kiparja
Jakoba Contierija, velikana girokih pleé in Sirokega,
zagorelega obraza.

«Ali so ga Ze narisali?s je vpraSal zvonar in pokazal
na papir, ki ga je kipar drzal v roki.

«Oh, saj je %el Ze domov. Komaj so oni odili iz sobe,
se je dvignil, se izgovarjal zaradi opravkov in se po-
slovil. Toliko da sem utegnil napraviti nekaj potez.»

«Kaj so gospod Jakob narisali?s se je vzpela mala
Terezika na prste, da vidi na papir, ki ga je pomoénik
pokazal botru.
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Franchi je obrnil papir, da je padla nanj lu¢ s ceste.

«Dobro so ga zadeli.»

«Nu!> je zamahnil oni, dasi mu je pohvala Se bolj
razsirila Siroki obraz.

«Ali poznas tega gospoda?> je pomolel zvonar listi¢
pred otroka.

Terezika je resno prikimala. Zopet je inil strah preko
bledega obrazka.

«Gospod dekan so Ze odsli. Zdaj pa skoéi in prosi
gospo mamo, da smes z menoj! Pojdeva obiskat bozje
grobe.»

Dekletcu so se zasvetile o¢i in hvaleZzen pogled je
povedal dobremu botréku, kolikino veselje je napravil
svoji ljubljenki. Prijel jo je za drobme rame in jo
zasukal, da je stekla po veZi, prijela za dolgo krilo in
se skokoma zadrevila po stopnicah v prvo nadstropje.

«Kaksno veselje!l> se je nasmehnil Contieri.

«Revse, vedno ti¢i med zidovjem.»

Franchi je izvlekel zadaj iz suknje pisan robec in

~ zatrobil vanj. .

Iz prvega nadstropja se je ¢ulo loputanje vrat in Ze
se je pridrevila Terezika nazaj, pometaje s Sirokim kri-
lom po stopnicah. Za njo je v copatah prihlapala gospa
Helena.

«Ali jo res vzamejo s seboj, gospod boter?s

Franchi se ji je globoko, nekoliko pregloboko priklonil.

«Dobro jutro jim Zelim, gospa Helena. Saj mi jo bodo
zaupali, ali ne?»

<], komu pa naj bi jo zaupala, ako ne njim, gospod
boter!»

Sladko je pogladila héerko po laseh in ji popravila
belo ¢ipkasto avbico, ki ji je &epela vrh glave, vrh visoke
frizure.
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Zvonar se je zopet nekako porogljivo globoko pri-
klonil in prijel svojo varovanko za roko.

<Pa pojdival> je dejal in se obrnil k vratom.

A na pragu se je domislil:

«Ampak ogrinjala nimas, Zikca! Zeblo te bo.»

Zasukal se je in njegov pogled se je ostro zapicil v
smehljajoce se o¢i gospe Helene, ki je stala sredi veZe,
roke prekrizane na trebuhu in glavo sladko nagnjeno,
da ji je debeli podbradek stopil izpod okrogle bradice.

Ob zvonarjevem ostrem pogledu ji je vztrepetal obraz
v zadregi.

«Oh, saj res! Kje pa imas mantiljo?»

Odzibala se je v pritli¢no sobo na levi strani veZe.

«Ni ¢uda, ¢e je otrok vedno prehlajen!> je Franchi
glasno zabavljal.

<Res, vedno kaslja», je pritrdil Contieri in prav malo
je bilo spostovanja v stisnjenem pogledu, s katerim je
o8vrknil Zeno svojega mojstra.

Helena, vrnivia se z ogrinjalom, je s sladkim na-
smefkom skusala prikriti svojo nejevoljo. Vendar ji je
tolsti obraz pokrila mocna rdetica, ko je prekriZala
héerki mantiljo na prsih in ji zavezala oba konca n
hrbtu, A

«Ni¢ ne pazi nase! Saj ve§ da je mraz tako zgodaj
zjutrajl> Poudarila je besedo <zgodaj zjutraj» in po-
strani pogledala Franchija.

Boter Franchi pa, kakor da ni razumel, si je popravil
lasuljo, tesneje stisnil triogelnik pod pazduho in prijel
Ziko za roko.

<Pa naj kaj dobrega skuhajo!> je Zelel in odsla sta.

Ko sta stopala po cesti, se je Franchi sklonil in vpra%al:

«Ali so te mati radi pustili z menoj?»

Terezika je v zadregi povesila glavo.
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«Malo so bili hudi. So rekli, da je danes dosti drugega
dela.»

<Ahal»

Hudomugno se je posmehnil zvonar.

A nasmeh mu je takoj zamrl in obraz se mu je stemnil.
Predobro se je zavedal, kaj leZi na dnu njegovih éuvstev
do gospe Helene. Se vedno?

Vkljub sovraitva? Vkljub zani¢evanju? Vkljub temu,
da jo je po dolgih letih vsakdanjega obevanja spoznal
do poslednjega koticka njene plitve duse?

Vkljub vsemu! To je bil oni temni kot njegove duse,
ki ga je besno sovrazil.

Ves notranji bes vsled tolike trdoZivosti njegovih Cuv-
stev se mu je o priliki izlil v pretirano porogljivo vljud-
nost napram gospej Heleni. To je bilo vse, kar mu je
proti taki Zenski dovolil njegov lastni ponos.

Na veler onega dne je bil zopet pri Mislejevih.

V vezi je diSalo po pecenih poticah.

«Dober veter, vsem skupaj! Nu, kaj bo?> je stopil v
kuhinjo in se ozrl po njej.

Gospa Helena se je zdrznila. Zadremala je bila pri
ognjiséu z malim Jurékom v mnaroéju.

«Dober vecer!> se je odzvala in na Siroko zazehala.

«Dober vederl> se je nasmehnila Terezika, ki je v
drugem kotu kuhinje brisala posodo. Bila je vsa srecna,
da je botréek prisel ponjo, kakor ji je bil obljubil.
Ali takoj se ji je zresnil obrazek — — in ¢e je mati
ne bodo pustili iti gledat procesijo?

«Kaj e niste napravljeni?s

«Oh, nismo. Jaz ne grem nikamor,» je ¢emerno od-
govarjala domacica, <imam Se potice v pefi. In potem
grem spat. Utrujena sem.»
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Zopet je zazehala.

«Ali Luka tudi ne gre?»

«Ne vem. Morda gre. Prej je hodil z leséerbo po vezi.
Naj ga pokli¢ejo! Jaz pa nesem fanta spat.»

Vstala je in odsla s spec¢im otrokom na rokah.

«Hajdi, Zikeca! Hitro se napravi, da te ne bomo ¢akalil»
je zaklical Franchi in se obrnil po vezi proti dvoriscu.

Gospa Helena je postala pod stopnicami.

«Kaj bodo res otroka s seboj vlacili, gospod boter?»
je zaklicala za zvonarjem.

«I, kako pa!> se je okrenil Gasper Franchi, <obljuba
dela dolg. Le naj prinesejo kak$no toplo ogrinjalo doli,
da se nam dekletce ne prehladi!>

Gospa Helena je zagodrnjala nekaj nerazlocnega. Stop-
nice so zaskripale pod njenimi nogami.

Tereziki v kuhinji se je razjasnil obrazek. Kako hva-
lezna je bila dobremu botréku! Urno je pospravila
obrisane kroZnike v omaro, dala Zlice v Zli¢nik, obesila
cunje na kljuko, vzela vr& z mize, ga napolnila z vodo
iz §kafa in odhitela za materjo v gorenje nadstropje.

Nekaj minut pozneje so stopili na ulico: Franchi, Mislej,
Contieri in ob Franchijevi roki Terezika — vsa sre¢na,
vsa drgetajo¢a od razburjenega pri¢akovanja — — —
Veliki petek! — — — Kapucinska procesija!

Po Starem trgu se je Ze gnetlo ljudstvo. Tega veera
je bila vsa Ljubljana polna tujcev. Prisli so bili od blizu
in daled, pe§ in z vozovi — kapucinska procesija je
slovela po vsej Kranjski in % dalet preko njenih meja.

Nagi znanci so poizkusali dobiti prostor na Starem
trgu okrog vodnjaka., Ali tu je stala mnoica kakor zid.

Sli so dalje po Starem trgu. Dasi so bile tu posprav-
liene vse stojnice, vendar je ostalo Se toliko lesenih
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kramarskih lop, da se je bilo tu bati nevarne gnece,
ko pojde procesija mimo. Zato je Franchi predlagal:
<Pojdimo Se dalje! Na Glavnem trgu bo veé prostora.»

Po sredi ulice so se pocasi prerivali proti Tranéi.
Temno poslopje je z za®rnelo maso debelega zidovja
skoraj zapiralo Stari trg. Tam je bila gneda najhujsa.
Contieri je stopal prvi, da je s Sirokimi rameni delal
pot. Za njim je pritiskal zvonar in z ogromno postavo
s¢itil dekletce, ki se ga je trdno oklepalo za roko. Zadnji
se je prerival Mislej.

«Skoraj bi nas bilo zaneslo pod oboke Trance», se je
ozrl Contieri, ko so se prerili na Glavni trg.

«Pa res. Vse dere ¢ez Cevljarski mosts, pritrdi Franchi.

«Ali se bo trlo ljudstva na Kapucinskem trgu!»

¢«Ni¢esar ne bodo videli tam, kjer se Sele zbira pro-
cesija. Raj8i jo gledam tu, ko gre lepo razvrséena mimo.»

«Tja pojdimo k vodnjaku! Morda dobimo Se kaj pro-
stora na stopnicah.»

Pri vodnjaku je tudi Ze stalo precej ljudi. Vendar se
je Franchiju posredilo zriniti Ziko na vrhnjo stopnico
med obe kameniti koljki. Sam pa je stopil k Misleju
in njegovemu pomocniku.

«Prav za prav bi se spodobilo, da gremo tudi mi za
procesijo», se je posalil.

<0, da,» se je nasmehnil mojster Mislej, «véasih so nam
steli v veliko zlo, ako se je kdo izmuznil. Se globo je
moral pladati v zadruzno skrinjo. Celo iz zadruge so ga
vrgli, ako zaporedoma ni prifel k procesiji. Dandanes
pEE e

«Dandanes —» je prikimal Franchi, <Se za drag denar
komaj dobijo dovolj ljudi za procesijo. Ako bi stanovi
ne posiljali dolZznih moz in okoliske obéine in ¢e bi ne
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bilo toliko duhoviéine in spokornikov — — — Zika, le
mirna bodi tam gori, da te ne odrinejo!»

Zika se mu je nasmehnila. Vendar ji prostor ni bil
bogvekaj vie¢. Poleg nje sta stala dva decka, ki sta se
venomer prerekala in suvala drug drugega, da sta Ziko
%e dvakrat odrinila na spodnjo stopnico. Tam je stal kme-
tiski decek, s giroko kuémo na glavi. Postrani je neje-
voljno pogledaval nagajiva detka, ki sta suvala §ibko
dekletce proti njemu.

Ko pa je Zika tretji¢ butnila ob njega, je dejal:

«Semkaj stopi na to stran, da te ne bosta suvalal>

In odmaknil se je. Deklica je stopila mimo njega, tako,
da je stal on med njo in obema nagajivcema.

Dekletce je dvignilo oé¢i in hvaleno pogledalo kme-
tiskega kavalirja; fant pa se je v zadregi prestopil in je
sunil kuémo s ¢ela, da so mu temni kodri privreli izpod
pokrivala. In pogledal je v stran in navzdol po razsvet-
Ijenem trgu.

Ali takoj se mu je vrnil pogled k sosedi.

«Kako bele lase ima! Take lase imajo pri nas samo
majhni otroci — — In oéi! Ali so tudi bele? Ne, nekoliko
modrine je v njih. In velike so — — in mo¢no ¢rno
obrobljene. Pa bleda je. Ali je bolna? A mestni otroci
so vsi bolj bledi — — —» take misli so rojile fantu po
glavi. :

Zika se je tudi zazrla vanj. Nikdar Se ni videla tako
lepega obraza: temna polt, temne o¢i, temni kodrasti
lasje in lep nos!

«Tak obraz ima, kakor oni angel, ki ga je nedavno
napravil gospod Jakobs, je zakljucila svoje opazovanje.

«Zika jo kli¢ejo», se je spomnil on.

Ona pa je pomislila in tudi Ze izpregovorila z resnim
obrazom in tihim glasom:
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«Odkod si prisel?s

¢z Bohinjas, odvrne deéko. :

«Ali si Ze kdaj wdel kapucmsko procesijo?» nadaljuje
ona rang‘or 4

kNe Se. Ali ti?»

«Mhm, vsako leto. Ampak samo od dale¢ — pri botru
sem jo gledala — z okna.»

Od nekod se je slisala godba.

Umolknila sta in zrla v vrsto luéi, ki so gorele tega
vecera nad vsemi hignimi vrati. Tudi po oknih so ljudje
nastavljali svetilke in pripravljali svetle sveénike in
prizigali svece. Zvoki godbe so nara3cali in zopet padali.

Zdajci so zapele trombe na Gradu.

«Procesija se je zadela», je pojasnila Zika svojemu
kavalirju.

‘Oni je prikimal.

«Ti, kako ti je pa ime?> se je zopet nagnila proti
njemi.

<Tine.»

«Tine...» je ponovilo dekle in se zagledalo proti Sta-
remu trgu. Nato je zopet povzelo: «Zdaj pojdejo iz kapu-
cinske cerkve najprej po Gosposki ulici in po Novem
trgu. Potem pa pridejo ¢ez Cevljarski most na Stari trg.»

<Kje je to?s

«Kaj? Stari trg? Ali ne ves? Tamle.»

* Izmotala je roko, ki jo je tif¢ala na prsih pod mantiljo,
in jo je iztegnila.

<Na koncu Starega trga pojdejo okrog vodnjaka, pa
zopet nazaj. Potem pridejo tukaj mimos, je razlagala z
resnim obrazom, kakor govore otroci, ki so vedno med
odraslimi.

“«Ali si sam prifel?s> ga je vprasala po kratkem molku.

Fant je odkimal. :
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¢Z, gospodom.»

«Katerim?»

«Nagim Zupnikom.»

Ona ga je pogledala in premislila: «<Kje pa so?»

«Kdo?»

«Vas gospod.»

Fant je zmignil z rameni.

¢«Dejali so, da naj jih tukaj pocakam.»

«Mhm.»

Zopet sta se zagledala preko trga.

Po vseh oknih so Ze gorele ludi, poleg roz in svetih
podob in kipov postavljene. Za rozami in svefami so se
nagibali svetli obrazi.

Po vsem trgu so vrveli ljudje, iskali prostora. begali
Cez cesto, se nastavljali v vrsto ob hisah.

Skozi krik in hru$é¢ mnoZice so udarjale slovesne fan-
fare v globokih, tezkih, rezajoéih glasovih., Mestni piskaci
so gori v grajskem stolpu ubirali pogrebno koraénico.

¢Zdaj! — — Ali slisis?» je vprasala Zika.
Tine je iztegnil vrat.

<Boben.»

«Gredo.»

Zika se je iztegovala in stopala na prste.

Na koncu trga se je plazila na proceljih his svetloba.
Ljudstvo, begajofe po sredi trga, se je razdelilo in na-
pravilo pot.

«Glej, glej — — —>» je vztrepetalo dekletce.

Od temne Trance je po sredi trga prihajal vodja
procesije, ofe kapucin v Siroki sveani rdedi kuti. Za
njim — na visokem, ¢rno pregrnjenem konju — smrt
z velikim bobnom pred seboj. Za smrtjo pa veliko ¢rno
bandero, ki ga je nosil v ¢rno kuto odeti velikan s &rno
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masko na obrazu. Njemu sta ob strani stopala dva érno
oblec¢ena decka, ki sta drzala srebrne ¢ope bandera.

«Joj, za banderom goril» je potresel Tine Ziko za ramo,
da se je dekle prestraseno ozrlo vanj. Potem pa se je
nasmehnila.

¢«Smolenice nesejo», mu je pojasnila.

Procesija se je blizala. V dolgi vrsti so se kadile pla-
menice, so migljale svede. Vmes — kakor grozece sence —
valujode érne zastave in med njimi od rdecega svita smo-
lenic oZarjene velikanske skupine — Zive slike Kristuso-
vega trpljenja, vmes tudi take iz grikega bajeslovja — —
odri, plavajo¢i na zivem stebrovju, érno ogrnjenih moz.

Sprevod je spremljal gluse¢ trusc.

7. vrestecimi glasovi so se borile pis¢ali mestnih piska-
¢ev in trombe trobilcev deZelnih stanov, razvrséenih v
procesiji. Vmes je divje udarjalo grmenje bobnov.

V pojocéem glasu so donele molitve <kriZarjev: — po-
boznih vernikov, nose¢ih kriz na rami.

Nepregledno se je vila procesija. Zdaj pa zdaj se je
ustavila, ko je prisla na kraj, kjer je doloena <figura»
glumila to ali ono postajo Kristusovega trpljenja ali
prizor iz grikega bajeslovja.

Pred magistratom so predstavljali Kristusovo bi¢anje.

V tifino, ki je nastala za nekaj trenutkov, se je razlegal
glas Juda, ki je bi¢al Kristusa:

<Hola Bratie pogleite to terda shilla

koku se mu bode okuli herbta ouilla,
ozhem ga taku resmesart koku eno shiuino,
de le bomo saslishali kai ima sa eno stimo.»

Hrup in krik, trombe in bobni in pigéali so udarili
vmes, da ni bilo mogofe razumeti, kaj je deklamoval
drugi in tretji Jud. Razumljiv je bil le govor angela:
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«Ah ti pregreshni zhlouek kam ti toia pamet obernesh,
de sam sebe uteh posuetnih lushtah sagernesh,

Poglei kai toiga odreshenika kesta toia dushiza,
spouni na negou gaishlaine koku se on uiza,

ti na leto mallo alli zhel nezh na ahtash,

temuzh po toih smerdliuich shelach trachtash.»

V gluSedem hrupu se je potopila deklamacija. Na ma-
lem odru sedeé ali stoje¢ so mahali igralei z rokami,
odpirali usta — ali nobene besede ni bilo moé¢i razumeti.

Zivo stebrovje pod odrom se je zamajalo — &érne halje
nosacev so se zganile — in skupina je odplavala dalje,
ozarjena od plapolajoéih smolenic.

Za skupino Kristusovega bi¢anja se je usula tropa pol-
nagih moZ «disciplinantovs. V rokah kratke bide. so
divje mahali z njimi in tolkli po lastni koZi do krvi..,

Zika se je zgrozila in o¢i so se ji zalile s solzami. Naj-
rajSa bi utekla, da ne vidi ved vse te Zive strahote.

Smrt!

Kamor je pogledala, se ji je reZala v obraz. Po dve in
po tri so jahale pred vsako skupino in se rezale izpod
¢érnih plaséev z velikimi votlimi oémi in belimi obrazi.

Zika je zaprla o¢i. Ni¢esar ni hotela veé videti.

Pa bilo ji je, kakor da se nekam potaplja in zopet je
pogledala. Mimo so 3li ¢evljarji s svojo zastavo in s skri-
njo in z vsemi znaki svoje zadruge.

In potem — zopet — ne, noée jih videti — — kar cela
tropa jih jaha s kosami ¢éez rame v plapolajocih plaséih
— — za njimi dim plamenic — —

Noc¢em! Noéem!

Pritiskala je roke na odi.

Thtenje jo je streslo.

Tine se je ozrl.

Ali joka?

«Ali se bojis?» se je sklonil k dekletu.
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Ona je z rokami brisala solze. Sram jo je bilo. Ali strah je
bil moénejsi od nje. Tresla se je po vsem Sibkem telescu.

«Saj ti nihée ne stori Zalega!» jo je Tine skusal pomiriti.

Cutil je, kako se je tresla, ker sta v gneéi stala drug
tik drugega. Ozrl se je po njenih svojecih. Stali so za
dve vrsti bolj spredaj.

In dekle je glasno zajokalo.

Ljudje so se ozirali. Fanti¢a na oni strani tkoljke sta
se krohotala in se SkodoZeljno pacila. Nekaj sta klicala,
a Tine jih v hru$éu ni razumel. V njem je vstajala jeza.
Cemu se cmeri? :

«Saj so samo naSemljeni tako! Cemu pa jokas?s

Glasno je zaihtela in skrivala obraz.

Takrat ga je popadlo, da se mu je spacil lepi obrazek
in sta se mu nad ravnim grikim noskom pokazali dve
ostri zarezi. Trdo ji je polozil roko na ramo in s silo
jo je potladil k tlom, da je sedla na stopnico.

«Skrij se, ¢e noces gledati! Kaj se cmeris!>

Za trenutek je odmaknila roke z obraza, dvignila
glavico in ga pogledala z velikimi o¢mi.

Ves rdet je bil v obraz, ves vroé&. Jezen je bil. Z ostro
kretnjo je potegnil kuémo z glave, da so se mu dolgi
rjavi kodri usuli ob obeh straneh obraza.

Njo je bilo sram. Saj je bila vendar Ze velika deklica!
Pa se je e vedno bala! Ali bo vsako leto jokala pri
procesiji?

Sama na sebe je bila jezna, a pomagati si ni mogla.
Vsa se je tresla. Sedela je, kamor jo je bil de¢ek potisnil,
in sklonila je glavo na kolena in ihtela. :

Kmalu se je pomirila. Obrisala si je solzno lice. 7
obema rokama je objela kolena in strmela navzgor.

Slisala je vrei¢anje, klicanje, molitve, godbo, klopo-
tanje konjskih kopit, Zvenketanje verig.
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Bucalo, hrumelo, tulilo je okrog nje.

Dusa pa se ji je umirila in ¢utila je toplo hvaleZnost
do kmetiskega decka.

Pogledala je po njem navzgor. Ob medlem svitu raz-
svetljenega magistrata je razlodila, da je imel visoke
blatne gkornje in Siroke kmetiske hlaée, ki so le malo
gledale izpod suknje, ki je bila zanj presiroka.

Dekletov pogled je obvisel na njegovi roki. V poltemi,
tu za hrbtom drugih ljudi, se ji je kazala roka v ¢udnih
obrisih, da je zopet in zopet obra¢ala o¢i na njo. Sama
ni vedela, zakaj se ji je zdela roka tako ¢udna, kakor
da je — pohabljena.

In &epela je pod kamenito $koljko in strmela v dec¢kovo
roko, ki se je zdaj bledo svetila v lué¢i plamenic, zdaj
zopet je tonila v poltemo.

— «Vstanil Tvoj oce te klicejo.»

Decek se je sklonil k njej in jo vlekel za roko kvisku.

Dvignila se je, kakor da jo je prebudil iz sanj. On je
z glavo namignil proti mozu, ki je tam spredaj iztegoval
vrat za njo. Bil je boter Franchi, ki jo je bil pogresal,
ker je sedela na stopnici, skrita za ljudmi.

Zika je dvignila roéico in pomignila botru. Franchi jo
je opazil, se nasmehnil in pokimal.

«To niso moj ote,» je pojasnila decku, «to so moj boter.
O¢e stojijo zraven njih, na desni strani. Ali jih vidis?»

Tine je prikimal.

Ali takoj so se mu o¢i vrnile k procesiji.

«Mati sedem Zalosti...» so izpregovorile njegove sveZe
rdede ustne o tem, kar so videle odi. In gledal je — —
gledal! Iz ofi mu je gorela vsa Zeja njegove duse. Bilo
mu je, kakor da sanja strasne in vendar lepe sanje.

Silni prizori Kristusovega trpljenja, zaviti v valujotem
dimu plamenic — — — vmes zive slike, ki jim ni vedel
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pomena — — — in cele kavalkade mrtvecev — — —
tropi hudidev, ki na verigah vle¢ejo ¢grefne duse» za
seboj — — — mmnozice polnagih spokornih bicarjev in
pod belimi krizi sklonjenih krizarjev — — — med temi
pa $e nebroj manjsih skupin: kmetje v narodnih nosah,
plemiska gospoda v bogatih opravah, razcapani beradéi,
kralji in knezi z bles¢edim spremstvom, razliéne zadruge
z vsemi insignijami, papezi in Skofje in vsa ostala druhal,
predstavljajota vernike z vseh delov sveta.

In povsod migljajo¢i plameni in plamencki, povsod
dolge noéne sence, povsod krik, trombe, bobni, pojoce
deklamacije, prostaska razposajenost nasemljenih, smeh
pijanih, nesramnosti razuzdanih, kletvice utrujenih.

Le malokje k dusi sklonjena glava — — —

«Glej, .boZzji grob‘ nesejo!l»

Zika se je s komolcem dotaknila zamaknjenega fanta.

Blizal se je konec procesije: osemnajst moz, v rdece
kute odetih, je neslo zadnjo Zivo sliko: bozji grob. Ob
straneh je stopalo Zest mestnih svetovalcev z zastrtimi
leséerbami. V svecanih, skrlatno rde¢ih oblekah, kakor
so jih v prej$njih ¢asih nosili k sejam na magistratu, so
dostojanstveno stopali, zavedajo¢ se svoje veljave.

Oddelek mescanske straZe, z mestnim glavarjem in
tremi praporicaki na celu, je zakljuéil procesijo.

Za meséansko strazo so drle nepregledne mnozice rado-
vedneZev.

«Ali pridejo zdaj tvoj gospod po tebe?s

Tine je zmignil z rameni.

¢«Ne vem.»

«Kaj pa, ¢e pozabijo nate?s

Fant jo je pogledal.

- Kako bele, &iste o¢i — %e nikdar ni videl takih!

Nasmehnil se je, ko je opazil njen skrbeéi pogled.
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«Ne bodo pozabili. Rekli so, da naj jih tu pocakam.»

Zika ni bila zadovoljna. Ozirala se je, ne pride li oni
«gospod». Kam bo pa decek Sel zdaj ponoéi, ko se nic
ne spozna po Ljubljani, ako «gospoda» ne bo ponj? Ponodi,
ko se tako straine re¢i godijo po Ljubljani! Kolikokrat
je slifala doma v delavnici ocetove pomoénike pripo-
vedovati o krvavih no¢nih pretepih! In Se celo nocoj, ko
je toliko nasemljenih, razdivjanih ljudi po ulicah!

«Zika! Gremo.»

Boter jo je klical.

Obrnila se je, da se prerije do svojcev, a se je Se
enkrat ozrla.

«Kli¢ejo me.»

In e je odprla usta, kakor da hoce nekaj dostaviti,
pa se je le nasmehnila.

Fant je zrl za njo, dokler je v mnozici mogel razloditi
njene belozlate lase.

Mislejeva druzba se je obrnila proti Spitalski ulici, ker
od Starega trga je pritisnila za procesijo toliksna drhal,
da bi bilo nemogoée prodreti proti njej in skozi njo.

A prav ledaj je nastala v procesiji, prihajajo¢i od
stolnice mimo vodnjaka, velika zmeda. Franchi in Zika,
ki sta nekoliko zaostala za Mislejem in Contierijem, sta
se brz pririla do klobéica ljudi. Sredi ceste je lezal
«krizar> nezavesten pod svojim tezkim belim kriZzem na
tleh. Nekdo se je trudil, da ga vzdigne.

Franchi je pristopil in mu pomagal. Zavlekla sta one-
sveitenca nekoliko v stran.

«Vode!s je zakri¢al Franchi proti vodnjaku.

Vode? Da, saj tede tam. Ampak — kako? V ¢em?

Ljudje so se prerivali. — Vode od nikoder.

«Vode! Brz!» je vdrugi¢ kri¢al Franchi, sklonjen nad
onesveSCencem.
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Zika se je prerila do njega in presiraSena obstala, oéi
z grozo uprie v ¢loveka na tleh: Ali ni bil to — gospod
dekan?

Da, bil je Anton Dolniéar.

Ali je umrl?

Ziko je zdajci nekdo odrinil.

K Franchiju je pristopil deéek, noseé pred seboj érno
kuémo, polno vode.

Zvonar je z roko zajel vodo in jo pljusknil dekanu v
bledi obraz. Odpel mu je érno spokornisko haljo in
obleko pod njo ter mu z mrzlo vodo drgnil prsa, na
katerih se je od ramen doli poznala Siroka, krvavo pod-
pluta lisa — znamenje tezkega kriza.

Dekan je odprl odi.

Franchi je dvignil glavo in pokimal decku, ki je drzal
vodo.

«Dobro. Vrl decko si.»

In vided¢ deckovo revno obleko, je dostavil, ker ni
vedel, da je fant tujec: «Oglasi se kdaj pri meni.»

S pomoé&jo Franchija in drugih se je dekan dvignil.

Deéek se je v zadregi obrnil in je izlil vodo iz kuéme.

Zika se je brz umaknila — skoraj bi jo bil polil. Po-
gledal jo je, spoznal in se ji nasmehnil. Videla ga je, kako
se je zopet preril do vodnjaka in ustopil na stopnice.

«Zika!s jo je poklical Franchi, ki se je zaman oziral
po Misleju in Contieriju. Izgresili so se bili v gnedi.

Zika se je ozrla in se urno prerila za botrékom, ki se
je trudil, da pride z dekanom iz najhujse gnece.

Zika in Franchi sta spremila duhovnika v njegovo hiso
poleg magistrata,

Ko sta se vra¢ala mimo vodnjaka, se je bil trg pred
magistratom Ze izpraznil in Zika je z o¢mi zaman iskala
kmetiskega decka.
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Bilo je ob zgodnji popoldanski uri.

Skozi ozka nemska vrata se je preril visoko z vre¢ami
naloZen voz.

Mlad popotnik, prihajajo¢ po Trzaski cesti, se je ustavil
pred pridviZnim mostom onkraj mestnega jarka in po-
cakal, da se je voz primajal ¢ez most.

Pred mostom je voznik ustavil konje, hote¢ splezati
na voz.

«La scusi, signor,» ga je nagovoril ob strani ¢akajod
tujec v laskem jeziku, <ali je v tem mestu kaksSen mojster
arhitekt ali kipar?s

«Kipar? Vi mislite kamnosek? O, da, pri avgustinski
cerkvi je eden.»

«Kje pa je to?»

¢«Tam pred Spitalskimi vrati. Le pojdite tu naravnost
za mestnim zidom. Pa vprasajte, vam bodo Ze pokazali.»

Voznik se je vzpel na voz in pognal konje.

Mladi tujec se je obrnil in odSel v odkazani mu smeri.
Snel je z glave ¢érni zapraSeni triogelnik in si obrisal
potno &elo. Ogrel se je bil ob hitri hoji, dasi je bilo
v teh zgodnjih pomladnih dneh $e dokaj hladno vreme.
Morda se je tudi razgrel pod teZo nahrbinika, ki ga je
nosil,
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Ko je zavil okrog ogla in ugledal druga mestna vrata
in onkraj trga cerkev, je stopil preko trga proti cerkvi
in vprasal mimoidodo Zensko:

«Je li to avgustinska cerkev?s

Zenska ga je zatudeno pogledala in zmajala z glavo.

«Ne, to je kapucinska. Tukaj pojdite naravnost naprej,»
mu je pojasnila v slabi laséini, «pa pridete do avgustinskes.

Zahvalil se je Zenski in nadaljeval pot.

Po ozki, zaviti predmestni ulici je prisel na trg, kjer
je zopet zagledal cerkev in nasproti nje most z mestnimi
vrati, mo¢no utrjenimi.

Poleg cerkve je lezala pred neko hiso velika skladanica
kamenja. Med hiSo in cerkvijo je bilo stisnjeno leseno
poslopje kakor delavnica.

«Tam je kamnosek», si je mislil in nameril tja korake.

Sredi ceste se je ustavil, ogledoval kup neobsekanega
kamenja in zmajal z glavo. Ozrl se je po ulici.

Poleg kamnoseske hise je ugledal na ozki hisi s tremi
okenci gostilnitko znamenje. Bral je mapis: «Pri ¢érnem
kOlljiéku».

Postal je in premislil, nato je skoé¢il po kamenitih
stopnicah v gostilno.

V veZi je odprl vrata in vstopil. S pogledom je objel
izbo. Stirje pivei so sedeli v njej; trije pri peéi, eden
pa sam pri oknu. V to stran se je obrnil tujec in prisedel
k drugi strani mize. Vljudno se je priklonil pri oknu
sedeCemu starejsemu mes¢anu ogromne postave, ki mu
je prijazno odzdravil. Mes¢an je bil Gasper Franchi.

Natakarica je prinesla onim pri peé¢i vina v majolikah.,

«Signorinal!> je poklical tujec.

Natakarica je pritekla s sladkim nasmeskom.

Gasper Franchi se je ozrl in Se enkrat premeril tujca
od zaprasenih nog do ¢rno kodrave glave.
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«Saj se mu vidi, da je Lah,» je prikimal sam svoji
misli, <izdajajo ga Ze rumenkasta polt in ¢rne odi.»

In ker mojster Franchi ni imel drugega opravka, se je
¢ez nekaj casa zopet ozrl na tujca.

«Popotni rokodelec je, to je gotovo,» je premisljal, <pa
boljse vrste. Nekaj mu leZi v obrazu, v pogledu, nekaj
samozavestnega. Saj nima lepega obraza. Nos je preozek
in kljukast kakor sovji kljun in ¢elo gubandéi, pa ustne
so pretanke in o¢i premajhne in bodeée.»

Zvonar je s prsti svaljkal konec svoje osivele brade.
In tedaj so se njegove oéi srecale z onimi mladega tujca
in ogovoril ga je v laski govorici:

«Ali prihajate z Laskega?»

<Da, iz Bene¢ije. Rad bi stopil tu v delo. V Trstu sem
¢ul, da v Ljubljani mnogo zidajo.»

«Ali ste arhitekt?»

¢Da>
+ Zvonar je stresel glavo, da so mu beli kodri mogoéne
baroke odletavali.

«Ne bo veé dosti takega dela pri nas. Ko bi bili prisli
pred dvajsetimi leti — ampak, ha, ha, takrat ste bili Se
v plenicah, tako reko¢. Ha, hal»

Oni se je kislo nasmehnil.

«Ali mislijo, da bi tudi kiparskega dela ne dobil?»

«Kiparskega? Ali ste tudi kipar?»

«Prav za prav bolj kipar kakor pa arhitekt.s

«O — to pa — to! Kiparskega dela bo zdaj dovolj v
Ljubljani. Saj so cerkve vefinoma nove. In na% bogatasi
zidajo krasne palafe. In vse je fe prazno, potrebno
okrasja.»

«Ali je dosti kiparskih mojstrov v Ljubljani?»

<0, da, jih je nekaj.»

-
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«Prosim, gospod mes¢an, ali bi mi hoteli povedati, kateri
izmed teh ima najvetjo delavnico?s

«No, morda se ne bom zmotil, ako recem, da je to
mojster Luka Mislej.»

«Luka Mislej? Prav lepa hvala, gospod. Ali stanuje
tu blizu?»

«Hm, prav na drugem koncu mesta, pri jezuitskem
kolegiju, poleg jezuitskega vrta.»

«Pa ima gotovo veliko delavcev?»

«lma jih pa¢, a fe vedno premalo. Moral je ze vec
naroc¢il odkloniti.»

«Ali ga oni osebno poznajo?»

Zvonar se je nasmehnil in se pogladil po ozki bradi.

«7e vet kakor dvajset let sem njegov prijatelj. Ali
hotete, da vas peljem k njemu?»

<Oh, gospod, prevelika bi bila njihova prijaznost. Tega
pat¢ ne smem sprejeti od njih.»

«To ni taka reé, saj itak moram skoro tam mimo, ker
stanujem v onem koncu mesta. Samo popijte vase vino,
pa greva.» i

«Zelo jim bom hvalezen.»

«Malenkost», je zamahnil zvonar, se dvignil, stopil k
vratom, jih odprl in zaklical: «Plaat! Hoj, Rozalkal>

«Oh, gospod mojster, ali Ze gredo?» je pritekla rdece-
li¢na natakarica.

«No, saj me Ze vse kosti bole, tako sem se zasedel tu
pri vas.»

In zvonar je vzravnal svojo visoko postavo, vzel izza
pasa mo$nji¢ek in nastel Rozalki trideset soldov za bokal
muskatelca, pa ji e dodal dva solda napitnine.

Ko sta stala z mladim kiparjem na trgu pred Spital-
skim mostom, se je spomnil Franchi:

«Menda imate svoje papirje v redu?»
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«Imam>, je prikimal mladi kipar.

Nato sta stopila proti mostu.

Zivahno so begale mladenideve o¢i naokrog. Most z
obokanimi stolpiéi in lesenimi kramarskimi lopami, sredi
med temi veliko razpelo in koncem mostu masivna dvo-
nadstropna zgradba Spitalskih vrat — vse je zanimalo
mladega tujca.

Vratar na Spitalskih vratih, vided, da prihaja tujec z
uglednim mes¢anom — zvonarjem Franchijem, ni delai
nobenih sitnosti.

Franchi in mladi kipar sta prebrozgala blato po temni
in ozki Spitalski ulici in se ustavila na oglu nasproti
magistrata. Tujec je strokovnjasko premeril procelje
novega ljubljanskega magistrata in pokimal z glavo.

«Nu, kaj?> se je nasmehnil zvonar.

«Assai bels, je priznal kipar. «<Ma — il monumento —
la fontanal!s in kakor, da se boji uzaliti domoljubje sta-
rega gospoda, je umolknil.

Ali Franchi je Zivahno prikimal:

«Premajhen, preneznaten je v tej okolici. Nu, vidite.
tudi tu ¢aka v doglednem ¢asu delo na Iljubljanske
kiparje.»

Nadaljevala sta pot proti Staremu trgu. Mladi tuJec
se je ozrl in Se enkrat je premotril novo mestno hiSo,
stari vodnjak pred njo in novozidano stolnico v ozadju.

«Morda bi Ze postavili nov vodnj:ak pred magistraiom,»
je zopet povzel Franchi, «ali zdaj imajo nasi mestni
ocetje — mnajsi bodo oni v mnotranjem ali zunanjem
svetu — najveé¢ opravka in skrbi s trgovsko vojsko.»

«S trgovsko vojsko?» se je zaudil mladenié.

«Da, da. Nasim gospodom trgovcem — in mestni odetje
$0 po vedini trgovei — zdaj huda prede. Zaradi svojih
Privilegijev so si v laseh z nasim plemstvom. Mislim, da
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jim slabo kaZe. MeScani dandanes niso ve¢ oni mogoéni
Cinitelj v drzavi, ki bi ga vladajoéi krogi morali ob-
sipavati z milostjo. Nekdaj je trdno mestno ozidje in
zvesto meséanstvo bilo &¢it, ki so se za njim skrivali
vladarji. Dandanes pa —»

«Razpadajo zidovi.»

«Da, zidovi razpadajo, ker v dobi kanonov izgubljajo
pomen. A z zidovi vred razpadajo meséanski privilegiji,
razpada vladarjeva milost napram nam, me$¢anom.»

V takih pogovorih je Franchi dospel s svojim spremlje-
valcem pred Mislejevo hiSo nasproti jezuitskega kolegija.

«Tu», je rekel Franchi in pokazal na vrata.

Mladenié je s pogledom ofinil procelje. Vidno mu je to
poslopje ugajalo. Malce se je nasmehnil nerodnima
kipoma sv.Roka in sv.Bo$tjana ob obeh straneh hisnih
vrat.

Franchi je opazil nasmesek in pojasnil:

«Kipa sta ze stara.

Nato je stopil v nizko obokano vezo in zaklical:

«Hoj, kje pa ste, ljudje bozji¢»

Pa se ni ustavil, temveé je korakal skozi veZo narav-
nost na dvorisée. Tu se je ozrl in pomigal mladenicu.
Oba sta krenila proti delavnici.

Na kuhinjskem oknu se je pritisnila k Sipi belolasa
glavica. Velike belomodre oé¢i so zrle za moZema.

Po dvoriséu in v delavnici so z jasnimi glasovi pela
kladiva.

Ko je Franchi stopil na prag in se je za njim pokazal
tujec, je za trenutek prestalo vse delo. Glave so se dvig-
nile in roke so omahnile. Nastala je tiS§ina. Od prvega
pomocnika do zadnjega ucenca — vsi so bili prepricani,
da jim oni ¢rnolasi popotnik postane tovaris, vsi so videli
vV njem <novegas.
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Takoj so se zopet dvignile roke.

«Buon giorno!> je viknil prislec.

Ozrli so se, kakor da ga Sele zdaj opazijo in se odzvali:
<'giorno!s> in obenem so s prijateljskim pogledom po-
kimali zvonarju.

Franchi se je obrnil na desno in stopil v mojstrovo
delavnico. Tujec mu je Sel za petami.

Mojster Mislej je sedel pri mizi ob oknu. Poleg nje-
govega stola je stala, oziroma slonela na tleh odpria
mapa z raznimi bakrorezi in skicami. Nekaj skic je lezalo
poleg mape, nekaj pa jih je bilo videti na mizi.

Mislej se je sklanjal nad polo papirja in popravljal
skico.

«Buon giorno, amico mio!» ga je zvonar udaril po rami.

Mislej se je zdrznil in spustil iz rok kos oglja. S kislim
obrazom in nagubanéenim &elom se je obrnil proti pri-
jatelju, pa je zgrabil za oglje in, preden mu je mogel
Franchi zabraniti, je z nestrpno kretnjo zapraskal &ez
skico debelo ¢acko.

«Ali smo zopet slabe volje?» se je nasmehnil prijatelj.

«Kaj bi ne bil, ko pa ljudje zahtevajo vedno veé od
mene, kakor pa jim morem dati.»

«To si ti samo domisljas. Ti sam se omalovaZujes.»

¢«Ni res. Prav dobro ¢utim — &m stareJ51 sem, ’tem man J
mi gre delo od rok.»

~<Da, da. Ze vem: umirajoc¢a dusa...»

<Le noréuj se! Zame je bridka resnica. Ali ljudje so
slepi in ne vidijo mojega propadanja in delo mi raste
¢ez glavo.»

«Najboljsi dokaz za resniénost moje trditve. Ali glej,
pravis, da ti delo raste ez glavo. Tu sem ti pripeljal
novega pomocnika, ako ga hode§ sprejeti.»
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Mislej se je ozrl. Velike rjave mojstrove o¢i so se v
dolgem pogledu srecale z malimi érnimi mladega tujca.

Globoko se je priklonil mladenié.

¢«Zelo mi je zal,» je skomizgnil Mislej z rameni, <ali
pri nas je taka navada, da se pomoc¢niki odkazejo moj-
strom le po zadrugi. Oglasiti se mora pri cehmojstru,
pri zadruZnem ocetu. On ga potem poslje z najstarejsim
pomoc¢nikom okrog mojstrov. Ne smem ga sprejeti kar
tako — velike sitnosti bi mi delala kamnoseska zadruga.»

«Kamnoseska? Ali gospod mojster, naj mi oprostijo,
jaz nisem kamnosek.»

«Ne? Kaj pa?»

<«Kipar sem in arhitekt.»

Misleju so se razsirile oci.

«Kipar je?»

Mladeni¢ se je nasmehnil in segel z roko za telovnik.
Privlekel je ven v pisano svileno ruto zavit zavojéek.

«Kako mu je ime?»

«Francesco Robbas, se je priklonil tujec, razgrnil ruto
in vzel iz nje sveZenj dokumentov. Izbral je pisanje z
velikim visecim pecatom in ga podal mojstru.

Mislej je razvil listino. Franchi mu je stopil za hrbet
in podasi in polglasno sta jo preditala.

«Hm,» je izpregovoril Mislej zgrnivsi listino, con je
tedaj kipar in arhitekt. Hm! Rabil bi ga pat — takega
dela je vedno dovolj v moji delavnici. Naj mi napravi
kakSen osnutek za poizkuinjo.»

Ze je mladi moZ potegnil nahrbtnik z ramen in ga
postavil na tla. V rumenkasti obraz mu je stopila lahna
rdeéica, ko je pristopil k mizi.

Luka Mislej se mu je umaknil in Robba je sedel za
mizo.

«Kaj zelijo, da jim napravim, gospod mojster?>
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Mislej je prekrizal roke na hrbtu in stopil dva koraka
po delavnici in zopet nazaj. Ustavil se je tik mize in
dejal pocasi:

«Napravi naj osnutek za — spomenik sv. Trojice.»

In porinil je pred mladenic¢a prazen list papirja in kos
oglja. Obenem pa je z naglo kretnjo pospravil skice,
razmetane po mizi in jih vrgel v mapo na tleh.

Francesco Robba je sklonil glavo in se zazrl v papir.
Pa ni dolgo premisljal. Prijel je za oglje in pridel z
naglimi, odlo¢nimi potezami.

Ze po prvih potezah sta se spogledala Mislej in Franchi.

Mladi Robba tega ni opazil. Sklonjen nad papirjem je
spretno sukal oglje.

Mojster Mislej je vedno bolj odpiral velike oéi.

Se nekaj krepkih potez po papirju, malo sence po-
sameznim figuram lepe harmoni¢ne skupine in — lop!
je padel udarec s pestjo po mizi, da so zasklepetale Sipe
v oknu.

«Fant! Fant!> je potresel Mislej mladega umetnika za
ramo. «<Madonna sanctissima! Odkod mu je prisla ta misel?
Vse popoldne sem presedel tu in delal osnutek za osnut-
kom, pa mi je vedno hodila v napotje ta praznina med
Bogom Oé¢etom in Sinom. Pa tu ti pride mladi¢ in na
najenostavnejsi nac¢in resi problem, ki je mene, izkuse-
nega mojstra, davil vse popoldne — postavil je vmes
madono, ki jo sv.Trojica krona. Pomoc¢nik Francesco
Robba, tu moja roka, sprejet si v mojo sluZbo.»

In tresel je mlademu umetniku roko, da je onemu
stopila vsa kri v lica.

«Nikar mu ne izpahni roke!> se je smejal Franchi,
zadovoljen, da mu njegov priporoc¢enec ni delal sramote.
Dobrodugno je potrepljal mladega &loveka po rami.

«Na svidenje!> je zamahnil proti Misleju in odsel.
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Gredoé¢ c¢ez dvorisée se je ozrl na kuhinjsko okno.
Belolasa glavica mu je pokimala za Sipo. V veZi je pri-
skodila iz kuhinje Zika in se mu obesila za komolec.

«Botréek! Kje pa so pobrali onega rumenega éloveka.
Brr! Kaksne ostre o¢i ima! Kar ustrasila sem se ga.»

«Nu, se ga Ze privadi$», se je nasmehnil Franchi in
veselo pomeZiknil svoji ljubljenki.

«Ali ostane pri nas?» se je namrdnilo dekle.

«Kakopak! Le pazi, da se ne zaljubis vanj! He! Hel»

«Uh!>

«He! He! Hel!»

Uséipnil jo je v lice in smeje odhitel po, vezi. Ko je
gel mimo sobe, se je skozi odprta vrata priklonil gospo-
dinji, ki je Sivala pri oknu.

Se na ulici se je smehljal. <Ha! Lep zares ni novi po-
mo¢nik. Nobene nevarnosti, da bi se moja Zikca zaljubila
vanj», je razmisljal.

Zikca! Kako lepo se razvija to dekle! Kako neznatno
dekletce je bila nekdaj, Sibko in bolehno. Sibka je 3e
vedno. Taka ne bo nikdar, kakrina je bila njena mati.

Njena mati! Zdaj Ze dolgo pociva v grobu. In Mislej
se je zopet poroéil. Prav je imel. Ze zaradi Jurcka, ki
bi bil brez nadzorstva ves podivjal. In tudi Zika je bila
takrat Ze presibka, da bi prevzela gospodinjstvo.

Saj ni bila napa¢na druga Mislejeva Zena — Ana ji je
bilo ime — «nu, bolj je marljiva kakor je bila ona —
Helena», je sklenil svoje razmisljanje in potlaéil v sebi
neprijeten spomin.

Nekaj mesecev pozneje.
V kotu Mislejevega dvoris¢a, ob koncu delavnice tik
zidu, za katerim je tekla Ljubljanica, je stalo dvoje starih
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kostanjevih dreves in med njimi okrogla kamenita miza,
obdana na $tirih straneh z lesenimi klopmi.

Bilo je sredi popoldneva, ko je na eni teh klopi sedela
gospodarjeva héerka. Pred njo na mizi kup perila, poleg
nje na klopi koSarica s Sivarskimi potrebséinami.

Kos perila, ki ga je krpala, ji je zdrknil na tla. Ali
Zika tega niti opazila ni. Naslanjala je glavo na roko,
oprto ob naslonilo klopi: v drugi roki pa je drzala Sivanko
in z njo je igraje risala po klopi.

Okrog nje je vladala neobicajna tisina — ponedeljek
je bil in delo je pocivalo. Le iz delavnice se je — kakor
iz velike daljave — ¢ul zamolkel: tink, tink, tink — tink,
tink, tink.

Samo on dela.

Ko so vsi drugi pomo¢niki odsli v kamnosesko ostajo —
je on edini ostal doma. Osaben je menda tako, da si do-
mislja, da je kaj boljSega od ostalih. Pa te oSabnosti so
gospod oce krivi, ker ga vedno toliko hvalijo. Gospod ote
in gospod boter — ta dva ga povzdigujeta v nebo. Vsa
zaljubljena sta vanj. Le maceha ga ne mara. In odkar
se je ofe po nenadni smrii gospe Helene — neke nodi
jo je zadela kap — drugié poroéil z Ano, Petermanovo
héerjo, je Zika zdaj prvi¢ ¢utila hvaleznost do Zenske, ki
ji je nadomesc¢ala mater.

Ali kaj se zmeni Robba za protivnost svoje gospodinje!
Vsako njeno sovrazno besedo prestreZe in odbije z zlob-
nim nasmefkom in bodefe ¢rne oéi se mu iskrijo v
zmagoslavju.

Saj je s svojo umetnostjo Ze vsega omrezil odeta in
iz previdnosti tudi Franchija, ki ju je v vpraganju Zike
spoznal za odloéilna.

Zika je vzdihnila, Tesnoba in zla slutnja ji je stiskala
srce.



«Ali smo tudi ponedeljkarski?> Znan moski glas je
prerezal tigino.

Zika se je zdrzmila; boter Franchi je stopil pod ko-
stanje. Nasmehnila se mu je v pozdrav, pobrala kos
perila s tal in se sklonila nad Sivanjem.

Zvonar je prislonil palico h klopi in odlozil triogelnik
na mizo.

«Kako je, ¢astivredna devica Terezika?»

Sklonil se je k nji, z roko je dvignil cveto¢i obrazek
in ji pogledal v velike sivomodre oé¢i.

«Kakor vedno, gospod botréeks, se je zasmejala, da se
je videla vrsta drobnih belih zob.

«Ali smo kaj zaljubljeni? A?»

«Oh!> je naSobila rdefe ustne. Crne dolge rese so
pokrile o¢i in umaknila je glavico, «V koga naj se pa
zaljubim?» je pristavila zaniéljivo.

«Nu, nu! Dosti je dobrih in pridnih kiparjev, ki si
bodo steli v &ast in v sreco, ako jim poda héerka mojstra
Misleja roko v zakon.»

Zika ni odgovorila. Le globlje se je sklonila nad
sivanje. Dobro je ¢utila, kam merijo botrove besede.

«No, kaj pravi na to moja Zika?»

Ona pa je hitela vbadati s Sivanko.

«Saj ni, da bi moral biti kipar», je izpregovorila, ne
da bi dvignila glavo.

«Kako? Kaj pravi§? Ampak dekle, ¢uj! Kaj pa ti je
zmesalo glavico?s

Franchi je odpel zvonéasto suknjo, dvignil jo je ob
strani in sedel na klop, dekletu nasproti.

«Ze stara navada je to, da se héere postenih rokodelcev
mozijo le v zadrugi. Sramota bi bila, ako bi iskala Zenina
drugod. Sele tedaj, & bi ne imela snubcev v zadrugi,
lahko obrne$ o¢i drugam. Tega se nam pa pri tebi menda
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ni treba bati. Tvoj ofe so najpremoznejsi mojster v
Ljubljani. In oni, ki bo s teboj vred dobil njihovo delav-
nico, bo lahko zadovoljen. Kaj pravim zadovoljen —
vseh pet prstov si bo lahko oblizal. Mojega dekli¢a pa
tudi ne damo komur si bodi — kaj? Ta, ki bo dobil nago
Tereziko, mora Ze nekaj znati. Mm! Ali ne?»

In mojster Franchi je pomenljivo pomeziknil.

Zika se je prisiljeno nasmehnila, odgovorila pa ni
nic¢esar. Kaj naj pa rece? Navelicala se je Ze vsega tega
namigavanja. Oce, boter in «on» — vsi Ze teden dni
hodijo okrog te zadeve. Uh! nikdar ni mislila, da je mo-
zitev tako pusta re¢. In ¢emu toliko govoridijo? Prepri-
cana je bila, da je Ze vse dogovorjeno med ocetom in
«onimsy,

«Hm,» se je spomnil Franchi, «skoraj bi bil pozabil,
zakaj sem priSel: ponedeljek je danes, praznik vseh
postenih rokodelcev — ali gremo nekoliko na izprehod?»

«Pojdimo!» se je razveselila Zika in brZ zloZila Sivanje.

«Pa se napravi. In ge gospej macehi reci. Jaz pa zbob-
nam Se druge.»

In vstal je, vzel palico v roke, stisnil triogelnik pod
pazduho ter odsSel proti delavnici.

Ziki se je namrdnil obrazek in veselje ji je ugasnilo
v o¢eh — bo pa Ze zopet oni Sel z njimi.

O, gotovo. Ze je utihnil v delavnici enakomerni: tink,
tink, tink — tink, tink, tink.

Zdaj bodo prisli iz delavnice vsi trije: o¢e in boter in
on — Francesco Robba.

Hitro je pobrala kup perila z mize in koaro s klopi
in stekla ¢ez dvorisée v hiso.

V delavnici pa so stali Franchi, Mislej in Robba pred
velikimi, napol izklesanimi kipi — sveto Trojico.

«Ta skupina bo stala na stebru?» je vprasal Franchi.
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¢«Da,» je potrdil Mislej, «visoko gori, kakor bi gledala
z nebes na ¢loveka.»

«Na ta nadin kakor kip BrezmadeZne s spomenika na
jezuitskem pokopaliséu?s

¢«Prav na tak naé¢in. Tudi podstavek in steber napra-
vimo sliéen.»

«Mhm. Lepo bo», je pokimal Franchi.

Robba si je odvezal predpasnik in preoblekel suknjo.

¢Kmalu bom tu,» je dejal, <a reviderci, signori maestri!»

«A revidercil»

Odsel je. Franchi in Mislej sta ostala sama v delavnici.

«Ali si zadovoljen z njim?» je vpraSal zvonar.

«Zadovoljen?s je zategnil Mislej in zaduden pogledal
prijatelja. «Ce sem zadovoljen, vprasai? Gasper —»
Mislej je stopil korak od mize, na katero se je bil na-
slanjal, <ali S¢ ne ve§ — Se nisi spoznal tega: ta clovek,
ta mladeni¢ je —»

«No, kaj? Pa menda ne — —»

«Da, da — umetnik je — umetnikl>

In mojster Mislej se je z ljubeznijo ozrl v zaceto delo
mladega kiparja.

«Glej,» je dejal svecano, «odkar je on nastavil v moji
delavnici dleto — mi je roka otrpnila. Zdelo bi se mi
sramotno, da bi poleg tega genija Se kdaj dvignil kladivo
— razen, kadar mu sekam temelj, podstavek za njegovo
umetnino.»

Franchi je nejevoljno stresel z glavo. Ze je odprl usta,
a pogledal je prijatelja v Zareée o¢i in — molcal.

Zika se je napravljala v svoji sobici, ki je bila gori
nad veZo. Sobica je bila sicer ¢edna in prijazna, ali tako
napolnjena s pohistvom, da se je deklica v $irokih krilih
takratne mode komaj kretala po nji.
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Najve¢ prostora pa je zavzemalo stojalce z ogromnim
«panier a la coupole».

Ta neokretni komad oblacila je bil v tisti dobi ponos
vsake Ljubljancanke, ki si ga je lahko privoséila. Se tri
leta poprej so v Ljubljani Zenske sploSno nosile po tri.
tudi stiri spodnja krila, drugo vrh drugega, vsa poskrob-
ljena, da so stala ¢imbolj naS€eperjena in da so pri hoji
kolikor mogote ropotala okrog nog. Potem pa so bile
ljubljanske plemkinje prinesle najnovejSo parisko modo
— kosaro. Tri leta pozneje so Ze vse premoznejse ljub-
ljanske mesc¢anke nosile kosare namesto obilice spodnjih
kril.

To oblac¢ilo — podobno obrnjenemu nahrbinemu kosu
brez dna — je bilo sestavljeno iz obroéev iz ribjih kosti
— ali iz lahkega lesa ali bi¢ja — in prepleteno s trakovi.

Zika, ki ni imela nikogar v postrezbo, si je le s teZzavo
poveznila ¢paniers> ¢ez glavo. Vzela ga je najprej s sto-
jalca, ga obesila na visoko kljuko in zlezla vanj spustivsi
ga s kljuke.

Nasmehnila se je, ko se je spomnila, kaksSen vik in
krik je zagnala Franchijeva svakinja, ko je prvikrat
ugledala Ziko v <koSaris. Po njenem zatrdilu si pod tako
kosaro <hudi¢ kremplje brusis.

In gospod botréek, ki je bil tudi poleg, je z gromovitim
glasom zakriéal:

«<Vade retro Satanal»

In dvignil je roke, kakor da res zaklinja hudobca. Pa
se je namuzal in si jo ogledal okrog in okrog in — jo
povabil, da gre z njim k veliki masi v stolnico — kar
pa je Zika hvaleZzno odklonila, ker je tisto nedeljo Ze
bila pri jutranjici.

Vrh te <koSare», ki je nekdaj v Mislejevi rodbini bila
toliko senzacijska, je zdaj Zika oblekla trdo $krobljeno,
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gosto nagubano spodnje krilo z mnogimi ¢ipkami in
robovi. Nato pa je vzela iz Siroke omare obleko z dolgim,
prispi¢enim zivotom, globoko izrezanim oprsjem in Siro-
kim nagubanim krilom. Obleka je bila neZne vijoliéno-
roznate barve; krilo in zivot iz volnenega blaga, okras
okoli vratu in spredaj po Zivotu pa iz istobarvne svile.
Tudi na bokih in zadaj po krilu je bila bogato naséepizr-
jena svila.

Zika se je oblekla in se ogledala pred okroglim ogle-
dalom. Odprla je Se predal male omare in vzela iz njega
majhno ¢epico iz tenkih éipk in iz svile v isti barvi
kakor je imela obleko. Popravila si je lahnokodraste lase
in si pripela &ipkasto &epico vrh glave. 1z predala pod
ogledalecem pa je vzela ¢rn Zametast trak in si ga za-
vezala okrog vratu.

Zadovoljno se je nasmehnila ‘lastni sliki v ogledalu.
Zametast trak je Se bolj povzdignil belino njenega vratu
in blesk njenih bledozlatih, skoraj belih las. Njej jih ni
bilo treba pudrati, bile so itak <po modi».

Njena toaleta je bila koné¢ana. Preden je zaprla predal
omarice, je Se vzela iz njega brezprste dolge rokavice in
¢ipkasto ro¢no torbico na ¢rnem zametastem traku. Obe-
sila si je torbico ¢ez roko in odsla iz sobe.

Slisala je spodaj govorjenje in si mislila: «Da bi le
Robba ne el z namil»

Ali — ko je prisla po stopnicah v veZo, ga je ze ugle-
dala — na veZnih vratih sta stala z ofetom.

Za hip ji je zastala noga, najrajéa bi se bila vrnila.
Pa zopet ji je tesnoba legla na srce ... «Saj mu ne
nidem!»

Obrnila se je proti kuhinji. Tam je stal na vratih
Franchi in govoril z madeho, ki je pri kuhinjskem oknu
trebila solato.
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Zika je polozila roko na Franchijevo laket.

«0,» se je nasmehnil zvonar, «saj smo bili se¢ nekako
hitri.» In proti Mislejevi: «Tedaj oni res ne gredo?»

Gospa Mislejevka — Ze priletna rdeceliéna Zenska —
je odlo¢éno odkimala.

«Nekdo mora ostati doma,» je dejala z narejeno kislim
obrazom prostovoljne mucenice, «ée zaklenemo hiso, ne
more Jurée notri, kadar pride iz Sole.»

«Hm, Potem se jim pa najvdaneje priporocava.s

Gasper Franchi se je po svoji navadi kavalirsko glo-
boko priklonil, da je mamki Mislejevki Se bolj zardel
obraz.

«Z, Bogom, gospa mamal> je zaklicala Zika.

Ko sta stopila s Franchijem na cesto, so se ¢rne Rob-
bove o¢i zapiéile v dekle. Francesco Robba je pristopil,
da ponudi Ziki laket v oporo; ali Zika se je tako trdno
drzala Franchija, da le-ta ni mogel odstopiti prostora mla-
deni¢u. Tako je bil Robba prisiljen, da se pridruZi
mojstru Misleju.

- «<Kam gremo?» je vprasal Franchi ¢ez ramo nazaj.

«Francesco pravi, da bi sli gledat v stolnico, kako na-
predujejo Quaglijeve freske. Menda nas mojster Quaglia
ne bo zapodil?»

«Menda vendar ne! Pravijo, da se malo zmeni za zijala,
ki ga vedno oblegajo.»

«Ali si ti znan Z njim, Gasper?»

«Nisem. Kako pa naj se seznanim — saj nikamor ne
zahaja v druzbo. Brzkone, ker ne misli dolgo ostati v
Ljubljani.»

«Ali se pa no¢e druziti z nafimi slikarjis, je pripomnil
Robba,

«Prav imate, Francesco. Nasi danagnji slikarji so itak
sami mazaci.»

e

05

Vakte-Burgerjeva: Umirajode duze,



«Pleskarji», je pristavil Robba zaniéljivo.

«Tako je. Sami pleskarji. Mrivi in mrtvorojeni umet-
niki. Mar ni res? Gasper?»

«Hm!> Drugega Franchi ni odgovoril. Le ramena je
stresel.

Zika, ki ga je od strani pogledala, pa je videla, kako
je nekaj momljal sam pri sebi, da so se mu osivele brke
potresale.

Prehodili so Stari trg in Glavni trg ter za Skofijskim
dvorcem zavili v stolnico.

Po visoki cerkvi je domnela v globokih zadirénih gla-
sovih molitev stolnih kanonikov, ki so v vijolicastih
ornatih sedeli v apsidi okrog velikega oltarja.

Cerkev je bila sicer prazna, le nekaj starih Zenic je
¢epelo v klopeh. Na levi strani v prvi kapeli je bil po-
stavljen oder. Tja se je obrnila Mislejeva druzba. Tam
je mojster Giulio Quaglia vihtel svoj copic.

Mojster je stal na nizkem lesenem odru, od ometa in
barv poskropljenem. Njegov sin — fant petnajstih ali
Sestnajstih let — je sedel na odru, jemal iz lesenega za-
bojéka barvast prah in mesal barvo v loncu. Ko je druzba
postala pred njim, se je nasmehnil in pogledal svojega
mojstra in o¢eta. Ali Quaglia se ni zmenil za gledalce.
Z ogljem je metal na sveZ omet osnutek za sliko v od-
lo¢nih potezah in s tako spretnostjo, da je Mislej sunil
Robba v komolec in sta se oba spogledala in pokimala.

Zika je stopila nekaj korakov dalje in postala s po-
boZno prekriZanimi rokami v presbiteriju. Zatopila se je
v kratko molitev.

Tedaj je nekaj zaropotalo ne dale¢ od nje.

Zdrznila se je in dvignila je pogled.
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V svetiséu sta stala dva mladeni¢a priblizno iste sta-
rosti kakor ona. Vsak je imel pred seboj stojalo s plat-
nom, na katerega je kopiral s stene Quaglijevo fresko.

Enemu teh Quaglijevih uéencev je padel ¢opié iz roke.
Sklonil se je ponj in ko je dvignil glavo, se je njegov
pogled srecal s pogledom Mislejeve héerke.

Zika je povesila pogled, ali nekaj ji je zaprlo sapo in
jo prisililo, da je takoj zopet uprla o¢i v mladega slikarja
— — — kje je Ze videla ta obraz?

Lep griki nos.

Temnokostanjevi kodri.

Krasne globoke in resne oci.

In zdajci je videla, kako je mladenié prijel Copi¢ z
levico in ga — ne da bi odmaknil o¢i od dekleta —
vtaknil med prste desne roke.

Zika je obrnila pogled na to roko in — v tistem tre-
nutku jo je presinilo — vedela je, kje je videla oni
obraz in — pohabljeno roko.

Spomnila se je kmetigkega decka, ki je stal pred nekaj
leti poleg nje, ko je gledala kapucinsko procesijo. In
v spominu na onega defka se je nasmehnila. Bilo ji je
kakor da jo je zopet zabolela rama od pritiska njegove
krepke roke. Pa takoj se ji je zresnil obrazek in pre-
straSila se je. ko je videla, da je mladeni¢ odlozil copic
in stopil korak proti njej.

Povesila je pogled, se pokrizala in priklonila proti
oltarju ter se urno obrnila in odhitela k svoji druzbi.

Ali mladi slikar se ni ustavil. Nasmehnil se je za
beze¢im dekletom in je stopil za njo.

O¢i so se mu zasvetile, ko je ugledal in spoznal zvo-
narja Franchija in kiparja Misleja. — Tedaj se ni zmotil!
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Lahno se je priklonil, se obrnil in odsel iz cerkve skozi
stranska vrata. Sel je do vogla cerkve, tako, da je videl
oba cerkvena izhoda.

Kmalu za njim je prisla iz cerkve Mislejeva druzba.

Mladenié¢ je pogumno pristopil in se po tedanji Segi
globoko priklonil, drsajo¢ z eno nogo navzad.

«Naj mi oprostijo. ¢astivredni gospodje, ako se drznem,
jim napraviti svoj poklon», je izpregovoril mladenié.

Druzba se je spogledala.

Le Zika se je vzpela k zvonarju in mu priSepetala:

«To je oni dedek, ki je takrat prinesel vode v kuémi,
ko je gospod dekan Dolnicar omedlel pri procesiji.»

<Al> se je spomnil Frapchi in prijazno je prozil mla-
deni¢u roko.

<«Ne bi se upal jih ogovoriti, gospod mescan, ako bi
me nekdaj ne bili povabili, naj se ob priliki oglasim
pri njih.»

«Da, da, spominjam se. Glej, Mislej, ta mladeni¢ je
oni vrli de¢ko, ki mi je takrat pomagal, ko je pokojni
dekan Dolni¢ar omedlel pri kapucinski procesiji. Ali se
spominjas?s

«Seveda se spominjam. Pravil si o njem.»

In tudi Mislej je podal mlademu slikarju roko.

«In zdaj slikate tu v cerkvi?» je vprasal Franchi. «<Videl
sem vas.»

«Uéim se pri mojstru Quagliju in kopiram njegove
slike.»

«Glejte, Robba,» se je zvonar obrnil proti mlademu
kiparju, ki je stal ob strani, «tudi ta mladi gospod je
umetnik.»

¢0,» se je branil slikar, «nisem Se umetnik, ali rad bi
postal.s In lahno se je poklonil onemu, ki ga je zvonar
pritegnil v krog.
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«Kako vam je ime, mladi gospod?» je vprasal Franchi.

«Valentin Mencinger.»

¢A, da, Tine iz Bohinjal> je zahitela Zika, pa hitro
umolknila in rdedica jo je oblila.

Mencinger jo je toplo pogledal in se ji globoko pri-
klonil. Ona mu je vsa v zadregi vrnila poklon.

«In zdaj ostanete v Ljubljani?» je vpraSal Mislej.

<Nisem se Se odloc¢il. Z menoj se uci tudi France Je-
loviek. Mogoce, da pojdeva oba s Quaglijem na Lagko.»

«Tako sta podjetna? To je prav. Ali preden odidete
se Se oglasite pri nas!> povabi Mislej.

In poslovili so se.

Valentin Mencinger je gledal za njimi, dokler niso
izginili za oglom sSkofijskega dvorca.

Dan pozneje je Zika sedela o mraku v pritli¢ni sobi
pri oknu in izbirala orehova jedrca. :

Veckrat ji je roka omahnila in zagledala se je predse,
ne da bi kaj videla. Nasmehnila se je in zaprla odi.

Pa jih je zopet odprla, obrazek se ji je zresnil in tezak
vzdih ji je dvignil prsi. 3

In zopet se je sklonila nad delom.

Vmes je prisluskovala godbi in petju, ki se je sliSalo
iz jezuitskega seminarja.

«Zika, $e eno pest mi jih daj!> se je vzpel njen bratec
Jurée s ceste ma okno in pomolil roko skozi Zelezno
omrezje.

«Ze dvakrat sem ti jih dala, kaj bo pa ostalo za
struklje!s

«Natolei jih Se.»

«Tolci si jih sam, ¢e jih hofe§ jesti. Kar pojdil> je
Zika odlo¢no zavrnila sladkosnedeZa.
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¢Jurée!» ga je klical Contieri, ki je svoja Siroka pleca
naslanjal na hi$na vrata. «<Pridi sem, bova nesla klop
pred hiso!»

Jurée je skoéil z okna. S Contierijem sta vzela dolgo
leseno klop, ki je stala v veZi, in jo zanesla pred hiSo ter
sedla nanjo.

«Kam so §li gospod oée?» je vprasal Contieri.

Jurée je tolkel s peto po tlaku.

«Ne vem,» je dejal malomarno, ¢s Francescom sta $la.»

«S kom?»

«No, z gospodom Francescom.»

«Jurce, ¢e bi te bili gospod oée slisali, bi bil dobil eno
okrog uses.»

Jurée je hudomusno pomeziknil.

«Potem je pa dobro, da me niso slisali.»

«Falot!s se je nasmehnil Contieri.

«Jurée, ne bodi jezi¢en!» ga je posvarila Zika z okna.

«Glej, tam gredo ocel> je pokazal Jakob Contieri.

«Uf! Goste bomo dobili. Ampak Jurée jim ne bo delal
poklonov.»

Navihanec je vstal in skoé¢il v vezo ter zaklical skozi
vrata v sobo:

¢«Zika!> Dva mlada gospoda gresta z ocetoms. in Ze je
izginil na dvorisce.

Zika je prebledela, a v naslednjem trenutku jo je
oblila rdecica. Vstala je in pogledala po sebi navzdol.
Ogledala se je v §ipi odprtega okna, si popravila ozek
¢ipkast predpasnik in zopet sedla in nadaljevala delo.
A roke so ji zastale in prisluskovala je glasovom, ki so
prihajali z ulice.

«Glejte ga, Contierija,» je slifala glas botra Franchija,
«na klopi sedi pa koncert oéetov jezuitov poslusa. Dobro
se mu godi. Kar prisedli mu bomo.»
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In Ze je stopil mojster Franchi h klopi pod okno.

<O, buona serra, signorina Zikal!> je pozdravil ljub-
Ijenko na oknu, «s &m si kvari§ o¢i tu v mraku?»

Za zvonarjem so pogledali Se trije na okno: Mislej,
Valentin Mencinger in Mencingerjev tovaris France
Jeloviek.

Slikarja sta se globoko priklonila.

Ziki so gorela lica.

Poleg oceta Misleja je Se Robba iztegnil vrat.

¢Ali pridemo pomagat?> je vprasal in stopil tik
Franchija pod okno.

«Ne, hvala. Sem Ze koncala.»

Vstala je in pobrala jederca v skledo, lupine pa je
dela v peharcek.

«Glej, goste smo ti pripeljali», je pokazal Franchi na
oba slikarja.

«Ali tu na cesti menda ne ostanemo,» se je spomnil
Mislej, ¢stopite v hiso!»

Vstopili so drug za drugim.

Iz kuhinje je prisla gospa Mislejevka in moz ji je
predstavil oba slikarja. Posedli so okrog velike mize.

Zika je odnesla orehe v kuhinjo in na oletov migljaj
je prinesla vina iz kleti. Mislej je Ze razdelil kozarce in
maceha je postavila kruha na mizo in priZzgala sveée v
visokem dvoramnem svecniku.

Govorili so vsi vprek in vsi hkratu, da drug drugega
skoraj niso razumeli. Mislej je izprafeval Quaglijeva
uéenca o njunem mojstru. Franchi in Robba sta drazila
Ziko. In Contieri jima je pomagal.

«Dekle!> je prijel zvonar Ziko za roko, <kar poleg
mene sedi! Glej, trije pari mladih oéi se sudejo za teboj.
Paziti moram, da se mi ne izneveris.»

«Oh, naj se ne norcujejo, gospod botréek!»
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Zika je povesila oéi, da so ji dolge ¢érne trepalnice
legle po rahloroznatem licu.

«Saj se ne noréujem, prav resno mislim. Ha! Hal» —
in potegnil jo je mna stol poleg sebe.

«Vidi§, Zika, gospod mojster se bojijo, da ti srce ne
uide na prepovedano pot», je pomeziknil Contieri proti
nasprotni strani mize, kjer sta med Mislejem in njegovo
zeno sedela mlada slikarja.

«<No, sevedal!> se je smejal Franchi, «<ko si bila se
majhna, si vedno govorila, da bom jaz tvoj Zenin. Zdaj
pa ne vem — skoraj se bojim, da mi snes§ besedo. A?»

Zasmejali so se vsi trije: Franchi, Robba in Contieri
— Robba nekoliko prisiljeno; njegovo rumeno lice je
postalo skoraj zeleno, ko je opazil, da Mencinger ne
odmakne pogleda od domade hdéere.

Zika je Cutila na svojih licih tople poglede mladega
slikarja, in lica ji je uZgala Ziva rdeéica. Vrodina ji je
oblila vse telo. Urno je vstala, ustne so ji vztrepetale
v nerazumljivem opravicilu in Ze je bila pri vratih.

«Hoj! Deéva!l Kam pa, kam?» jo je poklical oce.

Obrnila se je, vsa v zadregi.

«Cuj, Zika! Nasa mlada gosta Zelita videti delavnico.
Prinesi Se en svetnik, nam bo§ posvetilal»

«Da, gospod ode!»

Roke so ji drhtele, ko je v kuhinji vtikala nove svece
v svetnik in jih priZigala s trsko. Prijela je bakren korec
in zajela iz Skafa vode ter pila v dolgih pozirkih.

Ze so prihajali iz sobe. Mislej je nesel sve¢nik, ki ga
je bil vzel iz sobe. Poleg mojstra kiparja je stopal
Jelovsek, za njima pa Contieri in Robba. Zadnja sta
prisla po vezi Franchi in Mencinger.

Franchi je pogledal v kuhinjo.
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¢Hodi sem, dekli¢! Posveti mojim starim kostem, da
se ne polomijo preko vasih kamenov!s

Zika je dvignila tezki visoki svednik s tremi gorecimi
svetami, Mencinger je priskodil:

«Naj mi gospodi¢na dovolijo!»

Pogledal jo je resno in toplo kakor nekdaj, ko jo je
— Se nedorasel dedek — vzel v svojo zas¢ito. Nasmehnila
se mu je ob spominu na oni dozivljaj v otroskih letih.
Njene lepe, ¢udno svetle o¢i so mu zasijale ob svitu
svet v zivem trepetajofem ognju tako blizu — blizu —

«No, hajdimo!» je prijel zvonar Ziko pod pazduho in
jo potegnil za seboj.

Valentin Mencinger je globoko vzdihnil in stopil z
luéjo za njima.

Drugi so bili Ze v delavnici. Medlo je odsevala lué v
umazanih in zapraSenih oknih.

<Le stopite z lu¢jo naprej, gospod slikar!s je dejal
Franchi in se umaknil, da je Mencinger prvi prestopil
prag delavnice.

Slikar je dvignil sveénik in posvetil naokrog. Gledal
je, pa ni nicesar videl. Oziral se je le, da je lahko zopet
in zopet objel s pogledom belo kodrasto glavico, da so
se njegove temne odi srecale z velikimi belomodrimi.

«Pojdimo za onimi tja v Contierijev konecs, je odloéil
Franchi, vodeé¢ Ziko s kavalirsko vljudnostjo za roko.

«Pridi sem, Tinel> je zaklical Jeloviek prijatelju, in
pokazal na doprsni kip v naravni velikosti, ki je bil
pritrjen na mizi ob oknu.

Mislej je drzal pred kipom sveénik.

«Le pridite, gospod slikar! No, ali ste ga poznali?»

Mencinger je pristopil in postavil svec¢nik na mizo.

<To je oni duhovnik, ki je takrat omedlel pri procesiji»,
je rekel pocasi in s priduSenim glasom, da je zvenelo
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med njegovimi besedami vse obéudovanje krasno uspele
umetnine. <Kdo je to izklesal?s

«Moja malenkost», se je smehljaje oglasil Contieri.

«Oni? Kako so srecnil»

V Mencingerjevem lepem obrazu je sijalo odkritosréno
spoStovanje do umetnika.

«Kdo je bil ta duhovnik?s

¢Dekan Dolniéar.»

«Dolnic¢ar? Oni, ki je dal zidati stolnico?»

«Tisti.»

«Potem je to kip, ki ga postavijo v stolnico?

«Da, stal bo v presbiteriju.»

«Kakor da bi bil ziv.»

Mladi Mencinger je imel prav. Vsem je bilo, kakor bi
bila v kamen vklesana duSa pokojnega dekana. Z mo-
gocénega cela, fino oblikovanega, je govoril veliki duh
pokojnikov; stisnjene obrvi, krepak, ostro izklesani nos
z napetimi nosnicami, Siroka brada, debelejsa spodnja
ustnica — vse to je oznanjalo krepko voljo, s katero je
nekdaj ta moz vodil ljubljansko skofijo vsled stalne od-
sotnosti takratnega Skofa. Dve ostri potezi ob vsaki strani
nosu pa sta spominjali na dekanovo telesno trpljenje.
Vse je govorilo s tega obraza, le o¢i so bile mrtve, le
iz njih je gledal kamen.

Vsi so bili zaverovani v Contierijev umotvor, samo
pogled domace héerke je bil obrnjen drugam. Zika je
stala v ozadju, skrita za oletovim hrbtom, in s pol-
zatisnjenimi o¢mi je opazovala — primerjala dvoje
moskih obli¢ij: Mencingerjevo in — Robbovo.

Kolik#no nasprotje!

Kako lepo je bilo slikarjevo obli¢je, e polno mlade-
niske milobe, polno mladosinega ognja v oceh in vendar
7e tudi mozata resnost v pravilnih grikih potezah.
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In Robba? Ali je bil grd?

Ne, grd ne. Ali njegovo visoko ¢elo je bilo preve¢ na-
gubano, premajhen, preozek in preve¢ ukrivljen je bil
njegov nos; njegove ustne blede in stisnjene; polt siv-
kastorumena. Spic¢asta ¢rna brada pa obraza ni delala
milejSega.

«Ko bi le ne imel tako ostrega, nemirnega pogledal> je
premisljala Zika in zdrznila se je, ko se je zdajci ozrl
Robba na mladega slikarja, ki je stal poleg njega. Kako
strupen je bil kiparjev pogled!

«Zdaj pojdimo Ze v oni konec!s je pozval Mislej.

Zika je hotela prijeti za sveénik, ki ga je bil Mencinger
postavil na mizo, a zopet jo je slikar prehitel.

Nasmehnila sta se drug drugemu in on se je umaknil,
da je Sla mimo njega. Njena Siroka krila so rahlo za-
valovila preko njegovih nog in v njem je nekaj vztre-
petalo, da mu je za hip zaprlo sapo. Kri mu je udarila
v lica in zaprl je oéi v sladkem ob¢utju.

Srce je utripalo Ziki hitreje, ko je ¢&utila, da stopa
slikar tik za njo. Lotevala se jo je razburjenost, kakor
je ni Se nikdar obéutila.

Ko so dospeli v oddelek, kjer sta delala Mislej in
Robba, se je Mencinger ustavil poleg dekleta. Nagnil
se je nekoliko naprej, da posveti umotvor, pred katerim
so se ustavili. Dekletovi lahni kodravi lasje so se tresli
pod njegovim dihom.

«To je pa Robbovo delo.»

S ponosom in poboZnim obutjem je predstavil mojster
Mislej umotvor svojega oboZevanega pomot¢nika-umet-
nika. Skoraj v naravni velikosti se je vzpenjal na malem
podstavku ljubek angel iz belega kararskega marmorja.

«Lep, zelo lep!> je priznal France Jelovsek.
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<Lepo!» je pritrdil tudi Mencinger, dasi ni vedel, kaj
prav za prav gleda — lué mu je migljala pred oémi in
vdihaval je vonj Zikinih las.

Zdajci je nekaj zaropotalo v kotu za vrati. Vsi so se
ozrli. Zika je tako naglo obrnila glavo, da se je njeno
mehko lice zadelo ob lice mladega slikarja.

Izpreletelo ;= oba. ;

Zika je odstopila za korak. Bilo ji je, da bi kricala,
da bi — — sama ni vedela, kaj bi. Solze so se ji za-
lesketaie v ofeh.

Mencingerju pa se je tresel sveénik v roki.

Nihée izmed navzodih ni opazil, kaj se godi med njima.
Pozornost vseh se je obrnila na nekaj, kar se je bilo
premaknilo tam za vrati.

Franchi je stopil tja.

«Oho! Ali te imamo!»

Zagrabil je, vlekel in — privlekel Mislejevega Jurcka
za kustrave lase.

<Da bi te! Kaj pa ti stikas tod okrog?> se je razjezil
Mislej.

Deéko ni odgovoril. Globoko je sklonil glavo in se
potuhnjeno umikal proti vratom. Nerodno je podrsal z
nogo in brzo izginil v temi.

«Nepridiprav!» je zagodrnjal Mislej za njim.

Kaj so $e potem ogledovali in ob&udovali — niti Men-
cinger niti Zika bi ne bila vedela povedati. Bilo jima
je, kakor da ne Cutita ve¢ tal pod nogami, kakor da se
zibljeta, zibljeta — — in nc &utita nicesar, nicesar kakor
on njo in ona njega.

Mislejev glas ju je zbudil:

«Zika, primi vendar!>
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Dekle se je sireslo in urno je poprijela mokro cunjo,
katero je drzal ofe na drugem koncu, da ogrne z njo
ilovnat osnutek, ki ga je bil pokazal gostom.

Nato so odsli iz delavnice.

Kakor v sanjah se je zahvalil in poslovil Mencinger.

Franchi je odSel z mladima slikarjema.

¢«To so umetniki po boZji volji — kaj?» je dejal, ko
so 5li po cesti.

Mencinger je samo pokimal, Jeloviek pa je vzkliknil:

«Tine! Kdaj jih bova midva dosegla?»

«Nikoli», je odrezal prijatelj malodusno.

<0, zakaj ne?» je oporekal zvonar.

<Oni so se Solali na Laskem, kjer je umetnost doma.»

«No, kaj ne pojdeta vidva tudi na Lasko? Ali nista
rekla tako?»

<Rekla sva, da. Ali ta bo rekel drugace.»

In s trpkim nasmehom je izvlekel Mencinger izza pasu
— prazen mosnjicek.

Franchi je zmajal z glavo.

Pri vodnjaku so se lo¢ili.

Tistega vetera je Zika dolgo sedela v temni svoji
sobici pri oknu. Podprla je glavo z roko in strmela doli
na ulico.

Zunaj je pihal precej moc¢an veter. Preganjal je oblake,
da so se podili preko lune, ki se je zdaj skrila, zdaj zopet
se je prikazala v luZah in v blatu po ulici.

Zika je razmisljala; razgrebala je svojo dugo, trepe-
taje je prisluskovala svojemu srcu.

Nekaj neizrekljivo sladkega, Se nikdar ob&utenega, ji
je boéilo prsi, da je dvignila glavo k noénemu nebu in
iztegnila roke.
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Ali v istem trenutku jo je stresla groza, roke so ji
omahnile in sklonila je glavo. Resniénost ji je stopila
pred o¢i in sreca je pobegnila. Solze so ji privrele po
licih.,

Tedaj so po ulici zaklopotale lesene pete — pritajen
smeh — SuSljanje... Trop jezuitskih dijakov je hitel
proti mestu.

Usli so iz zavoda.

Potuhnjeno so se ozirali po oknih jezuitskega kolegija
— da se li ne pokaZe na kaksnem oknu svetla lisa — da
ne zagrmi na greSnike «glas z nebas.

Eden izmed dijakov se je ozrl na Mislejevo hiSo in
v luninem svitu ugledal pri oknu Ziko. Takoj se je ustavil
in ji vrgel z roko poljub. Tudi drugi so se ozrli in za-
cmokali.

Zika je vstala in skocila od okna. Ni Se bila sredi sobe
— priletelo ji je skozi okno nekaj pod noge. V temi ni
razlodila, kaj je bilo.

«Brzkone cvetka — ukradena na jezuitskem vrtus, si
je mislila, a pobrala je ni.

V temi se je slekla in se vzpela na visoko posteljo. Pa
Se dolgo se je obracala z ene strani na drugo, preden je
zaspala.

Tezke sanje so ji morile duso.

Zopet je ¢ula pod odprtim oknom cmokanje. Na okno
se je vzpenjala senca — — rastla je — rastla — in v
sobo je skoé&ila moska postava.

Zika je odrevenela; ni se mogla ganiti, tudi klicati ji
ni bilo mogote — niti glasu ni spravila iz grla.

Moz se je blizal postelji. — Tedaj ga je spoznala:
Robba!
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Napela je vse mod¢i in skocila iz postelje in odprla
vrata, skoc¢ila na hodnik, zaprla vrata in zdrevila po
stopnicah navzdol.

Ali komaj je dosegla zadnja vrata. ki so vodila na
dvoriste — ze je cula, kako so se zgoraj odprla in zaprla
vrata njene sobe., 7Z vso moéjo se je uprla in obrnila
veliki kljué¢ v vratih — Ze je cula stopinje na stop-
nicah — odprla je vrata, skodila ven in vrata zopet
zaprla za seboj. Takrat so po veZi zaropotali koraki...
V divjem begu je zbezala Zika proti delavnici — Ze so
se odpirala hisna vrata — tedaj je skocila v delavnico
in zapahnila vrata.

Bezala je do zadnjega kota, do oc¢etovega oddelka. Tam
se je stisnila v kot.

Pred njo sta se dvigala ocetova giganta. Ali ne stojita
7e na semeniskih vratih? Ne, Se sta tu.

Enemu se je silno telo lomilo pod tezo bremena in
glava mu je klonila in breme mu je lezlo preko glave
in zdajci — ali se ne rusi orjak pod bremenom? — —
Da — da — — Ze mu klecajo kolena! In breme! Breme!
O Jezus! Breme se zvali na Ziko! In — in — Ze ropotajo
pesti na vratal

Zbudila se je vsa trepetajoca.

Spodaj je ¢ula glasove. Nekaj ljudi je teklo po ulici
in nekdo je trkal na hisna vrata.

Zika se je dvignila v postelji in prisluhnila — — Da,
zopet trka — mocneje.

Zika skodi s postelje, ogrne mantiljo in pristopi k oknu.
Previdno se ozre doli. Ali je mogoce?

Ali je mogoce?

On — on trka? Pa zdaj — sredi no¢i? Kaj se je vendar
pripetilo?
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Ze je slisala, kako je nekdo odpiral sosednje okno.
Zaslisala je ocetov glas:

«Kdo je?»

«Jaz — Mencinger.»

«Kaj pa je? Kaj se je zgodilo?»

<0, gospod mojster, naj mi pomagajo! Jeloviek —>
glas se mu je odkrhnil v razburjenju.

Gori v kolegiju se je zasvetilo nekaj oken. Ocetje
HEPAT L o e ety

«Kaj je z Jelovikom?»

«Vojaki — — vzeli so ga vojaki — zvezali — odpeljali
— o, gospod mojster — — nikogar ne poznam v mestu
— usmilite se! Moj prijatelj — —» v zatrtem ihtenju

se mu je zatresel glas.

Zika je na oknu zaihtela.

7e je Mislej odpiral hifna vrata.

Zika je skotila, naglo se oblekla in stekla navzdol.
Pod stopnicami se je ustavila.

«Pistolo vam lahko posodim. Konja pa nimam,> je dejal
ote, stoje¢ napol oblecen na hisnem pragu, «<ali — cakajte,
gospod slikar, dobim vam ga. Samo oblecem se, pa skoc¢im
k sosedu. Zika, ali si ti?»

«Jaz, gospod oce.»

«Prizgi lué! Pokli¢i Contierija! Morda pojde Se on.
Dober sabljaé je in tudi streljati zna izborno. Najboljsi
strelec je v mescanski kompaniji.»

In odhitel je po stopnicah. Pa se je takoj vrnil, ogrnjen
s plaicem, v roki pistolo.

«Pazite, nabita jel»

Izroéil je pistolo slikarju in stekel na ulico.

Zika je v kuhinji s tresoco roko ukresala ogenj in
prizgala dve sve¢i. Eno je postavila na polico v vezi,
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drugo je vzela s seboj in odhitela navzgor v podstresje,
kjer so spali v dveh sobicah pomoé¢niki in uéenci.

Mencinger jo je sligal trkati. Nato razgovor — in Ze
je pritekel po stopnicah Jakob Contieri. Spotoma si je
pripasoval meé¢ in zapenjal telovnik. Pod pazduho je
tis¢éal veliko pistolo.

«<Kaj, da so ga res? O, diavolo! Ma, ni¢ se ne bojte, jih
bomo Ze dohiteli. Koliko pa jih je bilo?»

«Sest ali osem — v temi nismo mogli razloéiti. Imeli so
voz in nekaj konj. Tekli smo na vso mo¢ za njimi, a
drevili so in konji so bili hitrej§i od nas.s

«Voz so imeli? Nu, z vozom nam ne utecejo. Koga pa
so Se zajeli?»

«Dva jezuitska dijaka, dva Studenta logike.»

«In kam so usli?»

«Skozi Karlovika vrata.»

<Ahal>

Zunaj na ulici se je dvignil hrup. Nekaj mescanov je
tekalo sem in tja. Vmes so zatopotala konjska kopita.

Contieri in Mencinger sta stopila na hisni prag. Po
ulici je bilo Ze polno luéi. Vsa okna so se odpirala.
Ljudje so vprasevali, klicali, kleli, zabavljali na vojastvo,
vzpodbujali dijake, ki so se pred jezuitsko cerkvijo
zbirali vsi na konjih in dobro oborozeni.

Ulica se je polnila. Vsa Ljubljana je bila pokonci.

Komaj, da se je mojster Mislej preril skozi gnefo. Za
uzdo je vodil konja.

Za Mislejem je starikav mozic pripeljal Se enega konja.

V trenutku sta bila Mencinger in Contieri v sedlih.

«Zahvaljenil> je zaklical mladi slikar in z roko po-
zdravil belolaso glavico, ki jo je ugledal za Mislejevim
hrbtom.

Tudi Zika je dvignila roko.
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«Le dobro jih naZvizgajte, razbojnike!> je klical Mis-
lej, «Bog vaju obvaruj!s

Ze se je spustila kavalkada — okrog deset jezdecev —
mimo gimnazije in po Florijanski ulici navzgor proti
Karlovikim vratom. Mencinger in Contieri sta se pognala
za njimi v dir.

Potasi so se razhajali ljudje. Postajali so Se pred
hisami, drugi so gledali skozi okna.

Polagoma pa so ugasale luéi po hisah. Ljubljanéani
so zopet zlezli na visoke postelje med mehke pernice.

Le v jezuitskem kolegiju so po nekaterih sobah Se
vso no¢ gorele ludi. Patri so bili v skrbeh za svoje gojence.

In v Mislejevi hii se je na oknu svetil bled obrazek.

Zika je prisluskovala glasovom iz mesta.

Psi so lajali — ponehali — pa zopet priceli.

Veter je prinesel od Karlovikih vrat glasove noc¢nega
¢uvaja. S kratko popevko je klical vratarja, ki mu je
odgovarjal istotako. S piskaskega stolpa na gradu pa je
bilo ¢uti udarce ure in takoj nato Se udarce poZarnega
¢uvaja, ki je tolkel na mali zvon. da dokaZe svojo
Ccujecnost.

Véasih se je ¢ul krik no¢ne ptice: sicer je bilo po
mestu vse tiho, dokler se niso zaceli oglasati petelini.

Zika je sedela do jutra ob oknu.

Premrlih udov in bledega obraza se je potem dvignila
in se odpravila navzdol.

V delavnici se je oglasilo delo. Plagno so se obracali
pogledi na prazen prostor tam v kotu ob oknu.

Preko dela so se sre¢avali pogledi in uéenci in pomoc-
niki so si prikimavali.

«Ni¢ strahu! Vrne se.»



<0, nas Contieri! Ta jim pokaze! Takega strelca nima
Ljubljana.s

«Njega bi ne ujeli med novake.»

«Zivega gotovo ne.»

«Trije bi ga ne povezali, tako je mocan.»

«Ali se Se spominjate, kako je pred petimi leti omlatil
pomocnike iz pekovske zadruge.»

«Mene Se ni bilo v Ljubljani.

«Mene tudi ne. Povej, kako je bilo?s

Kladiva so omahnila.

«l, kako! Na glavnem trgu smo se zbrali, da pojdemo
na ostajo — nekega ponedeljka je bilo. Pa so nam stirje
peki, stirje hrusti — debeluhi zastavili pot — kar tako
— za salo. In — kaj vem kako — beseda je dala besedo
in — preden je kdo potegnil me¢ iz noZnice, sta dva
lezala s krvavimi glavami na tleh in tretjega debeluha
je Contieri tla¢il ob zid, da je pravi ¢udez da se Se
danes ne pozna ondi masten madeZ.»

«Ha, ha, hals

«In cetrti?s

«Cetrti je pokazal pete.»

«Ha! In nas Jakob jih je vse sam potolkel?s

«Vse. Enega je sunil s pestjo v prsa, drugemu je
izpodnesel nogo in tretjega — saj sem povedal — kakor
sitnih muh, tako se jih je otepel.»

Po delavnici je buéal smeh. O& se niso ve¢ plasno
ozirale na prazen prostor.

Veselo so zapela kladiva.

Popoldne je bilo na Starem trgu izredno Zivahno
vrvenje.

«Zdaj pridejo! Zdaj morajo priti.»

Pa jih le %e ni bilo.
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Prisla je noé.

Ze so se jeli Ljubljancani razhajati, ¢es, nocoj jih ne
bo; gotovo prenodijo kje na Dolenjskem.

Tedaj je nastal vris¢ in krik po Florijanski ulici.
Ze zapahnjena Karlovika vrata so se na Siroko odprla
in skozi nje je pridirjal jezdec. Krilil je s triogelnikom
i krical:

«Gredo! Gredo!»

«Gredo!» je 5lo od ust do ust.

Vsa ulica je kridala, da je odmevalo po Ljubljani v
dolgem, zateglem jeku in privabilo vse zaspance zopet
iz postelj. Vse je drevilo do «Pisanih> vrat. Vse dijastvo,
vsa ljubljanska mladez je bila na ulici.

Pred Mislejevo hiso je sedela na klopi vsa druzina,
ko je pridrevil mimo dijak na konju in je pred kolegijem
skotil iz sedla.

«Nu, vendar gredol» je vzkliknila gospa Ana.

«Kje pa je Jurée? se je spomnil Mislej.

«Jurée?> Robba se je sklonil in se ozrl v vezo. <Zdi
se mi, da je Se pravkar sedel tu na pragu.»

«["alot! Jo je Ze popihall»

<Pusti ga!> je menila gospa Ana, <mladino vlece med
mladino. Poglej jih, kako vsi drevijo na kup!s

«Jurée paé¢ ve, da ima doma dobro zagovornico», se
je nasmehnil Robba in z bode¢im pogledom oSvignil
Zeno svojega mojstra.

Ana Mislejevka je dobro ¢utila ost v pomoénikovih
besedah in nalas¢ se je prijazno nasmehnila in vzdihnila:

«Kaj hocete, Zenske smo bolj mehke in popustljive
kakor pa vi — robati moZje.»

Vstala je in pristavila, obrnivsa se proti Ziki, ki je
sedela na drugem koncu klopi:
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«Zika, medve bi pripravili kaj toplega za Contierija,
kaj pravis? Truden bo in laden.»

Zika je takoj vstala in §la za madeho v hiso.

Robba je stisnil obrvi. Potem so se mu zasvetile &rne
o¢i in oster nasmefek se mu je zarezal okrog usten:

«Cakaj, Zzenska — kadar bom jaz gospodar!> ji je
zapretil v mislih in poglobil se je v prijetne sanje, kako
si pribori najprej gospodarja — pa ta je Ze premagan

— nato njegovo héerko — to mu ofe z veseljem izroé¢i
— in nazadnje — vse — ves dom — delavnico —
premozZenje.

«Jurée? Eh, Mislejev sin mi ne bo delal napotja; po-
hajal bo v Sole in postane — no, kar bo hotel, kakrsen-
koli pisa¢ ali — eh, kaj me briga.»

Tako je zakljuéil Robba svoje razmisljanje.

Zdajci se je zaslisal iz Florijanske ulice nov vrisé.
In Ze se je zgrnilo koncem Starega trga ljudstva, da je
skozi temo migljala leS¢erba pri les¢erbi.

Gospa Ana in Zika sta prihiteli na hisni prag.

«So ze tuly vzklikne dekle.

«Zika! Vina prinesi na mizo! Pa e za onadva slikarja
pogrni, ée ju Contieri pripelje s seboj!»

«Da, gospod ofe.» In odhitela je.

Mislej se je vstopil na hini prag.

Iz slabo razsvetljenega Starega trga je prihajalo bu-
Canje in gromovito vzklikanje kakor iz velike dolge
trombe.

«Kri¢e pa tako, da se jih gotovo slisi ¢ez grad tja do
Kurje vasi», je pripomnila gospa Ana in si popravljala
¢ipkasto éepico.

«Jutri bodo vsi hripavi», je dostavil Mislej.

V dolgih, zateglih glasovih je tulila mnoZica, valeca se
iz Florijanske ulice na Stari trg.

85



«Kaj neki kric¢ijo? Nicesar jih ne morem razumetis,
se je oglasil Robba, sede¢ $e vedno na klopi.

«Jih bomo Ze razumeli, ko pridejo blize. Cakaj, Fran-
cesco, daj sem klop!Zika!» je zaklical Mislej v veZo, «pri-
nesi goreco trsko! PriZgal bom svetiljko nad vrati.»

«Oh, bezi no! Kaj jo bos priZigal, saj ves, kako je
zaprafena. Niti ne vem, &e je fe kaj petroleja motri»,
brani Zena.

«Je, je. Nekaj ga je Se. Le daj sem, Zikal»

«Naj dado, gospod mojster, bom jaz prizgal!»

«Pa prizgi, Francesco. Mlajsi si, pa laZje skaces na klop.
Drzal bom klop, da se ne prekucnes.»

Robba je prijel goreto trsko in stopil na klop. Medla
lu¢ je zasijala maokrog.

«Tako je prav! Jih bomo vsaj videli, nase junakes, se
je oglasil moZ z nasprotne strani ceste.

Cez cesto je stopil Franchi.

«Hopla! Pocasil> je zakri¢al na fantiéa, ki je pritekel
pred sprevodom po cesti in sc zaletel v zvonarja, «glej
ga, saj je Jurdel»

«Kod se pa ti potepas, falot?s se je obrnil o¢e Mislej:
a Jurée je Ze stal onstran ceste pri vratih kolegija.

Roj otrok se je vsul po cesti in se ustavil pred ko-
legijem. Z gluSe¢im vriséem je prihajala mnoZica —
vec¢inoma Studentovska mladez.

«Slava zmagovalcem!» je zakrical mocan glas.

«Slavaaal> so se odzvala hripava grla.

«Abasso i militarils

«Abassooo!s

«Fej sleparjem!s

«Fejl»

Ljudstvo je mapolnilo ulico. Razmaknili so se na obe
strani. Po sredi so prijahali Stirje <zmagalci». Ljudje
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so jim vzklikali in mahali z robei, da so se konji plasili.
Za njimi sta se pripeljali dve koéiji: v prvi sta sedela
dva dijaka z belimi obvezami — ranjenca. V drugem
vozu so sedeli trije <odreSenci:. 7Za tem vozom so pri-
jahali Se ostali mladi junaki.

Mislejeva druZina se je umaknila v veZo.

Dijaki-jaha¢i so poskakali s konj.

«Pa smo doma, hvala Bogu! Kar uSesa me bole od
tega kricanja.»

Contieri je pristopil in vodil konja za uzdo.

«Ali si ranjen, Jakob?> je vpraSal Mislej na pragu.

Contieri je zamahnil z obvezano roko:

«Ni silels
Zika, ki je stala napol skrita za vrati, je pomolela
glavico iz veZe. Njene svetle ofi so iskale in — nasle.

Obrisala je z roko preko njih in se skrila za vrata.
Globok vzdih ji je olajsal srce.

<Tale jo je nekoliko hujse izkupil», je kridal Contieri,
da je prekri¢al vris¢ na cesti, in potegnil za suknjo
mladenicéa, ki je poleg njega skocil s konja. Bil je
Mencinger.

«Ali ste moéno ranjeni, gospod slikar?»> je vprasal
Franchi, ki mu je stal najbliZe.

«Samo preko rame sem dobil majhno prasko z medem.»

«Ni tako majhnas, je ugovarjal Contieri.

¢Ali ste videli mojega necaka?> je vpragal Franchi,
«Silil sem ga Ze pri Karlovikih vratih, da naj gre domov,
pa je rajsi jahal s sprevodom v mesto. Moja svakinja bo
v skrbeh.»

«Zdi se mi, gospod mojster, da je tam spredaj pri
kodijis

«Aha, je ze res. Halo, Bostjan! Pridi sem!»
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Pred kolegijem je stal poleg svojega konja zvonarjev
nedak in se priklonil druzbi pred Mislejevo hiSo. Obrnil
je konja in nekaj zaklical mladeniem, ki so sedeli v
kotiji. Eden izmed njih je vstal in stopil z voza. Bostjan
pa je obrnil konja in odSel z njim proti domu.

Mislej je prijel Mencingerjevega konja za uzdo.

<«Kje pa je va$ prijatelj, gospod slikar?»

<V vozu je — pri ,odreSencih’»

«Pokli¢ite ga sem! Le pustite konja, popeljem ga nazaj
k sosedu. Hajdiva, Contieril»

Odpeljala sta konja in se kmalu vrnila.

«Ali ste Ze vsi skupaj?» je vprasal Mislej, «<Kako pa
je z vami?» se je obrnil proti slikarju Jeloviku, ki se
je pridruzil z globokim poklonom.

«Lepa hvala, gospod mojster, zdaj prav dobro», se je
smehljal France Jeloviek.

«Ali sino¢i bi ne hotel biti v vasi kozi, gospod slikar.
Kako pa vam je bilo pri srcu?» ga je ogovoril zvonar.

«Cakajte, ljudje boZji, pojdimo rajsi v hiSo,» je po-
vabil Mislej, <tam se lepSe pogovorimo; tu v tem vriscu,
pa drug drugega ne razumemo.»

Zika in gospa Ana sta se umaknili s hiSnega praga in
vsa druzba je odsla v hiSo in se posedla v sobi okrog
velike mize. Domadéica in Zika sta znosili na mizo jedi
in pijade in povprafevanja in pripovedovanja ni hotelo
biti ne konca ne kraja.

Contieri, Jeloviek in Mencinger so zopet in zopet pri-.
povedovali, kako so vsi obkolili vojake, ki so se bili
ustavili v neki gostilni blizu Novega mesta, kako se je
vnela med njimi in vojaki prava bitka, v kateri so pa
vojaki, ki jih je bilo komaj osem, bili hitro premagani.
Drug za drugim so bili razoroZeni in so se umaknili proti
hlevu, pred katerim se je vrsil boj, zbezali so v hlev in
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zaprli vrata in jih zapahnili. Voz z zvezanimi <novaki»
je ostal vpreZen pred hlevom. Contieri se je s pistolo
v roki nastavil pred vrata gostilniSkega hleva; tacas pa
so drugi oprostili ujetnike vseh vezi, iz kolarnice so iz-
vlekli lahek kmetiski vozicek, posadili «odresence» nanj,
vpregli predenj vojaske konje, pobrali $¢ vojaske mu-
skete, ki so bile zloZzene spredaj na vojaskem vozu, in
— hajdi! so se vzpeli vsi na konje in z <odreSenci» vred
zdirjali po cesti nazaj proti Ljubljani. Ker so bili konji
Ze izmudeni, so se morali kmalu ustaviti in jim privoséiti
dalj8i oddih: zato so se zapoznili in se vrnili Sele zveder
v Ljubljano. Vojaki jih niso zasledovali. Zbali so se,
ker jih je bilo premalo proti tolik§snemu stevilu dijakov.

«Ali je kdo mrtev?> je vprasal Franchi.

«Izmed nagih nihée», je odgovoril Bostjan. «Samo tisti
vojak, ki je straZil voz pri hlevu — tistega je podrl strel
iz Contierijeve pistole. Padel je — pa nismo imeli ¢asa,
da bi se potem Se brigali zanj, ker so takoj planili iz
gostilne ostali vojaki.»

<In vi ste moéno ranjeni, gospod slikar?»> se je obrnila
gospa Ana proti Mencingerju, ki je ves veder le malo
govoril.

V Mencingerjev bledi obraz je stopila lahna rdedica.

«Saj res!s je vzkliknil Contieri Se predenj je zinil
Mencinger. «Gospa mojstrovka imajo prav dobro mazilo
za rane. Pojdite, gospod slikar, gospa vam bodo pre-
vezali ranol»

¢Le pojdite z menoj!> je povabila Misljeva Zena. «<Zgo-
raj imam mazilo in obveze tudi. Zika! Vzemi kanglo,
pa pojdi po sveze vode k vodnjaku, da odmoéimo cunjo,
ki je zdaj na rani»

«Ali naj grem po padarja — rana je precej velikas,
se je ponudil Jeloviek, ki se je zbal za prijatelja.
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«Ni potreba,» ga je zadrzal Contieri, «<gospa mojstrovka
so najbolj$i padar. Kadar se kdo izmed nas rani pri delu
— in to se zgodi pogostokrat — vsele] nam pomagajo
gospa mojstrovka. Le brez skrbi bodite! Najprej vi.
gospod slikar, potem naprosim Se jaz pomoéi.»

Mencinger je odSel z domadico, Zika pa je skoéila po
vodo. Ko je prinesla polno kanglo navzgor v spalnico.
je obstala pri vratih in vsa soba ji je zaplesala pred
oCmi.

Na stolu je sedel slikar — bela srajca mu je bila vsa
oblita s krvjo.

«Nalij vode v skledo!> je velela maceha.

Zika je pristopila in vlila — v Sirokem curku — po
tleh.

¢Ne bodi vendar nerodna!> je vzkliknila gospa Ana.
Ali opazila je, kako se Ziki tresejo roke in videla je
debele solze, ki so lile dekletu po licih.

«Pojdi in pokli&i Contierija, da mi pomaga!»

In vzela je Ziki vodo iz rok.

Omahovaje je odslo dekle.

«Taka neZna gospodi¢na, ki joka in omedleva, &e vidi
kri, ni, da bi obvezovala rane>, se je jezila gospa Mis-
lejevka, ko je Zika zaprla vrata za seboj. «Ne vem, kaj
ji je danes. Saj mi je Ze veckrat pomagala, pa se ni e
nikdar cmerila.»

Mencinger se je nasmehnil, &eprav mu je gospa bas
trgala obvezo z rane.

Bilo je Se zgodaj zjutraj. Na trgu pred magistratom
so se prerivale okoli¢anke z jerbasi in koSarami in kosi.
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Na drugi strani trga so prodajalke soli postavljale svoje
stojnice.

Vris¢ in zmerjanje in zabavljanje in smeh in ropotanje
ro¢nih vozi¢kov je napolnjevalo trg.

Vodnjak in okrog njega pestre noSe okolicank in
zivobarvni jerbasi z najrazlitnejSo vsebino in v ozadju
— okoli magistratnega poslopja — vse oblito z rumenim
bleskom jutranjega solnca — blla je slika, vredna slikar-
jevega Copica.

Istih misli je bil pa¢ tudi mladi slikar Valentin Men-
cinger, ki je stal na oglu Spitalske ulice, ves zatopljen
v vrvenje pred seboj. S polzaprtimi oémi je motril Zivo
sliko, opredeljeval barvne lise, v duhu mesSal barve,
Studiral sence — — — Pa se mu je zazibala pred o¢mi
lisa, zlatobela, v solncu se lesketajofa, kakor svilena.

Sunkoma je iztegnil vrat — odprl o¢i — ona! — Zika!

V dveh skokih je bil ¢ez cesto pri vodnjaku, a pre-
mislil se je. Zadrzal je korak, se ustavil pri krakovski
cvetlicarki in izbral dve krasni vrtnici, rumeni z rdet-
kastim sijajem v osrdju.

Z roZama v roki ji je fel naproti, oziraje se po jerbasih
kakor drugi kupei.

Ni ga fe zapazila. S koSarico v roki je stopala od
prodajalke do prodajalke. Temnomodrozelena obleka je
delala njeno polt e bolj belo, obraz Se bolj bled.

Zdajci je obstala tik pred njim.

Globoko se ji je priklonil.

Dvignila je pogled. V ofeh ji je vztrepetalo. Toplo
je zasijalo v njih. Okrog usten je legel nasmeh, poln
srece. V lica je stopala rahla rdeéica.

Le nekaj trenutkov — neizmerno sretnih — sta zrla
tako drug v drugega. Potem je rdecica izginila iz njenih
lic. Povesila je o¢i in zaSepetala treso¢ih usten:
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«Dobro jutro!»

In hotela je stopiti mimo njega.

Mencingerja je zmedla ta nagla izprememba. Videl je,
kako ji je ugasnila lué v odeh in kako ji je legla na
obraz bolest.

Obrnil se je in stopil za njo.

«Gospodiéna Zika!»

Ozrla se je, a ni mu pogledala v oéi.

«Ali jim smem ponuditi te ToZe?»

Rahel nasmesek, kakor jok, ji je izpreletel obrazek.
Iztegnila je roko. ¢Hvala!> je dejala komaj sli¥no in
nadaljevala pot ob vrsti prodajalk.

Mencinger je stopal tik za njo.

¢«Gospodi¢na Zika, ali jih smem nekaj vprasati?»

Napol je obrnila obrazek proti njemu in se ustavila.

Stala sta za vodnjakom.

«Tukaj sva se prvikrat videla,» je iztegnil Mencinger
roko in pokazal na vodnjak, <ali Se pomnijo?»

Nasmehnila se mu je, a opazil je solze v njenih oéeh.

Nekaj mrzlega mu je izpreletelo hrbet. Bal se je
odloditve in tezko mu je prislo iz ust:

«Zakaj so tako Zalostni, gospodi¢na Zika? Ali nimajo
zaupanja do mene?»

Se bolj je sklonila glavo. Videl je, kako se je z vso
silo premagovala, da ni izbruhnila v glasno ihtenje. Molée
sta stopila mimo vodnjaka in preko ceste ter zavila v
Spitalsko ulico in nato v ozko ulico za me&¢anskim Spi-
talom. Tam se je ustavila, dvignila pogled, poln solz, in
gepetala:

«Oée so dejali, da — — da — bo por—poroka Se ta
predpust...»

Mencinger je odstopil. Pred njim je zazijal prepad.

Zgrabil jo je za roko in jo stresel, da je zastokala.
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«Zika! To ni mogode!ls

Rahlo mu je izvila roko in segla v nedrije po robec,
da si obrise solze. Se enkrat ga je pogledala, toplo in
dolgo in mu pomolela roko.

«Z. Bogom!» je dejala preprosto. Vse njeno srce in vse,
kar bi mu bila rada povedala, je zvenelo iz njenega
raztrganega glasu.

Nemo je dvignil njeno ro¢ico k ustom in pritisnil nanjo
dolg poljub.

Izvila se mu je, odhitela s sklonjeno glavo po ulici
tja proti mesnicam, ki so stale za Skofijo.

Slikar je stal in zrl za njo, dokler ni izginila med
kolibami.



@
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Cez zimo je delo v stolnici le pocasi napredovalo. Moj-
ster Quaglia se je pritoZzeval o mrazu, prsti so mu dre-
veneli, ¢eprav je stal na odru v debelem kozuhu in mu je
ob strani vedno gorel ogenj na malem ogljeniku, da si je
lahko véasih ogrel roke.

Njegova ucenca, Jelovsek in Mencinger, sta prihajala
v stolnico le za nekaj ur na dan. Kopirala sta zdaj to
zdaj ono mojstrovo fresko; sicer pa sta vec¢inoma slikala
doma, v podstre$ni sobici, ki sta jo dobila v Hrenovi ulici.
po posredovanju mojstra Franchija.

Hi%ica, kjer sta stanovala, je bila last upokojenega
duhovnika Janeza Antona Ufareka, dolgoleinega znanca
Zvonarjevega.

Utarek, Ze prileten moz, je prej stanoval v hiSici sam.
Gospodinjila mu je njegova netakinja Marija Ana
— Marjana jo je klical —, o kateri so zlobni jeziki
govorili, da je njegova héi. Pa naj bo temu kakorkoli,
resnica je ta, da je bil gospod Anton dober ¢élovek in mu
je Marjana bila kakor po obli¢ju tako po srcu po-
polnoma podobna.

94



Oba sta bila skoraj do solz ganjena, ko jima je Franchi
pravil o vztrajni delavnosti, o nadarjenosti obeh Quagli-
jevih u¢encev in o pomanjkanju, v katerem zivita. Takoj
sta bila oba, gospod Ufarek in Marjana, pripravljena, da
Cez zimo vzameta ¢ubozcéka» pod streho, da jima od-
stopita podstresno sobico, da bosta vsaj na gorkem.

Sicer sta se nekoliko ¢udno spogledala — Marjana in
njen gospod stric — ko sta nekega véera prisla <ubozckas
v spremstvu Franchijevega necaka Studenta Bo$tjana —
takih odraslih gostov nista pricakovala. Mislila sta, da
jima Franchi poslje dva decka najve¢ Sestnajstih let, pa
sta stopila pred njiju dva odrasla mladenica.

Gospod Anton je, sede¢ pri oknu, odlozil brevir in
ocala in gospodi¢na Marjana je poloZila Sivanje iz rok
in stopila gostom naproti. V svojem presenecenju je
zaman iskala primernih besed <ubozékomas v pozdrav.

Pa Ze jo je prehitel gospod Anton in zacel proti glo-
boko se klanjajo¢im gostom:

«Da, tako. Ampak — —»

To je Marjano vzdramilo in brz mu je prerezala
besedo:

«Gospod Bostjan ste gotovo pripeljali gospoda slikarja,
ki bosta pri nas stanovala?»

«Da, Castita gospodi¢na Marjana.»

Marjana je pristopila in podala vsakemu roko.

«Gospod slikar Valentin Mencinger... Gospod slikar
France Jeloviek'...» je predstavljal mladi Franchi z
uglajenim kavalirskim poklonom, kakor so jih ocetje
jezuiti veepljali svojim gojencem.

Mencinger in Jeloviek sta se poklonila nekoliko manj
uglajeno, pa ni¢ manj globoko, najprej gospodicni,
potem Se staremu gospodu.
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Velecastiti je nekaj zagodrnjal — ali je bil protest
ali pozdrav — tega niti Marjana ni razumela. Ozrla se
je na svojega strica, potem pa se resolutno obrmnila h
gostomas:

«Gospoda naj se kar potrudita navzgor! Sobica je pri-
pravljena. Lahko odloZita svoje reci. Gospod Bostjan
mi gotovo stori to uslugo in pelje gospoda gori.»

«Prav rad, gospodi¢na Marjana», se je priklonil student.

Odropotali so vsi trije po ozki obokani veZi in strmih
ozkih lesenih stopnicah.

«Hm, mhm, ampak — prav za prav — —» je pricel
rejeni gospod Anton, ko je Marjana zaprla za njimi
vrata, ‘

¢No, kaj. gospod stric?»

«Hm, mislil sem — nisem vedel, da so fantje Ze -
hm —'—>

«Tako wveliki, kajne? Ha! Ha! Tudi jaz ne, stricek.
Pa kaj hoceva?s se je hudomu$no nasmehnila Marjana.
«Saj zato sta lahko vseeno pridna in poStena. In podpore
potrebna sta tudi. To jima Ze vidim na oguljenih, po-
nofenih oblekah.»

«O, da. Hm. Ampak —_

«Ampak?»

«To vendar ne pojde. Kaj poreko ljudje. Ti si Se
premlada.»

«Premlada! Joj!> Marjana se je zavrtela in plosknila
z rokami nad glavo. «<Premlada! Gospod stric, ali so
pozabili, kdaj sem bila rojena? Najmanj pet ali Sest let
sem starejsa od teh mladenitev — tri pa prav gotovo.
O, gospod stric, naj se kar potolaZijo — jaz jima ne
zmeSam glave.»

«Ti njima ne, ampak —>

96



«Ampak onadva meni? Ha! Ha! Ha! Tako staro dekle
se vendar ne bo zaljubilo v tako mlado kri! Ne, gospod
stric, kar brez skrbi naj bodo! Marjanc ne zmesa vsak
slikarski uéencek.»

Gospod Anton je segel po ocalih in po brevirju. Nekaj
je ge zagodrnjal, kar se je slisalo kakor «Vederemo!» ali
nekaj podobnega. Zatopil se je zopet v svoje étivo.

Kmalu se je vrnil mladi Franchi, potrkal je na vrata,
jih odprl in Zelel: <Lahko noé!»

Fant je odsel.

Marjana je zlozila Sivanje in istotako Zelela: «Lahko
noél> Odsla je v svojo sobico na drugi strani veZe. Se
dolgo je sliala nad seboj ropotanje in brbljanje obeh
fantov.

Tako sta Mencinger in Jeloviek prisla v hiSo gospoda
Antona in pod zas¢ito gospodi¢ne Marjane.

Ze vso zimo — odkar je stanoval v Hrenovi ulici —
je Mencinger prihajal vsako jutro ob istem ¢asu mimo
Mislejeve hise. To je bil &as, ko je Zika pospravljala v
pritli¢ni sobi.

Pozdravila sta se skozi okno, veasih izpregovorila
nekaj besed o delu, o vremenu, o dnevnih novicah in
— loéila sta se z dolgim pogledom. V posete Mencinger
ni ve¢ zahajal. Premuc¢no mu je bilo gledati, kako samo-
zavesino se suce Robba okrog dekleta.

Nekega jutra v zadetku februarja je zaman gledal po
zaprtih oknih. Ni je bilo.

Ali — ko je zamiSljen stopal po vegastem tlaku ob
hisah Starega trga — je nenadoma stala pred njim;
stopila je bila iz Franchijeve hise. Skoraj da se je je
prestrasil.

97 7

Vakte-Burgerjeva: Umirajode duge.



Tudi ona njega.

Povesenih odi se je stisnila k hisi in hotela mimo njega.
Zastavil ji je pot z naglim poklonom.

«Gospodi¢na Zika! Tako hitro so se zadnji¢ pri oknu
poslovili, da nisem utegnil zbrati misli. Ali so prisli gospa
mama v sobo?»

Zika je odkimala.

«Ne — — Robba — —» ji je prislo obotavljaje iz ust.

Njega je zabolelo, da se je zganil.

«Gospodi¢na Zika — ali mora biti tako? Ko bi pomagal
gospod boter?»

Zika je vzdihnila in stresla z glavo, ne da bi ga
pogledala.

¢«/dajle sem ga prosila — —»

¢<In — kaj?» je planil.

¢Ni¢, Sramota bi bila...»

Glas se ji je odkrhnil. Se bolj je povesila glavo in
drsala z noZico po tleh.

Njegov pogled se je vsesal v njen bledi obrazek.

Prijel bi jo, stisnil k sebi in Sel z njo dale¢ — — daleé
— — tja, kjer ni ljudi, ni ofetov, ni botrov, ni zastarelih
mescanskih obidajev in trdih zakonov, ni zadrug in ni

pomoénikov — — — Daleé bi Sel z njo, tja v veliko,
lepo boZjo naravo, domov, v hribe, v Bohinj — — v
planine — — visoko — pro¢ od vseh ljudi — — — ljudje
bi ostali globoko — globoko tam spodaj, on pa bi pil
ek vidblicn lainin) = — G — — —

«Jutri — odkrijejo spomenik — —»

Ihtenje ji je vstajalo v grlu. Dvignila je pogled —
ves solzan, podala mu je roko, se odtrgala in odhitela
po ulici.

Mencinger je nadaljeval pot po trgu.
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«Jutri — jutri —» mu je brnelo v usesih. Vedel je,
kaj pomeni ta <jutris.

<Ko kon¢amo spomenik, bo porokas, je nekoé rekel
mojster Mislej — in zdaj ni ve¢ izhoda, ni pomodi.

Zaman mu begajo misli. Nikjer upanja. da bi se
ustavil ob njem. Franchi? Tudi on je vkovan v Zelezne
spone mesc¢anskih zakonov in obicajev.

O, da bi bil on. Valentin Mencinger. Ze umetnik, da bi
ga slavili in obéudovali. Prijel bi Ziko za roko in stopil
pred vse te ljudi in dejal: «<Moja je in moja ostane!s

Kdo bi #e potem stresal z glavo? Kdo se mu upiral?
Slavnega umetnika bi vsi oboZevali, ga spostovali in mu
vse dovolili, vse dali.

¢Ali — — kaj je tem ljudem Valentin Mencinger!
Ni¢la. Nic¢esar nima, ni¢esar ne zna. O, kako bi ga za-
smehovali, ko bi vedeli, da je dvignil oéi do nje —
héerke uglednega mescana in mojstra!

Izgubljena! Vdaj se v to! lzogibaj se je! Ne mudi je!
Mar ne vidi§ njenega trpljenja?

Od tistega dne ni Mencinger ve¢ hodil mimo Mislejeve
hise. Pohajal je na delo skozi Florijansko ulico.

In delal je. Delal, da udus$i, kar mu je trlo dugo. Delal
je od prvega svitanja in ves dan in Se pozno na vecer
je pri brleéi lojevki rezal v les ali v baker.

Po posredovanjih hisnega gospodarja, gospoda Antona
in gospodi¢ne Marjane se mu je posrecilo, da je prodal
nekaj slik, kopij iz stolnice, pa tudi Ze nekaj originalnih
Studij. Ljudem so ugajale njegove socne in vendar lepo
ubrane barve, njegove mehke odtenjave, njegove od-
loéne poteze.

Prijatelj Jeloviek se je divil njegovemu napredku.

99 {2



«Kam pa dirkas?> se je norceval. «Ce misli§, da bom
tekmoval s teboj, se motis. Itak me prekosis, kaj se bom
napenjal! Kadar bos velik, dovrien umetnik, me morda
vzame$ za pomocnika, da ti bom platno napenjal in
barve mes3al.»

«Prismoda!> ga je zavrnil Mencinger, ne da bi pre-
nehal sukati ¢opic.

Oni ga je pa le skrivaj oSvignil s pogledom, polnim
skrbne ljubezni — saj je vedel, oziroma slutil, odkod
ta mrzliéna prijateljeva delavnost.

Nekega jutra — mrzlo je bilo, éeprav je sijalo solnce —
je dejal Mencinger, stopivii z Jelovikom iz hise:

«Ali greva okrog Gradu, ¢ez Kurjo vas nekoliko na
izprehod?»

Bile so prve besede, ki jih je izpregovoril to jutro.

Jelovsek, ki se je bil Ze privadil prijateljevi moléec-
nosti, se je zacudil?

¢V takem mrazu? No, pa pojdiva, saj je sneg suh in,
¢e hitro stopiva, se ogrejeva.» -

Zavila sta skozi Karlovska vrata.

Mol¢ala sta, vsak v svoje misli zatopljena. Sneg jima
je Skripal pod nogami.

Mencinger je stopal s sklonjeno glavo. Vcasih jo je
dvignil, prsi so se mu vzbodéile, globoko je vzdihnil, kakor
da bi hotel odvaliti z duse tezko breme.

Prijatelj ga je od strani pogledoval. Vedel je, kaj
tovariSu stiska srce. A moléal je. Poznal je Mencingerja.

Tako sta molée stopala med lesenimi kolibami Siroko
raztresene Kurje vasi in potem pod golimi kostanji
drevoreda. Na tem ali onem drevesu je njun korak
splagil vrano, da je prhutaje odletela in stresla oblak
drobnega snega z vejevja.

100



Skozi Poljane sta slikarja prisla zopet do mestnega
obzidja, do mogo¢nih Frané¢iskanskih vrat. Na Gradu je
bila ura devet, ko sta $la mimo franciSkanske cerkve
proti stolnici.

Tedaj se je zaculo od magistrata glasove trobent in
piséali. Ljudje so postajali, da pocakajo godce. Nekaj
otrok je drevilo proti magistratu, godcem naproti.

Jelovsku je zastala noga. Mestni piskac¢i? Poro¢ni spre-
vod? Prestrasen je pogledal prijatelja, ki je zamisljen
stopal ¢ez ulico proti cerkvi.

Ze je tudi Mencinger zacul piskanje, ozrl se je.

Jeloviek je stopil korak naprej, da mu zakrije pogled

na bliZajoéi se izprevod — — prepozno.
Silno pobledelo prijateljevo obli¢je je jasno govorilo:
Mencinger je spoznal svate, spoznal je nevesto — Ziko.

leloviek mu je poloZil roko na laket in ga s silo
potegnil med drugimi ljudmi s seboj v cerkev. Da bi
se bila umaknila po drugi poti, je bilo prepozno. Svati
bi ju bili opazili. Trdo je drzal Mencingerja za rokav
in ga vlekel v tretjo kapelico, kjer je bil postavljen
oder mojstra Quaglia. Kapelica je bila s surovimi de-
skami zaprta, da radovedneZi niso preveé¢ nadlegovali
mojstra med delom. Tam je potisnil Jeloviek prijatelja
skozi lesena vratica in Se sam stopil za njim.

Mojstra Se ni bilo na delu.

Pred oltarjem se je Mencinger sesedel na leseno stop-
nico in polozil glavo na kolena.

Jeloviek je splezal na oder in se delal, kakor da verno
motri mojstrovo zaceto delo. Ali gledal je, pa ni nifesar
videl.
Srce mu je moc¢no utripalo. Bal se je za prijatelja. Ni
se ga upal pogledati.

Zdajci — tu so.
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Jeloviek je sedel na oder, sklonil je glavo in bingljal
Z nogami.

Po cerkvi je zadonelo Zivahno klopotanje z lesenimi
petami — svatje so prihajali.

Mrmranje in Sepet — brzkone kritika gledalcev.

Tihota.

Drsajo¢i koraki od nekod.

Lahek Zvenket.

Brbljanje — morda molitev?
Polglasen govor — ali c¢itanje? Dolgocasno, enako-
merno teko besede — — — JelovSek ni razloéil, ni raz-

umel nobene. Da bi bil Ze konec! Konec!

Zdaj — pogovor?! — — vprasanje — odgovor?

Nehote je uSel Jeloviku pogled na tovarisa.

Nepremicno je sedel Mencinger na oltarjevi stopnici,
glavo globoko sklonjeno na kolena, da so mu gosti, na-
ravni kodri zakrivali ves obraz. Z eno roko je oklepal
kolena, z drugo je meckal klobuk, ki je lezal poleg
njega na oltarjevi stopnici.

Zopet nemir tam v cerkvi. Drsanje — klopotanje —
— — konec?

Jelovsek je zlezel z odra in si popravil obleko, po-
no$eno, oguljeno. Vedno bolj zamolklo je prihajalo
s ceste piskanje svatovskih piskacev, odili so.

«Ali greva?s je pozval Jeloviek.

Mencinger je dvignil glavo in, ne da bi pogledal pri-
jatelja, je vstal in pobral klobuk. Jeloviek je odprl pre-
prosta, iz desk zbita vrata pregrade in tovaris je stopil
omahovaje za njim,

Kakor da se razume samo ob sebi, ni krenil Jeloviek
v zakristijo, kjer sta imela spravljene vse potrebséine
za delo, temve¢ se je obrnil naravnost iz cerkve.

102



Zunaj je prijel Tineta pod pazduho in posrecil se mu
je brezbriZen ton:

«Pa sva jim le usla, da naju niso videli. Ampak mraz
je v cerkvi. Vraga, danes bi pa ne mogel drzati ¢opica.
Hajdiva v kavarno. Privoséiva si tople kave, da se
ogrejeva. Ali ti je prav?»

«Prav.»

laskavo je prigla beseda iz grla.

Zavila sta v temno Spitalske ulico. Postala sta pred
nizkimi vrati, kjer so ozke stopnice vodile v podzemeljski
prosior. : :

«Caffé Peter Seki» je visel za¢rnel napis nad vrati.

Vstopila sta v temacen, z lojevkami le slabo razsvetljen
prostor.

Kavarna ob tej uri ni imela bog ve kaj gostov. Pri-
jatelja sta sedla k mizi blizu pedi.

«Tu naju ne bo zebloy, se je zadovoljno smejal
Jeloviek. ]

Ko se je kadila pred njima kava, je vprasal, da bi
spravil prijatelja v ravnotezje:

«Kaj misli§, ali pride danes mojster na delo?»

In ker je Mencinger le dvignil ramena, je pristavil:

«Najbrz ga ne bo. Preveé je zmrzljiv. Lahi niso vajeni
takega mraza, kot ga imamo pri nas.»

Oni je samo prikimal.

Jeloviek se mu je primaknil.

«Cuj, Tine, kako pa prav za prav mislis? Ali bova sla
v jeseni s Quaglio — ali ne?»

«S ¢m neki?s se je trpko izvilo onemu.

<0, tudi drugi gredo po svetu s praznim Zepom!>

«Rokodelei! Mazadi, ki jim ni do tega, da bi resno
studirali. Kje pa bos jemal ¢as za Studije, ako mora$
venomer skrbeti za Zelodec?»
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«No, nekaj prostega Casa si vendar utrgaval>

<Eh! Ne zidaj gradov v oblake!s

«Zakaj? Quaglia sam je rekel, da nama pomore,
kolikor bo v njegovih modceh.»

Mencinger ni odgovoril. Le sunkoma je okrenil glavo
in se zagledal proti oknu.

Dolgo sta oba moléala. Kavarnar, debeluhasti gospod
Peter Seki, jima je prinesel ¢asopis — edini, ki je takrat
izhajal v Ljubljani. Mencinger ga je odklonil. Jeloviek
pa je segel po njem in si primaknil sveco.

Tako sta sedela dobro uro. Eden je podpiral glavo in
zrl proti oknu, drugi je cital casopis.

Naposled je Jeloviek odlozil ¢asopis in poklical na-
takarico, da placa.

«Pojdiva pogledat, ¢e je mojster na delu. ali se je res
zbal mrazas, je predlagal Jeloviek, ko sta stopila na ulico.

Na oglu Spitalske ulice je Jeloviek postal in se ozrl.

Poglej no, ali ne gre tam mojster Franchi?»

Tine se je zdrznil.

«Kje?»

«Tam mimo magistrata. Zdaj pojde cez trg.»

«Menda je res.»

<Je. Ampak ¢udno — —»

<Kaj?»

«Cudno, da ni Sel v — — hm.»

«Da ni %el v svate, misli§? Zares ¢udno! Ha! Morda
zato tako tece, ker se je zapoznil.»

Grenak nasmeh je §inil preko Mencingerjevega obraza.
Spomnil se je, kako je zvonar zavrnil Zikino prosnjo.

Sla sta mimo Skofijskega dvorca. Tedaj je stopil iz ene
izmed nasproti leZe¢ih hi§ gospod v Zivorumenem plascu.

«Glej ga!> je vzkliknil Jeloviek in obrnil korake ez
cesto gospodu naproti.
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«Buon giorno, buon giorno, signoril> je odzdravljal
gospod in Zivahno mahal s palico. Bil je slavni mojster
Giulio Quaglia. «Prav zdajle sem vaju hotel poiskatis,
je nadaljeval v brbljajoc¢i lagéini. <Pri meni je bil gospod
Franchi — saj ga poznate, signori, ali ne?»

<0, seveda.»

«No, on je bil pri meni in je vprasal, kako je z vama,
gospoda moja. Ce sta res nadarjena, vztrajna pri delu
in podobno. Eno uro je bil pri meni, da. In povedal sem
mu vse in vaju hvalil, hvalil. Pa je dejal, naj gospodoma
sporo¢im, da ga obis¢ita jutri proti veceru. Jutri proti
veceru, je rekel.. .

Quaglia je tolkel med pripovedovanjem Jelovika z
okroglim rocajem svoje palice po prsih.

«Proti veceru, signori. Mislim, da je moz peticen, da
se zanima za umetnost. Signori, Zelim vama vso sreco!
A revidercily

Priklonil se je kratko in hitro dvakrat, trikrat za-
poredoma in odkorakal proti trgu, ne da bi poslusal
Jelovikovo zahvalo.

Mencinger se je le na lahko priklonil in s temnim
pogledom zrl za njim.

«No, brate, ali ti ni vie¢ to sporoc¢ilo? Tinel»

Mali Jeloviek je pograbil prijatelja pod pazduho.

«Tine! Srea naju isc¢e. Bos videl, da pojdeva na jesen
v Italijo. Franchi ima gotovo kaksno veéje narodilo za
naju.»

«Hajdi k vragu s tvojim Franchijem in njegovo sreco!
Ha! Ha! Sre¢a! On ti jo prav gotovo prinese na kroz-
niku. Meni jo je ze — ha, ha!s

Jeloviek je prestrasen pogledoval prijatelja. Ubogi
Tine! Tn ta nesrec¢na svatbal



Drugega dne pa je JelovSek stal sam pred Franchijem.

«Pojdi za nekoliko ¢asa ven, Bostjan», je velel zvonar
svojemu ne¢aku, ki je priel, da pozdravi mladega sli-
karja.

Bostjan je odsel z vljudnim poklonom.

«Tako, mladi gospod, zdaj pa mi povejte., zakaj pri-
hajate sami? Kje je va$ prijatelj?s

«Prosil me je, naj ga oprostim. Ni — ni mu mogoce
priti.»

Ostro se je zapicil zvonarjev pogled v slikarjeve oéi.
Potem je zamahnil z roko.

«Prosim!» je pokazal na stol.

Mahoma pa je prijel mladeni¢a za roko in ga zopet
prodirno pogledal in dejal pocasi:

«Va$ prijatelf ni hotel priti. On je jezen name. Od
mene noce nic¢esar sprejeti — kajne?s

«0, gospod mojster — —»

«No. no. Bo Ze tako. Vem tudi odkod njegova jeza.
Vam to lahko povem. ker ste njegov prijatelj. To vam
je itak znano, da je zaljubljen v Mislejevo héer — zdaj
Robbovo Zeno?»

Jelovsek se je molée priklonil.

«Tudi meni je bilo znano, Ze dolgo sem ju opazoval.
Ziko ljubim kakor svojega otroka, ne uide mi na njej
nobena izprememba. Videl sem, da ga tudi ona ljubi.
In tega je teden dni, ko mi je ona sama to priznala in
me prosila, naj ji pomagam, da je o¢e ne bo dal Robbu
za Zeno.»

Franchi se je nalahno nasmehnil in nadaljeval men-
caje osivelo brado med prsti:

«Rad bi bil storil otroku vse — le tega ne, kar bi bilo
njej sami v skodo. Ce bi vedeli, kako jo imam rad, bi
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razumeli, da me je resni¢no srce bolelo, ko sem ji moral
odre¢i svojo pomoé¢. Ker tu zame ni nikakega dvoma,
Robbi jo zaupam mirnega srca. On je velik umetnik.
Krasna bodo¢nost ga ¢aka. Prevzel bo Mislejevo delav-
nico in moja Zika bo imela vedno vsega v izobilju. Kaj
pa bi ji mogel nuditi vas prijatelj?»

Jeloviek je vzdihnil in sklonil glavo. Resnica! Taka
zveza je bila nemogoca.

«Kako bi ugleden meséan in rokodelski mojster, kakor
je mojster Mislej, mogel biti toliko nespameten, da bi
svojo héer pahnil v revicino in sramoto! Vsa Ljubljana
bi ga obsojala. Mojstrova héi, ki ne dobi Zenina v ocetovi
zadrugi, ni nikdar ni¢ prida. In — ali ne mislite, gospod
siikar, da bi bila taka zveza tudi vasemu prijatelju v
pogubo?»

¢«Ne vem, kako mislijo gospod mojster — — —» se
je obotavljal Jelovsek.

«Takoj vam razlozim. Bil sem vceraj pri vasem moj-
stru, slikarju Quagliu. Povedal mi je odkrito, da je
Mencinger zelo nadarjen. tudi zelo priden in vztrajen,
da se pa mora Se mnogo, mnogo uciti, dokler doseze
mojstrstvo. Treba mu je dobre Sole, potem lahko postane
¢ez nekaj let izvrsten umetnik. Obetal mu je lepo bo-
do¢nost. Ampak — ¢e bi se mu obesila za pete Zena?
Ali bi mogel dose¢i svoj cilj? Ne, ne bi ga. Zivljenje,
borba za kruh, bi ga zmlela in potlacila Se preden bi
dosegel svoj visek. Je resnica?s

Pocasi je prikimal Jelovsek:

«Resnica.»

«No, vidite! Vedel sem, da mi pritrdite. In zdaj Se
nekaj: Ko sem zavrnil moji Ziki prognjo — ne smejte
se, ker pravim moji Ziki — ona je s srcem in duSo
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bolj moj otrok nego otrok svojega pravega oceta; od
rojstva sem jo negoval, jo pestoval in uéil in skrbel

zanjo. Tore] — ko sem ji zavrnil proSnjo, sem ji tudi
povedal, zakaj. In, da sem jo utolazil, sem ji obljubil,
da njena ,Zrtev’ — kakor jo je ona imenovala — ne bo

zaman, temve¢ bo ona pomagala Mencingerju do nje-
govega cilja, ako se mu odrece. Obljubil sem ji, da
poskrbim zanj, za njegovo temeljito umetnisko iz-
obrazbo. ,Kadar bo slaven umetnik. ti bo hvaleZen, da
si se mu odrekla’, sem ji dejal. Jokala je, vendar je
odnehala in $la. In ko je odsla, sem gledal skozi okno
za njo in sem videl, da sta se pred hiSo srecala z Men-
cingerjem, Nisem slisal, kaj sta govorila, pa menda mu
je povedala, da sem ji odrekel pomoé. Loéila sta se vsa

potrta — in odtod menda mrZznja mladega gospoda do
mene.»

<O, ni mrZnja — —»

«Pa je nekaj podobnega — mno, to je postranskega

pomena. Morda je tako $e bolj prav, da ste prisli Vi
sami. Tole sem vam hotel povedati: Kadar se bo mojster
Quaglia odpravljal v Italijo, pridite k meni, izroéim vam
denar, da bosta vidva lahko brez skrbi potovala Z njim
in se bo Mencinger lahko posvetil nekaj let samo
studijam.»

<0, gospod mojster! Kako — —»

«Ni¢! Ne zahvaljujte se mi. Zahvalo dolgujete edinole
Ziki. To je poro¢no darilo, ki sem ji ga obljubil. Seveda
ji ne smete nikdar omeniti, da sem vam vse to povedal.
Bilo bi ji mué¢no. Pa tudi vasemu prijatelju ne povejte
ni¢esar, dokler bom ziv. Mislim, da bo bolje tako; kaze,
da je precej ponosen in trmast in bi Se napravil kaksno
neumnost. Recite, da vam je dal denar — no, kdor
hocete, samo ne jaz. Se nekaj: Morda mi napravita vsak
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po eno kopijo kakrinekoli Quaglijevih fresk? Da? Ce
Mencinger note, naj pa pusti. Ga bova Ze ukanila, kaj?
He! He!»

«Gospod mojster! Kako sem jim hvalezen!»

«Ali vam nisem rekel! Meni nobene zahvale! In Ziki
seveda tudi ne! Pozdravite prijatelja! Z Bogom!»

Zvonar je podal mladeni¢u roko in Jeloviek se je
globoko priklonil in pritisnil na njo poljub.

«BeZite no!> ga je potrepljal Franchi po rami in ga
skoraj porinil skozi vrata ter jih brz zaprl. Za trenutek
je Se postal pri vratih ter poslusal, kako je slikar odhajal
po stopnicah: nato je potegnil z roko preko éela in stopil
po sobi.

Dvakrat — trikrat jo je premeril z na hrbtu pre-
krizanima rokama. Postal je pri kaminu, se zleknil v
naslanjaé¢ poleg njega, se zazrl v ogenj in zamislil.

Zopet mu je stala pred ofmi Zika, kakrina je bila
véeraj, na dan svoje svatbe. Njene bele, temnoobrobljene
o¢i so sijale prozorno, brezizrazno, kakor da gledajo
vedno preko vse okolice v neznano daljavo. Bledi, ozki
obrazek je bil bel kot sneZnobela rutica, poloZena ji v
gubah okrog ramen. Nidesar se ni ganilo v tem obrazu,
kakor da ni veé Zivljenja v njem,

Tesno je bilo zvonarju, kadarkoli jo je pogledal.

In na vecer se je poslovila od svatov, od oceta in
macehe z istim okamenelim obrazom, z istimi v praznino
strme¢imi o¢mi. Ko pa je podala roko njemu, Franchiju
— tega ne bo nikdar pozabil — kako se je tedaj nekaj
razvozljalo v njenem pogledu, kako temne so postale
njene oc¢i, kako se je potreslo vse v njenem bledem
obrazku, kako je zaihtela — — se ga oklenila.

On jo je pogladil po belozlatih laseh — tolazilne
besede ni vedel nobene.

109



Robba, ki je stal poleg. se je nestrpno prestopal.

Tedaj je Franchi rahlo odrinil dekle. Ali Se enkrat
se ga je oklenila in mu Sepnila med ihtenjem:

«Botréek, ali bodo storili, kar so mi obljubili?»

Prijel jo je z obema rokama za glavico, ji pogledal
v solzne oéi in dejal svecano:

«Zikca, moja obljuba mi je sveta.»

Poljubil jo je na ¢elo in jo izpustil.

Robba ji je ponudil roko...

O, kaj bi dal zvonar za to, da bi bila ljubljenka srec¢na!

Zopet mu je stopila pred o¢i — Se majcken, sibak
otro¢idek. Kako je iztezala rotice proti njemu: <Pud
bote!l> ga je klicala.

In on je ljubil tega otroka — kakor bi ljubil lastnega
— zakaj? O, Ze davno si je bil to priznal — le zaradi
nje — otrokove matere. Kako je bil otrok podoben
materi, in vendar je bila Zika vsa drugacna po svojem
znacaju: Imela je vse ono, kar je nekdaj ljubil na njeni
materi, pa nicesar takega, kar je pozneje sovraZzil in
zani¢eval na njej.

Ko bi mati bila nekdaj po svoji dusi taka, kot je
zdaj njena héi! — — — Morda je bolje tako, da ni bila.

Jeloviek pa je zamisljen stopal proti domu.

«Kaj naj retem Tinetu, da mi bo verjel in sprejel
denar?»

In spomnil se je:

«Gospodiéno Marjano naprosim, da mi pomaga iz te
zagate. Njej izro¢im denar in ona naj ga ponudi Tinetu
kot posojilo.»

Pospesil je korake.
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Bilo je zjutraj.

Mojster Mislej je sedel z odejo preko kolen v pritliéni
sobi na oguljeni zofi. Glava mu je lezla na prsi. O¢ so
izpod visokega ¢Cela topo zrle proti pragu Siroko odprtih
vrat.

Skozi vrata je prihajalo iz kuhinje Sklepetanje po-
sode in z dvoris¢a so odmevala po hisi kamnoseska
kladiva.

Véasih je mojster dvignil glavo in pogledal proti oknu.
V porumenelem vdrtem licu se je izrazal nemir. Roke
— vse shujSane od bolezni — so gladile odejo, poprav-
ljale lasuljo, se igrale s skodelico, ki je stala pred njim
na mizi.

— — — Zakaj danes ne pride na delo? Ali je zaspal?
— — Vedno je prvi. Danes so Ze vsi prigli po vezi, le
njega ni, njega, Robbe, prihodnjega gospodarja! — —
Kdo bo delavcem odkazal delo? Gotovo jih polovica
postopa tam zunaj. Razgovarjajo se in tratijo ¢as. O, da
bi on, Mislej, ne bil bolan! Ali kako naj nadzoruje
delavee, ko ga vsak korak, vsak gib tako boli! BliZa
se mu paé¢ konec, da konec — — —

Nervozno je zgrabil bolnik palico, ki mu je slonela
ob zofi, vrgel je volneno odejo z nog, se z eno roko uprl
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bo mizo, z drugo ob palico in poéasi vstal. Obraz se mu
je spacil od boleéin, ko se je vzravnal.

Napravil je jedva tri korake proti vratom in obstal.
Po vezi so se ¢uli koraki, pa ne moski. Zika je pogledala
v sobo.

«Dobro jutro, gospod oce!»

Vstopila je z veliko kosaro v roki, odpravljena, da gre
na trg. Bila je fe vedno iste Sibke postavice, morda
nekoliko bolj polnih udov. V petih letih zakona se je
le malo izpremenila, O¢ so bile Se iste: velike in bele,
obrobljene z izredno moc¢nimi ¢rnimi resami, so zrle v
svet z resnim, vedno zamisljenim pogledom.

«Ali so gospa mama v kuhinji?:

«So. Ali kje je Francesco?»

«Francesco? Ali Se ni prisel? Oh, da, Ze vem! Sel je
k jezuitom. Menda zaradi nekega oltarja. Saj ze gre.»

Pred veZzo govorjenje — Robbov glas:

«Samo za trenutek naj vstopijo! Rad bi videl, ¢e jih
bo mojster Mislej spoznal. Tukaj, prosim!s

Na pragu je stal Robba in pred njim je vstopil z glo-
bokim poklonom bradat gospod v modrosivi obleki.

Tujec?

Mislej mu je s tezavo vrnil poklon.

Robba se je smehljaje postavil poleg gosta.

Zaman je Mislej iskal v tujéevem lepem obrazu. Ni
ga spoznal.

In vendar! Kje je ze videl te krasne globoke oé&i?
Visoko ¢elo? Iz &ela pocesane naravno kodraste lase, ki
so v mehkem valovju padali do vratu? In raven nos,
tako mehko rezljan in vendar lep?

«No, ali ne poznajo gospoda?> se smeje Robba.

Pocasi zmaje Mislej z glavo.

«/nani se mi zde.»
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In strmel je v lepo, kodrasto, kratko prisirizeno tujéevo
brado. Zares — tujec je imel obraz, da bi ga kar klesal
v kamen. Lepse moske glave mojster Mislej Se ni videl.
Ali kdo bi utegnil biti? Kje ga je Ze videl?

Kakor bi iskal pomo¢i, se je Mislej obrnil proti héeri,
ki se je bila umaknila proti oknu.

Tedaj je tudi tujec pogledal v isto smer in — nchote
je stopil korak nazaj in v njegovem krasnem obli¢ju je
nekaj zagorelo. Stisnil je obrvi — premagal se je. Glo-
boko se je poklonil Robbovi Zeni.

«Ali se ti tudi ve¢ ne spominjas gospoda?s je vprasal
Robba svojo Zeno.

Kakor bi jo bil zbudil iz globokega sna, se je Zika
zdrznila in odtrgala pogled od gostovega obli¢ja. Ustne
so ji vzirepetale in nasmeh, poln bridkosti ji je zaigral
ckrog njih — glasu pa ni bilo iz njenega grla. Stopila
je le korak proti tujeu in mu podala roko.

¢«Aha,s> si mane Robba roke. «tebi se Ze sanja, kdo bi
utegnil biti nas§ gost. In gospod oce se ve¢ ne spominjajo
nekdanjega ucenca mojstra Quaglic — —»

«Da, zdaj se pa spominjam! To je oni gospod, iz
Bohinja doma.»

«Mencingers, se je priklonil gost.

Ob njegovem toplo doneéem glasu je Zika povesila
glavo in treso¢ vzdih ji je dvignil prsi. Koliko ¢asa ni
<lisala njegovega glasu! Koliko ¢asa ni gledala v njegove
globoke, tople o¢i! A ne upa se ve¢ pogledati vanje.
Sree ji bije tako moéno, da jo dufi v grlu. Dozdeva se ji,
da se vsa soba ziblje okrog nje. S silo se vzravna. boji
se, Ja se ne bi onesvestila.

«Precim!> je ponudil Mislej stole.

Posedli so okrog mize. S kratkim pogledom se je ozrl
Meneinger po sobi: vse kakor nekdaj: velika okrogla
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muza, visoki stoli naokrog, stari blazinjak z oguljenim
usnjem prevleéen; velika omara iz ocrnelega lesa; med
okni predalna omara, vrh nje ovalno ogledalo z zlatim
zverizenim okvirjem; v kotu pri oknu stara Sivalna
mizica; za vrati velika, trodelna, iz opeke zidana peé in
med njo in omaro stara skrinja, lepo rezljana in z veliko
srebrno kljucavnico — vse kakor pred leti.

«Ali je ze dolgo, odkar so se vrnili z Laskega?> je
vprasal mojster.

«Véeraj sem prisel.»

«In njih prijatelj? Ali sta prisla skupaj?»

«Ne. Jeloviek je bil le nekaj mesecev na Laskem.
Vrnil se je in oZenil. V Mengsu zivi, sem sliSal. Pa pride
baje kmalu v Ljubljano.»

«In oni? Ali se bodo v Ljubljani nastanili?s

«Da. Tu ostanem.»

«Prav imajo. O pravem ¢asu so se vrnili, gospod slikar.
Ljubljana se bliza zdaj svojemu visku. Vsa je ozaljSana
kakor nevesta. In Se vsak dan kaj popravljajo in pre-
navljajo na njej. Na$i mestni ocetje bi menda radi
izpraznili svojo blagajno, ker jim vicedom preti, da jim
Jjo vzame.»

«Opazil sem res marsikaj novega, ki je zrastlo, odkar
me ni bilo tu. Ursulinska cerkev je dovriena.»

«Samo od zunaj», je pripomnil Robba. <Lani so jo do-
vriili. Ali znotraj je Se vsa prazna. Dosti dela se nam Se
obeta — tudi drugod.»

«Da, Ljubljana rastes, je prikimal Mislej. «Njena
lepota se stopnjuje, njeno zivljenje se dviga, kakor se
dviga v umetniku moé njegovega ustvarjanja vedno
vise, da mu vzklijejo vedno lep§i umotvori. Blagor umet.
nikom, ki rastete ob ¢asu, ko raste tudi Zivljenje nafe
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Ljubljane! Cim Zivahneje utriplje zivljenje okrog
umetnika, tem bolj se odmika od njega njegova smrt.»

«Jaz pa mislim, da ¢lovek Zivi bolj dolgo, ako mu
zivljenje poteka mirno in slozno.»

«Clovek — da. Clovek lahko Zivi Se dolgo, ko dusa
v njem ze pojemlje — umira. Umetnikova dusa zacne
umirati, kadar doseze svoj visek, kadar umetnik napravi
svoje najlepse delo. Vse, kar %¢ pozneje ustvarja, so
zgolj poslednji vzdihi. Jaz sem Ze davno mriev. Vama
bo %e sijalo solnce — meni je Ze zatonilo — — — ako
mi je sploh kdaj sijalo!s

Filozof! Ubogi mojster Luka!

In da ga potolazi, mu je Mencinger oporekal:

¢«Solnce sije vsem enako.»

Mislejev bledi obraz je zavlekel trpek smehljaj. Pocasi
je odkimal:

«Umetnik stoji le enkrat na visku Zivljenja — tik pred
smrtjo svojega umetniStva, Sreéen umetnik, ki telesno
umre na visku svoje umetniske moci! Najnesrecénejsi pa
je oni, ki mu umetniska pot ne gre nikdar navzgor,
a tudi nikdar navzdol.»

«Ali je to sploh umetnik?»

Visoko Mislejevo ¢elo so pokrile ostre gube trpljenja.
Pocasi je zmajal z glavo.

«Ne. Ni umetnik. Vse je dobil, da postane umetnik:
hotenje in stremljenje, visoko obc¢utljivost in sprejem-
ljivost, tudi spretno roko in kriti¢en pogled, le enega
ni dobil ob svojem rojstvu: ustvarjajoée domiselnosti.
Zato je tak umetnik Ze ob rojstvu dufevno mrtev. Roko-
delec je.»

In z globokim vzdihom je mojster nadaljeval:
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«On in vsi, ki so Ze prekoracili svoj visek, umirajo
stokratne smrti — od proizvoda do proizvoda, od ,umet-
nine’ do ,umetnine’.»

¢«Mislim, da umetnik ne sme nikdar obupati. Saj ne vé.
kaj mu $e pride iz duse.»

«Gospod slikar so $e mladi. Mo¢ jim Se raste. Jaz pa
sem na koncu in vem, da umetnik pa¢ lahko prezre svojo
zlato dobo, ne zaveda se, kdaj stoji na visku, a svoje
dusevno umiranje, svoj padec, obéuti prav gotovo,
Ceprav si ga morda noce priznati. Da, da. Bridka je
tista ura, ko pride spoznanje lastnega propada. No, pa
kaj bi to,» je zamahnil bolni mojster, ¢govorimo rajsi
o ¢em drugem. Ali so Ze dobili stanovanje, gospod slikar?»

«Stanujem tam, kjer sem pred petimi leti.»

«Aha! Pri gospodu Ufareku. Gospodi¢na Marjana je
Zikina prijateljica», se je vmesal Robba. «Boter Franchi
ju je seznanil. On in Zika sta sleherni dan pri
Ufarekovih.»

«Pa $e nisem videl gospe tams, se je obrnil Mencinger
proti Ziki.

«Véeraj sem imela delo», je dejala s tihim glasom, ne
da bi ga pogledala.

Polzaprtih o¢i jo je premotril z dolgim pogledom.

Taka je, kakor je bila — jo je presodil — morda je
Se bolj resna in po telesu malce bolj polna. Lepa je.
Cudovito mikavna.

Mencinger je vstal, kakor da bi se bil nec¢esa nujnega
spomnil.

«Naj Se ostanejo, gospod slikar! Nam bodo povedali
kaj o svojih Studijahs, je prigovarjal Mislej.

«Prav rad, gospod mojster, ali danes ne utegnem.»

<«Pa naj pridejo kmalu zopet!s
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Slikar se je poslovil. Zika mu ni podala roke. Le pri-
klonila se mu je, ne da bi dvignila o€i.

Robba je spremil gosta v vezo.

«Krasen decko je to», je izpregovoril Mislej proti héeri,
ko je Robba zaprl vrata.

Zika mu ni odgovorila. Postavljala je stole v red
okrog mize.

«Krasen detko — a?» je istotako vzkliknil Robba,
vrnivii se v sobo. «Kaj mislijo, gospod mojster, ko bi
ga vklesal v kamen? Krasna glava in postava tudi.»

«Hm, ne vem, ¢e ti bo hotel sedeti za model», je opo-
rekal Mislej.

«Oh, morda bo. Enkrat — dvakrat.»

«Z. Bogom, gospod oce!»

</ Bogom, Zika!»

Robbova Zena je pobrala koSaro, ki jo je bila postavila
na tla, in je odsla, da pois¢e maceho.

Minilo je nekaj tednov.

V pritli¢ni sobi je sedel ob oknu stari gospod Anton.
Njemu nasproti je ¢epel na nizkem stolcu v kotu sosed-
njega okna slikar Mencinger. Drzal je v naroéju kos
kartona in z ogljem risal nanj starékov portret.

Solnce je sijalo v ulico in skozi priprte oknice se je
odbijala v sobo krasna pritajena vijoli¢na lué, ki je
razsvetljevala starékovo lice od spodaj navzgor.

«Ali so Ze koncali?s je vprasal gospod Anton in odlozil
rdec¢e obrezani brevir.

«Hm, sem in nisem.»

Mencinger je drzal karton od sebe in motril svoje delo.

«Silno me mikajo barve. Lué¢ je ¢udovita.»

«Pa napravite v barvah.o

«O, ali bi mi hoteli Se sedeti?»
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<He, he! Zakaj pa ne? Saj itak ves dan ne delam
drugega nego sedim!> se je smehljal staréek v dobro-
dusni ironiji.

Slikar je vrgel karton v mapo, ki je lezala — polna
vecjih in manjsih skic — poleg njega na tleh. Vstal je
in odSel iz sobe, da si prinese vse potrebno.

Komaj so njegove stopinje utihnile zunaj na skripa-
jocih stopnicah, se je zacul v veZi prijetno globok smeh
gospodi¢ne Marjane.

«Zdaj te ne izpustim, pa je vse zaman! Kar notri s
teboj!»

Vrata so se odprla na stezaj in Marjana je pod
pazduho rinila s seboj — Ziko.

«Gospod stric! Naj pogledajo to osabnico! Ze tri tedne
je ni bilo pri nas, pa Se zdaj se brani. Vedno ima vse
polno izgovorov. Danes sem jo pa ukanila, ha, ha! Pro-
sila sem jo, da me spremi do hife — hop, pa sem jo
pograbila in — tukaj jo imajo.»

Marjana ja zgrabila gosta z obema rokama in jo po-
tisnila na blazinjak za mizo.

«No, no. prav si storila, Marjanica! Ampak roko mi
vsaj podado, gospa Zika, ali ne?»

Zika je vstala — vsa vrofa je bila v obraz in se po-
klonila staréku.

«Jej! Jejls> je gladil staré¢ek njeno roko, ki jo je
pridrzal v svoji, <kar ni¢ veé¢ jih ni k nam. In Franchija
tudi ne. Na vso mo¢ bi nama z Marjano bilo dolg ¢as
— mno, ¢e¢ bi ne imela gospoda slikarja», je pristavil
smehljaje.

Med vrati je stal Mencinger. V eni roki je drzal stojalo
in okvir s platnom. v drugi je nosil paleto in lonéek
s Copidi.
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«Pa sem jo ujela, ha, ha, ha!> je plosknila Marjana
z rokami in priskoéila, da vzame Mencingerju stojalo
iz rok. «Naj povedo, gospod slikar, ali je to lepo, ce ta
osabna gospa zanemarjajo svojo prijateljico cele tri
tedne! Ni lepo — kajne, da ne?»

V razposajeni volji je postavila Marjana stojalo k
oknu in poloZila nanj na okvir pripeto platno.

Mencinger se je Ziki globoko priklonil in ona mu je
ceremonijelno vrnila poklon.

«Kaj pa bodo delali, gospod slikar?> je vprasala Mar-
jana. «Ali res mislijo slikati gospoda strica? Ali jih niso
7e narisali? O!> sklonila se je in vzela iz mape karton.
ki je lezal na vrhu. <Saj so jih Zel»

«Hotel sem jih Se naslikati v olju.»

«Oh! Naj no gredo! Kaj bi dvakrat isto delali! Gospod
stric!»> se je obrnila proti staréku, «naj se, prosim, pre-
selijo tja na zofol»

«Jaz? Hehe! Ampak zakaj? Nu, nu, saj Ze greml»

Gospod Janez Anton je prijel palico, ki mu je slonela
ob stolu, se dvignil in oddrsal proti blazinjaku. Marjana
je odrinila visoki naslanja¢ od okna, pa postavila na
njegovo mesto stolec brez naslonila.

«Takole!s> se je zavrtela in urno pograbila Ziko okrog
pasu.

«Marjanal> je jeknila Zika in se ji poizkuSala izviti.

Pa Marjana jo je Ze potisnila na stol.

«Tu, gospod slikar — tu imajo lepsi model. Hopla!
Ne uide$ mil»

Marjana je objela Ziko okrog vratu in jo ti¢ala na
stol.

Zika je prijela prijateljico za roko in dvignila k njej
prose¢ pogled. Njene ofe so bile polne solza.

Marjana se je prestrasila.

119



«0O, ti neumnica! Ali si huda?»

Prijela je z obema rokama lepo glavico mlade Zene in
prosila: «Zikca! Zakaj ne privolis? Tako rada bi, da bi
te gospod slikar slikal. Tako lepa si, ali ni skoda, da Se
nimamo nobene tvoje slikels

Zika se je urno oprostila in vstala.

«Res ne utegnem, Marjana. Delo me ¢aka doma.»

«Ne bodi nadleZna, Marjana! Gospa ti gotovo drugié¢
izpolnijo Zeljo, kajne, gospa Zika?»

¢«Jaz — — jaz — ne vem. Saj — gospod slikar bi me
tudi ne — ne hoteli slikati.»

«Ne hoteli slikati? O, gospod Tine, ali so slisali? Ali
bi je res ne hoteli?»

Mencinger, ki je ves ¢as slonel s hrbtom proti oknu
obrnjen, se je vzravnal in se poklonil. Le s teZavo je
obvladal glas in zamrmral:

«V veliko ¢ast bi mi bilo.»

«No, vidi§, Zika. Jutri pride$, prav lepo prosim!»

«Ne, ne! Ne morem. Doma bi ne pustili...»

«Kaj? Kdo? Gospod soprog? On je vendar sam umet-
nik — da bi te ne pustil! Ve$ kaj! Cakaj, vprasam ga
sama. Ali — —?»

. Marjana je prijela Ziko pod pazduho in ji pogledala
v obraz.

«Morda pa ti no¢es? Ali ti je neprijetno — saj toliko-
krat stojis gospodu soprogu za model...»

Zika je povesila glavo. Vendar je ¢utila njegov
pogled na svojem licu in besedice ni spravila iz grla.

Marjana, ki si je njen molk tolmacila po svoje, je
veselo dejala:

«Pa pojdiva, da si od strogega mojstra izprosimo do-
voljenja. A reviderci, signorils

Potegnila je Ziko za seboj.
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«Z Bogom, gospa Zika!s je klical gospod Janez Anton
s svojim tankim, stisnjenim glasom. Mencinger se je le
nemo priklonil.

Nekaj dni pozneje je sedela Marjana na blazinjaku
in pletla volneno nogavico.

Mencinger je stal v kotu pri oknu pred svojim sto-
jalom in popravljal je ozadje na sliki. Véasih, ¢e se je
zacul korak na cesti, mu je zastal Copié, prisluhnil je.

«Danes je ne bo», se je oglasila Marjana. Povesila je
pletenje in pogled ji je obvisel na krasnem slikarjevem
obli¢ju. Kako je lep! Ne more se ga nagledati. Ali je
¢udo, da ga klic¢ejo vsepovsod, da hoce od njega biti
slikana vsaka ljubljanska dama, da se mu hodijo ponujat
modeli?

Le Ziko je treba vedno prositi, da pride, in e takrat.
ko obljubi, je ni.

Nejevoljna je stresla Marjana glavo in ponovila:

«Ne bo je.»

«Menda res ne», je pritrdil Mencinger in vtaknil ¢opié
v lonec. «Pojdem gor na delo. Ako gospa Zika $e pridejo,
prosim, gospodi¢na Marjana, naj me pokli¢ejo!»

«Bom.»

Prijel je lonec s ¢opiéi in paleto in odSel v podstregje.
v svojo sobo.

Soba je bila dokaj velika, dolga. Imela je dvoje oken.
V kotu pri vratih je stala postelja z belo, debelo ple-
teno odejo pregrnjena, v nasprotnem kotu omara, sredi
sobe miza z dvema stoloma.

Druga polovica sobe je predstavljala Mencingerjevo
delavnico. Tu so stali v kotu na tleh lonci vseh velikosti
in barv. Poleg njih so leZale papirnate vredice z barvnim
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prahom. V drugem kotu pa je vsevprek stala in lezala
razna ropotija: orozje, orodje, posode, debele knjige. Na
stolu je viselo nekaj raznobarvnih velikih kosov blaga.
Ob zidu pa je stala visokemu odru podobna lestev.

Blizu oken so bila tri stojala razli¢nih velikosti. Eno
izmed njih je bilo posebno veliko; na njem je bilo
pritrjeno velikansko platno, dve pedi manj nego od tal
do stropa segajofe. Platno je bilo doloéeno za oltarno
sliko.

Pred to sliko se je ustavil slikar, ko je stopil v sobo.
Odlozil je paleto in €opie in se naslonil na nizko lestev,
ki je stala pred sliko. Zagledal se je v zaceto delo. Ali
barvne lise so mu plesale pred oémi kakor v megli. Oprl
je roko ob lestev in naslonil glavo...

Tako ne pojde! Unidil bo sebe in uni¢il — njo, Ziko.
Kako naj vzdrzi, da bi jo slikal potezo za potezo, jo
opazoval, ji stal tako blizu dolge ure! Ona sama C¢uti,
da je to nemogocde. Zato se brani, da bi prisla.

Ali ga e ljubi? Ali je njeno trpljenje isto kot njegovo?

Nikdar si nista govorila o ljubezni, ko je bila ona Se
prosta, ko Se ni bila Robbova Zena. 7 besedo si nista
povedala, kar jima je klilo v srcih — ali oé¢i so govorile
in ves obraz in roke so govorile, kadar sta si jih podala.

Zdaj ve¢ ne govore ne ofi ne roke.

O¢i strme v trdem pogledu, ali pa se povesajo: roke
pa si ne podajeta. Samo enkrat sta si jih podala — takrat,
ko ga je bil Robba s silo privlekel k Misleju. Takrat
je cutil, kako ji je drhtela roka. Tudi oéi so takrat
govorile... Ali se mu je le dozdevalo?

Ne, tako ne vzdrzi. Kaj naj ga zadrZuje, da ne plane
k nji, ako sta sama, da je ne privije nase? Robba?

Mencingerju se naguba ¢elo.
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Robba mu ni prijatelj. Saj ceni kiparja kot umetnika,
zelo ga ceni, bolj nego vse druge ljubljanske umetnike.
Ali kot ¢loveka —? Robbova dusa? Robbovo srce?

Mencinger strese ramena. ?

Robba kot ¢lovek mu je premalo znan. Ako sme vero-
vati drugim, kipar ni posebno nezne narave.

Pa naj bo tak ali tak — on, Mencinger, ne sme nikdar
pozabiti, da je Zika Robbova Zena.

Ne sme pozabiti in ne bo pozabil.

Ali naj njo, ki jo ljubi, spravi v nevarnost, da jo po-
grabijo biri¢i in vlec¢ejo v Tranco? Da jo po zakonih
ljubljanskega magistrata obsodi mestni sodnik v po-
metanje cest ali da jo postavi pred magistratom na
sramotno klop, da bodo ljudje pljuvali vanjo — ji
paglavei bili v obraz.

Mraz zagomazi slikarju po hrbtu. Obrne se od okna
in stopi po sobi.

In vendar! Cemu bi zatiskal o¢i! Prepad mu zija pred
nogami in prej ali slej telebi vanj in potegne za seboj
se njo.

Znadajnost? Cast?

Vse to je le pena na ¢loveku. Narava je ne pripoznava.

Greh? Bog?

O, Bog sam je ustvaril moZa in Zeno in jima vcepil
hrepenenje po zdruZitvi. Ali ne vodi vsega na svetu Bog?
Cemu je obudil v njunih srcih ljubezen, ako ne Zeli, da
bi se zdruzila v njej?

Kazen? Strah pred ljudmi?

O, gotovo pride trenutek, ko je srce tako polno lju-
bezni, da v njem ni prostora za druge obcutke, da se
ljubecemu dozdeva nic¢ev ves svet — razen onega bitja.
ki ga objemlje. Kaj so mu mar vsi zakoni sveta!

Burno koraka mladi slikar po sobi.
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Kje najde zapreko, da zavaruje njo in sebe pred ne-
izogibnim padcem?

Ali naj odpotuje?

Srce se mu .protivi. Da bi je niti videti ne smel? Ali
ni vsa leta tam na jugu hrepenel po njeni bliZini? Samo
videl da bi jo, samo videll — si je zelel.

Ne, odpotovati ne more.

Zapreka med njo in njim — kaj naj bi to bilo?

Da bi se odprl prepad med njo in njim, nepremostljiv
prepad, da bi smel uZivati njeno bliZino brez strahu
pred samim seboj, brez strahu, da ji napravi zlo.

Nekaj, kar bi trdno drzalo njega in njo v sponah
dolZnosti in ju vendarle vezalo v prijateljstvu v osrecu-
jo¢i blizini, ki je zanj toliko kakor Zivljenje — — —

Mencinger je postal pred mizo, ki je bila vsa pokrita
Z vsem mogoéim: mape z rizbami, posode, perilo, sviné-
niki — vse navzkriz je leZalo po mizi in po obeh stoleh.
V vso to ropotijo je uprl slikar o in o&i so se mu
razdirile ...

Dastotbisbilo:—=

Toda — ali ne bi bilo to ogabno — ali ne bi bila to
goljufija?

Goljufija? Zakaj? Saj ji lahko pove, da si zeli le miru
ob njej, da je ne ljubi.

Ona? Ona ga ljubi. Vsak njen pogled mu razodeva
njeno srce. Ali bo privolila, da postane njegova Zena?
Seveda bo, saj ga ljubi.

Zapreka! To bi bila zaprekal

Marjana!

Ali ni dolZan, da jo poplaga za njeno veliko poZzrtvo-
valnost? Ali ga ni zaloZila z denarjem, mu izrocila skoraj
vse, kar je imela, da je lahko postal to, kar je, da je
lahko Sel na Lasko?
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Posojilo ji bo vrnil — to ga ne skrbi — zaslovel je
ze in dela ima obilo.

A kako naj ji vrne ljubezen, ki mu je posojilo na-
klonila — njemu, neznancu? Kako naj nagradi njeno
veliko zaupanje?

Da, Marjana!

Mencinger se je vzravnal.

«Takoj grem k njej!l»

Zdrznil se je in se ozrl po sobi — sam sebi je glasno
izrekel zapoved.

Obrnil se je in s trdimi koraki je odsel iz sobe in po
stopnicah navzdol.

Zopet je minilo nekaj tednov.

V Robbovi delavnici je klecala Zika na visoki Zimnati
blazini. Kle¢ala je v lahno zaviti gracijozni pozi, gole
roke kakor v molitvi pritiskaje na srce. Lahno belo griko
oblacilo se je v lepih gubah ovijalo okrog njenega do-
vrieno lepega telesa.

Kerub.

Robba je stal ob visoki mizi in z mrzli¢no naglico je
chdeloval glinasti osnutek.

«Samo Se nekaj ¢asa mi vzdrzi, lepo te prosim!s se je
zadrl z ostrim glasom, ko je Ziki omahnila roka.

Takoj se je popravila.

A ¢ez nekaj trenutkov je zopet omahnila.

«Ne morem veé!s je dejala tiho, prosece.

«Noces, ne pa — ne mores! Noces, ker vidis, da bi rad
koncal.»

Zopet se je vzravnala. V bledem licu so ji lezali okrog
o¢i temni obrod¢i. Cutila je, kako ji stopa na celo pot.
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Delavnica ji je zavalovala pred oémi — stene so se
zagugale — omahnila je — se Se enkrat poskusila vzrav-
nati in — padla je po tleh.

«Maledetta! je vzrohnel Robba in vrgel orodje iz rok.
Odprl je vrata v veliko delavnico in zakri¢al v glusede
razbijanje:

«Janez! Sveze vode!s

Od mize blizu vrat je skocil bled fant.

Robba je zaloputnil vrata, stopil je k Zeni, jo dvignil
in naslonil ob blazino.

Fant je prinesel vode. Robba je mo¢il Zeno po &elu
in po prsih.

¢«Zganja prinesi!> je zarohnel nad fantom, ki je stal
in zijal.

Fant je odbeZal in se ¢ez nekaj trenutkov vrnil. V
delavnici je utihnilo nabijanje. Vsi so se ozrli, ko so se
odprla vrata.

Robba je dvignil glavo svoje Zene. Tedaj je Zika
odprla oéi.

«Ali — ali sem padla?> je vpraSala, Se vsa zmedena.

«Na, tu pij pozirek!> je dejal kipar rezko in je drzal
kozaréek k ustom.

«Pojdi in zapri vrata!s je zakri¢al nad pomoénikom.

A preden je fant utegnil vrata za seboj zapreti. je
stala med vrati gospa Ana Mislejevka.

Vstopila je in zaprla vrata za seboj.

«Ali se je onesvestila?s

«Saj vidijo!»

Gospej Mislejevki je stopila kri v lica.

«Vidim! Seveda vidim! In to tudi vidim. da jo bos
unicil, ¢e jo bo¥ tako trpinéil.»
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«Trpincil!. Kdo jo trpiné&i? Sploh pa — kaj jim to max!
Mojo Zeno bom menda smel uporabljati za model! Kaj
morem za to, ¢e je taka mimozal>

«Zato je pa ne muéi, ¢e vidis, da je preslabotna za
tako re¢! Najemi si modele!»

«Modele — kajpak — modele bom placeval, ¢e ga
imam doma zastonj!»

«Naj ga pustijo, gospa mama! Saj mi je Ze bolje.»

«Oh, seveda! Se zagovarjaj ga! Ti se mu ne upres —
pa ¢e bi drva sekal na tebi. Nespameina sem, da se
potegujem zate, ker sama sebi noce§ dobro. Imejta se,
kakor hocetal»

Gospa Ana je odprla vrata in jih zaloputnila za seboj.

Vsa rdeca je odfrfrala skozi veliko delavnico.

Delavei so se spogledovali in posmehovali za njenim
hrbtom. Le Janez Bolcin, oni, ki ga je bil Robba poslal
po vode in po Zganje, je molée sklanjal §ibko shuj$ano
telo nad delom. Temno so zrle njegove vdrte oéi iz
voséeno bledega obraza.

Skozi tisino v delavnici se je razlocno sligal iz moj-
strove delavnice Robbov zadirljivi glas:

«Obleci se in pojdi domov! Name ne ¢akaj z vecéerjol»

Ob osornem mojstrovem glasu so se v veliki delavnici
zganile roke.

«Ahal H Kleplatu‘ pojdes, je zakri¢al sosed med splog-
nim hrupom Janezu v uho.

Janez ni odgovoril. Z vso silo je nabijal po dletu.

«Nocoj bo velika pijaca», je zopet krical oni, da pre-
vpije glufefe nabijanje. «Vsa ceha slikarjev in kiparjev
bo zbrana tam. Eden obhaja danes svatovi¢ino, pa bodo
pili na njegov racun.

Janez je ustavil kladivo.
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«Na Cigav?»

«Nu, na ra¢un onega slikarja, ki se je ozenil. Kaj vem
kako mu je ime! S prijateljico nase gospe se je poroéils

In pomignil je proti vratom, ki so se prav tedaj odprla.
Zika je prisla ven, Ze preobledena. PoveSala je oé&i in
skoraj tekla je skozi delavnico, ne da bi se ozrla v tega
ali onega, ne da bi se pri kom ustavila, kakor je bila
sicer njena navada.

Pomilovanje in usmiljenje je bilo v pogledih, ki so
§li za njeno gib¢éno postavico. A takbj so se pogledi
stemnili in z besom o$vignili vrata mojstrove delavnice.

Na Starem trgu, pred hiso Robbovega stanovanja, sta
stali Marjana in Zika, vsaka z ovojem blaga oblozeni —
Dobili sta se bili v prodajalni. Okrog njiju je skakljal
in koracal Zikin Stiriletni sincek Francisek ali Ance,
kakor je sam sebe imenoval, ko Se ni znal govoriti.

«Ance, ne stopaj v blato!> ga je svarila Zika.

«Zika, povej, kdaj prides!> jo je prosila Marjana —
7e nekaj tednov Mencingerjeva Zzena.

Ne bodi huda — ne utegnem. Saj ves, koliko dela imam
doma in Robba me potrebuje vsako popoldne — za
model. Pridi ti k menil>

«Jaz? Ampak jaz te vendar ne bom slikala! Ali ti je
ljubse, ako te pride moj moz slikat k tebi na dom?>

«Oh, ne! Ne, ne — — tega vendar ne morem zahtevati.
Pre — preveé je zaposlen. Ze pridem kdaj k tebi. kadar
me Francesco ne bo veé rabil.s -

«Oh, Zika, ne izgovarjaj se! Ali naj prosim tvojega
soproga, da ti da dopust?> se je norlevala Marjana.

«Ni potreba, vzamem si ga kar sama — kadar utegnem.»
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«Kadar utegnes? Potem lahko Se dolgo c¢akam, da
dobim tvoj portret! Ve§ kaj, kar pote pridem in te —
ho¢es — nodes — odpeljem s seboj. Bo§ videla, da na-
pravim tako.»

«Kako pa, kako, gospa Marjana?> se je oglasil moski
glas s hisnega praga.

Marjana in Zika sta se okrenili. Na pragu je stal
Robba.

<0, gospod mojster, ravno prav prihajajo. Zikin portret
Se vedno ni konéan, model se upira. Se stirikrat, petkrat
bi Zika sedela, pa bi bila slika gotova. Ali nofe — na
njih se izgovarja. Pravi, da jo oni, gospod mojster, vsak
dan rabijo.»

«Nu, prav vsak dan tudi ne. Za nekaj dni svoj model
ze rad odstopim gospodu slikarju. Posebno zdaj, ko
odpotujem.»

«Odpotujete?»

«Da, v Benetke moram zaradi marmorja, ki so ga
mojster Mislej narodili, pa ga Se zdaj nismo prejeli.»

«Vidig, Zika, ni¢ ve¢ ne bos imela izgovora. In kdaj
odpotujejo, gospod mojster?s

«Jutri zjutraj.»

«Imenitno! Jutri po kosilu pridem pote, Zika, da ves!
Adio! Srefno pot jim Zelim, gospod mojster!s

«Mille grazie, signora! Adiol»

Drugega dne popoldne je Zika po dolgem &asu zopet
prestopila Marjanin prag.

«Sedi, prosim! Moj moZz pride takoj. Sel je e v mesto,
da kupi neko barvo, in v lekarno je stopil. Stric so bolni,
v postelji leze», je opravicevala Marjana.

«Bolni? Ali hudo?»
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Zikin glas je bil tak, kot da bi jo nekaj tis¢alo v grlu.
<0, ne, samo prehladili so se. Mislim, da ne bo hudega.
Dovoli, da pogledam, ako bi kaj rabili. Takoj se vrnem.»
Marjana je odsla v sosednjo sobo, v stri¢evo spalnico.
Zika je vstala in stopila k oknu, kjer je na stojalu
stala njena priceta slika. Da bi bolje videla, je stopila
nekaj korakov navzad proti vratom. S polzaprtimi oémi
je motrila sliko in vsa se je vdala ugodnemu obéutku,
ki so ga v njej vzbudile harmoniéno ubrane barvne lise.

¢Ali bodo zadovoljni z mojim slikanjem, gospa Zika?s

Tiho kakor Sepet je bilo izreeno vprasanje, vendar
se je Zika vsa zdrznila.

Mencinger je bil, da bi ne budil bolnega gospoda
Antona, tiho vstopil skozi vrata, ki so bila le priprta.

Zika se ni okrenila, Tudi odgovorila mu ni. Ni se
upala, da bi na njenem glasu ne spoznal, kako je vsa
vznemirjena, kako se vse trese v nji. Zaprla je o¢i in
nekaj trenutkov se je vsa vdala sladkemu nemiru.

On pa je strmel v mehke poteze njenega profila, v
zlati blesk njenih kodrastih las — — — Kako jo ljubim!
ISjubimi=———

Skréil je pest in stisnil ustne.

Zika se je prva osvestila.

«Ali so dobili barvo, gospod slikar?s

«Dobil, a obletal sem vse mesto.»

Mencinger je odloZil zavitek na klopico pod oknom
in poleg zavitka svoj triogelnik.

Zika je stopila k drugemu oknu in sedla na stol.
«Ne vem, &e sem tako prav obrnjenaf?»

«Prosim, naj se zasufejo nekoliko bolj proti oknu.
Tako, hvala, zdaj bo prav.»
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Slikar je stopil k stojalu in vzel takoj paleto in ¢opié
v roke.

«Oho! Ali sta %e na delu?» je vzkliknila gospa Mar-
jana, vstopiva iz sosednje sobe. <Le pridna bodita, sku-
ham vama kavo.»

Smeje je odsla Marjana skozi veZzo v kuhinjo.

V sobi je zavladala tiSina.

Skozi zaprta vrata se je sliSalo siricevo pokasljevanje.

Mencingerjev Copi¢ je brzel po platnu v krepkih od-
lo¢nih potezah. Slikarjevo oko je vsrkavalo vso milino
lepe Zene.

A ¢opi¢ mu je vedno pogosteje zastajal — — roka mu
je drhtela — povesil jo je — — samo gledal je Se —
gledal — — —

Vse telo mu je razvnelo sladko obéutje njene blizine.
Kri mu je valovala po zilah. Tezko je dihal, da so mu
drgetale nosnice.

Zbral je vso voljo. Dvignil je paleto, nastavil paléico
v oporo in — ne, ni mu bilo mogode! Odlozil je vse in
sedel na stolec, ki je stal za njim. Glavo je naslonil dale¢
navzad na okno in zaprl oéi.

Zika ga je pogledala, se prestraila. Vstala je — dva —
tri korake je stopila proti njemu.

¢Ali — jim je slabo?»

Tiho, skoraj Sepetaje ga je vprasala.

Ni ji odgovoril. Le o je napol odprl.

Bliza se mu?

Ali ni nekaj dejala?

Ni je razumel. Potegnil si je z roko preko cela. Bilo
je potno.

Vzravnal se je — vstal — ji stopil naproti.
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Njegove globoke, temne o¢i so sijale v njene velike
svetle. Ogenj, ki je gorel iz njegovih, je zaZarel tudi v
njenih. Strah in usmiljenje, ki sta Se pravkar polnila
njeno srce — vse je izginilo. Velika, mogoéna je vstala
tam ljubezen in zagrnila vse drugo. Nagnila je glavo v
tilnik — zaprla oé¢i in — — pila njegov poljub — — —

Tesno sta se privili njuni telesi.

Zdajci se je osvestila.

Robba! Marjana!

Stresla se je. S silo se je oprostila Mencingerjevega
objema.

Ujel jo je za roko in jo poljubljal.

Tudi roko mu je iztrgala.

«Robba!...» je Sepnila in z grozo gledala v praznino.

«Zika!| Zika! Ljubim te! Tudi ti me ljubis! Poglej me,
Zika!s je Sepetal ves vroél.

Stresla je z glavo.

«Pusti me! To ne more biti med nama.»

«Zika, moja Zika! Saj se ne moreva upirati. Ze dolgo
se ljubiva. Odkar sva se prvi¢ videla kot otroka. Moja si.»

Zopet je stresla z glavo. Umaknila se mu je, ko jo je
hotel iznova objeti.

«Pusti me! Prosim te! Nisem prosta. Tudi ti nisi prost!
— Marjana —>

Pogledala ga je prosece. Velike svetle zvezde so bile
polne solza.

Sklonil je glavo, pokleknil in ji poljubil roko.

A takoj je vstal in jo izpustil.

¢«Preveé te ljubim, ne bom te silil.»

Zika se je obrnila od njega in stopila k oknu.

132



V vezi so se zac¢uli koraki.

Zika si je z rutico potegnila preko oci.

Mencinger je prekrizal roke in stopil po sobi.

Marjana je s komolcem odprla vrata. V rokah je nesla
veliko ploco s cinastimi skodelicami in kanglico.

«Ali nisem bila urna?» je vprasala.

«Urna», je pritrdil slikar s prisiljenim nasmehom.

«In vidva sta se naveli¢ala slikanja?»

«Lacna sva.»

«Ha, ha! Potem pa kar k mizi. Takole — tu imata vsak
svoje. Tine, prosim, daj kruha na mizo! Nesem kavo fe
stricu.»

Prijela je skodelico in odsla z njo v sosednjo sobo.

«Nicesar ne sluti. Kako mi zaupal» si je mislila Zika
z bridkostjo v srcu. .

«Danes sem Tineta pregnala iz pritliéne sobe, slikal
te bo v ateljeju», je dejala Marjana drugega dne, ko
je stopila v ve?o Zika z otrokom ob roki. «Stric so Ze
vstali, pa najrajii sedijo v tej sobi pri oknu, ker vidijo
na cesto. Prosim, pojdi kar gori v atelje. Ne, ne, otroka
mi pusti tu. Midva pojdeva na vrt, kajne, Ance? Ce bi
Ance %el gori, bi vtikal prstke v barvo in bi se ves
namazal, Ance ostane pri teti Marjani. Najprej po-
gledava, kaj delajo stric Anton.»

Prijela je fantka za roko, odprla vrata v sobo in
vstopila sta.

«Le pojdi gori, mamica!> je Se pomigala Ziki in zaprla
Vrata.

Pocasi je Zika stopala po Skripajo&ih lesenih stopnicah.
Zgoraj pri ateljejevih vratih se je ustavila in se naslonila
ob zid — kolena so ji klecala.

133



«O Bog! Moj Bog, pomagaj mi!> je molila.

Vrata so se odprla — Mencinger je stal pred njo.
Ponudil ji je roko in jo peljal v sobo ter zaprl vrata.

V sobi ni izpustil njene roke, sklonil se je in jo je
poljuhbil,

<Hvala, da si prislal> je Sepetal.

Opazil je njen resni pogled, poln bojazni. Okrenil se je
in jo peljal k oknu in ji ponudil stol.

Zagrnil je polovico okna, da je dobil primerno svetlobo
in stopil je k stojalu ter vzel v roke paleto, paléico in
Copic.

Molée je pricel z delom.

Izprva mu ni $lo izpod rok. Prav silil se je. Odganjal
je misli, ki so mu rojile po glavi, krotil je strast, ki mu
je valovila po Zilah. Delal je, éeprav mu je roka drhtela.

Tezak molk je leZal med njima.

Tako je delal dobro uro.

¢Ali so Ze utrujeni?» je vprasal Mencinger, ko je videl,
da je globoko vzdihnila.

z«Nekoliko», se je nasmehnila.

«Pa prenehajva. Ce dovolijo, jih odpeljem na vrt, da
se odpocijejo.»

«Prosim.»

Vidno se je oddahnila. Urno je vstala in §la pred njim
iz sobe in po stopnicah.

<Ali sta Ze nehala?» se je zacudila gospa Marjana, ko
sta §la mimo kuhinje.

«Gospa Zika so utrujeni. Prenehala sva, da se od-
poéijejo.»

«Prav sta storila. Kar pojdita v lopo. Takoj prinesem
kavo za vama.» :
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Po malici sta se Zika in Mencinger vrnila v atelje.
Zika je sedla zopet na svoj prostor ob oknu, Mencinger
je stopil za stojalo.

Poizkusal je delati, a roka mu je zastala, Se preden je
¢opi¢ dosegel platno. Saj ne more delati! Ne more vedno
trgati pogleda od nje.

Dolgo, dolgo je stal nepremiéno in jo le gledal.

Ozrla se je.

¢Ali ne delajo?» se je zacudila.

«Ne morem!»

Vrgel je vse iz rok, planil k nji, pokleknil, jo objel in
skril glavo v njeno naroéje.

Cutil je, kako je vzdrhtela, hotela vstati, a umirila se
je, ni ga pahnila od sebe.

Z peizmerno neznostjo mu je polozila roko na glavo
in ga pogladila po gostih kodrih. Nagnila se je in mu
Sepetala:

¢Usmili se me! Pusti me, da grem! Ne kli¢i me vec.
Ni¢ veé ne pridem. Ali ne vidi§, kam blodiva?»

Ni ji odgovoril. Le tesneje so se je oklenile njegove
roke.

«Tine!» je prosila. «Ali ne vidi§, da naju oba pahnes§
v nesre¢o?»

«V nesreto?s je dvignil glavo. <Ali si bila doslej
sreéna?y

Pclasi je zmajala z glavo in vzdihnila.

«Le to mi povej: ali ljubi njega —?» Pogledal jo je
Prodirno.

Bridko se je nasmehnila.

«Saj dobro ve§ — nikdar ga nisem ljubila.»

«In mene, Zika? Povej, samo enkrat mi povej — ali
me ljubis?» :



«Pusti me. Ne smem. Nocem!s i

Vstala je. A tudi on je vstal in jo iznova objel.

«Ne morem, Zika, ne morem te pustiti. Ljubiva se. Drug
za drugega sva doloc¢ena. Bog je tako doloéil, ker nama je
vsadil ljubezen v srce. A ljudje so naju razdruzili. Saj
me tudi ti ljubis, Zika, moja Zikal»

Privil jo je tesno k sebi. Njuni telesi sta zadrhteli drugo
ob drugem. Cutil je, kako ponehava njen odpor, kako mu
visi v rokah vsa mehka.

Sklonil se je in poiskal njena usta s svojimi.

Njen strah?

Njena volja?

Vse se je potopilo v tem poljubu.

Ko se je o mraku vracala z malim Ancetom domov, se
je spomnila:

«Danes je 12.maja. Cez pet dni se vrne Robba.»

Globoko je sklonila glavo in hitela z otrokom po ozki
ulici. Dasi je bilo Ze skoraj temno, se je bala, da bi ji
ljudje ne videli v obraz:

Onega leta je bila jesen zelo deZevna. Vedni nalivi so
izprali ljubljanske ulice, da so bile ¢iste kot redkokdaj.
Vendar je bil tlak tembolj vegast: med okroglimi cestnimi
kameni so zijale globoke jame, ker je voda odnesla vse
blato v Ljubljanico.

Nekega jutra se je pred Mislejevo hifo zbirala soseska.

Kaj je? Kaj se je zgodilo?

Mojster Mislej je umrl.
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Ze se je preril skozi ljudi najmlajsi Mislejev pomoénik
Janez Boléin. Njegovo lice, vdrto in bledo, je bilo kakor
obli¢je mrtveca.

«Po najmlajSega mojstra gre,» je uganil sosed, ki ga je
usnjati predpasnik izdajal za cevljarja, «da bo prinesel
mrtvaski prt in vabil zadrugarje k pogrebu.»

«Ta fant tudi ne bo dolgo trave tla&il», je opomnil
mozakar, ki je stal poleg ¢evljarja. Imel je lase navite
na papilote — saj je bilo e zgodaj zjutraj.

«Ali je Mislej napravil oporoko?»

«Pravijo, da je.»

«Cigavo bo?s

«Robbovo, kajpak. Saj vedo, da je bil Ze zdaj pravi
gospodar v hi$i.»

«Prav je tako. Robba je mojster, da je malo takih.»

«Mojster, da. Ali za Mislejevko ne bo prav. Ni¢ kaj se
ne razumeta z Robbo.»

«Hm, to pa Ze verjamem, da njej ne bo prav. Kaj pa
Mislejev fant, Jurij?»

«Ta hodi e k jezuitom. Menda — —>

Pogovor je utihnil. Iz hiSe je stopil pokojnikov pri-
Jjatelj, zvonar Franchi.

«Potrlo ga je», je Sepnil sosed z navitimi papilotami,

«Kaj bi ga ne!> je odgovoril ¢evljar, gledaje za Fran-
chijem, ki je s sklonjeno glavo odhajal po cesti. «Z Mi-
slejem sta bila prijatelja najmanj trideset let, ako ne
stirideset. Ve¢ je bil pri Mislejevih kakor doma.»

«Eh, domal!> je zamahnil sosed. «<Kdo bi bil pa &epel pri
Franchijevi svakinji; drugega ni delala kakor po cerkvah
je lazila. Pa grda je bila — joj, in e kako grdals

«Hm, lepa res ni bila, Bog ji daj mir in pokoj! Ampak
to dobroto je imela, da je bila potrpeZljiva s svojim
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svakom in tiha. Nikdar se ni ¢ulo, da bi se bil Franchi
prepiral z njo. Pokoj njeni dusi! O boZi¢u bodo tri leta,
kar smo jo pokopali.»

«Nu, vedo kaj, gospod sosed, tako jim povem: svakinja
je svakinja, Zena je pa Zena. Ko bi se bil Franchi oZenil,
bi tudi ne kolovratil vse dneve okrog. In zdaj bi ne bil
sam.»

«Prav imajo. Dolgéas prezene ¢loveka najvelkrat z
doma. Franchijeva svakinja je bila dolgofasna Zenska.
Ni ¢udo, da si je zvonar poiskal drugi dom pri Mislejevih.s

«Tako je. Saj ne maram jezikavih babnic; ampak — ¢e
ves dan ni glasu iz nje — e develj mi odgovarja, Ce
toléem po njem.»

«Jaz jim pa tako povem: vsak &lovek ima nekaj do-
brega v sebi.»

«Res je. Naj Franchijevka v miru pociva! In mojster
Mislej tudil»

¢Amen.»

Ljudje, ki so se bili zbrali pred Mislejevo hiSo, so se
razhajali.

Tudi oba soseda sta se obrnila proti domu.
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Bilo je proti koncu zime. Nedelja. Robba se je z Zeno
in otrokom vracal po glavnem trgu proti domu. Vsi trije
so bili pri masi v stolnici.

Ze od daleé¢ so ugledali pred Tranco polno ljudi. Krik
in Zvizganje je odmevalo od tam.

«Nekoga so pripeljali v jefo,» je ugibala Zika, <ali pa
poslusajo je¢anje jetnikov, ki jih pretepajo éuvaji.»

Robba je le skomignil z rameni in pospesil korake.

Pod Tranéo se je mnoZica prerivala proti Cevljarskemu
mostu., Rezki Zvizgi, divje vpitje, smeh.

«<Kaj je?» je vprasal Robba znanca.

«Peka bodo tehtali», se je smejal oni.

«Ahal Zopet eden, ki je hotel obogateti na raéun nas,
mesc¢anov. Pojdi, Zika, bomo videli, kako ga bodo potap-
ljali! Zanima me, kakSen obraz bo delal. Morda ga kdaj
upodobim, kot trpeco gresno duso, hahal»

«Grem domov. Ni¢ rada ne gledam —»

«Seveda — mimoza! Kar pojdil»

Zani¢ljiv posmeh — in Ze je bil sredi gnece.

Zika je nadaljevala pot po Starem trgu. Njenemu ble-
demu obrazu se je poznalo, da je preteklo komaj nekaj
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tednov, odkar je vsiala iz porodnigke postelje. Morda pa
jo je zalna obleka, ki jo je nosila za odetom, delala
bledejso nego je bila sicer. Pocasi in utrujeno je stopala
po ulici. Mali Ance je stopical poleg nje.

«Ali jim smem ponuditi roko v oporo, gospa Zika?»

Zika se je mo¢no stresla. Vro¢ val krvi ji je zalil obraz,
a takoj je zopet pobledela.

On, Mencinger! Ze toliko mesecev se ga je izogibala
— in zdaj stoji nenadoma za njo!

7e ji je ponudil komolec.

Polozila je roko na njegovo laket, da ga ne uzali. Bila
pa je tudi res potrebna opore. Tine je ¢util, kako se ji je
roka tresla.

«Mirna bodil» je dejal tiho. <Zadovoljen sem, da ¢utim
tvojo blizino. Ni¢esar drugega si ne Zelim na svetu.»

Ni odgovorila.

«Ko bi vedela, kaj sem pretrpel v teh mesecih — brez
tebe! Ne, ne. Saj ne bom govoril o sebi. Vem, ti si pre-
trpela mnogo ve¢. UboZica mojal»

Njena roka je Se vedno trepetala.

Mol¢e sta nadaljevala pot. Ance je stopical pred njima.

Na trgu, nasproti vodnjaka je zbrala ves pogum. Usta-
vila se je, povesila roko in ga pogledala z oémi, vro¢imi
od zadrzanih solza.

«Tine, ne morem drugace: med nama je vse koncano.»

Moéno se je prestrasil.

«Zikals

«Ne, Tine, naj ti vse povem. Glej, nisem pogumna, silno
se bojim, kadar tebe ni poleg mene.»

«Ampak Cesa se bojis, ljubica, saj nihée ne ve — —»

«Saj ves — vsega se bojim. In zdaj se bojim Se pokoj-
nega oteta, ki — ki gleda name in — in lahko vse vidi.»
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«Ali, Zika! Kaksne blodne misli! Kdo je e tl(lll da bi
duSe umrlih vse videle?»

«Cutim, da me vidi. Tine, bodi usmiljen! Pozabi me!
Pretezka je ta krivda. Presibka sem, da bi jo nosila.
Umrla bom, ako me ne pustid.»

«Moja ubozica! Ne bom te muéil. Vidim, da si §e vsa
bolna. Ko popolnoma ozdravis, ko ti ozdravi tudi dufa,
se povrnes k meni.»

Pogledal ji je v odi.

Povesila je pogled. Trudno se je nasmehnila in od-
kimala. Cutila je: ako spregovori le besedico Se, se ji
udero solze po licih.

Tudi Tine je spoznal, da ne sme veé siliti vanjo.

«Cakal bom na tvojo vrnitev do svoje smrti.»

Prijel je njeno roko in si jo polozil zopet na laket. Pred
Robbovo hiso ji je poljubil roko in se ji poklonil. Zaman
je ¢akal, da Zika dvigne k' njemu pogled. Stala je negibno,
silno bledega obraza in poveSenih odi.

Poklonil se je e enkrat in odsel.

Vso Ljubljano je zajela mrzli¢na delavnost. Tega leta
so pripravljali poklonstvo cesarju Karlu; zato so bile vse
roke polne dela, vse glave polne skrbi. Vse mes¢anstvo,
vse plemstvo se je pripravljalo, da ob tej priliki nastopi
s ¢im veljim sijajem.

Ljubljan¢ani so belili hiSe, preurejali stanovanja, si
nabavljali svetle karose in iskre konje. Se nikdar niso
moZje tako radodarno odpirali mognjickov, ako je bilo
treba Steti novce za dragocene obleke Zenam, héeram,
sinovom in sebi.

Vsak plemié je upal, da si s sijajnim nastopom pribori
posebno trohico «najvisje milosti.
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Vsak trgovec je racunal, da se mu izpraznijo zaloge
do dna in napolni mosnji¢ek do vrha.

Vsak mojster je z zados¢enjem delil milost in nemilost
prestevilnim narocevalcem.

Globoko so segli v Zep deZelni stanovi kranjski; Se
globlje — ker je bil Ze precej izpraznjen — pa mestni
magistrat ljubljanski.

Magistrat je narocil pri Robbi doprsen cesarjev kip za
slavolok, ki so ga mestni ofetje sklenili postaviti pred
vicedomskimi vrati.

Robba tega narodila ni bil bog ve kaj vesel, dasi se je
bil sam pulil zanj.

«Cemu sem se jim ponujall> se je jezil sam nase. «Saj
imam dovolj drugega delal!»

Nestrpno je odrinil po mizi naérte, ki jih je imel raz-
grnjene pred seboj. Vstal je in stopil na sredo delavnice,
kjer je na visoki mizi stal napol dovrieni kip cesarja
Karola z velikansko kodrasto lasuljo.

Ze je prijel Robba za dleto in kladivo, a e preden je
orodje nastavil, ga je zopet odlozil.

«Ni¢ se e ne mudi.»

Vrnil se je k oknu in sedel za mizo. Pred njim je lezalo
na mizi vrh vseh papirjev njegovo zadnje delo: naért za
oltar, ki so ga bili naroédili jezuiti.

Robbovo osorno obli¢je se je ¢udovito izpremenilo, ko
je zrl na svoje delo. O¢ niso gledale ostro in bodece
kakor po navadi, smehljaje, mehko in sanjavo so s po-
gledi objemale osnutek.

Ze osnutek je bil umetnina. Preko njega se je umetnik
zazrl proti oknu. Umetnina, prekrasna, je stala pred
njegovo duSo kon¢ana, v vsem blesku Zivo se lesketa-
joega marmora. Skupine raznobarvnih vitkih stebri¢ev
s fino rezljanimi kapiteli nosijo baldahin — mehko v vrh
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stremeco kupolo. In okrog kupole, nad stebrovjem, pre-
krasni angelci iz bles¢ece belega kararskega marmora —
vsak posamezen dovrSena umetnina, In ob vsaki strani
oltarja velik kerub. V ozadju pa mogocno stebrovje —
oltarjev nastavek, segajo¢ visoko pod cerkveni strop...

Robba je poskoéil in planil k vratom, ki so vodila v
prizidek delavnice, v njegovo csvetiSées.

In kakor bi se resni¢no bliZal bozanstveni skrivnosti,
mu je zastal korak in nalahko boZajoce je’pritisnil na
kljuko in pocasi odprl vrata.

V mraéno delavnico je planila mo¢na dnevna svetloba.
Prizidek — pokojni mojster Mislej je imel tu le iz desk
zbito lopo — je Robba dal postaviti Sele pred letom dni.
Bil je nekoliko prostornejsi od nekdanje lesene lope in
imel je tri stene in streho iz mle¢no belega stekla; zato
je sijala v njem svetloba kakor pod milim nebom.

In sredi te svetlobe je kipela nad nizkim podstavkom
Robbova misel izklesana iz belega marmora: velik kerub
za jezuitski oltar.

Robba je za trenutek zaprl o€i in se naslonil na vrata.
Bles¢e¢a belina marmora ga je skoraj zabolela v oéi.
Potem pa je pristopil in se zazrl v svoje delo. Z mehkimi,
bozajo¢imi pogledi je vsrkaval vso prekrasno harmonijo
svoje umetnine. Iztegnil je roko in pogladil gole ude
keruba z isto neznostjo, z istim iskrenim obéutjem, kakor
pogladi ljubimec lepo telo svoje ljubice.

Ali je mojster videl v umotvoru Zivo telo — telo svoje
Zene, ki mu je bila za model?

Ne. Nikdar e ni Robba pogledal svoje Zene z ljubez-

- nijo, kakrina je sijala iz njegovih oéi, ko je zrl na svoj
umotvor. Ljubezen do Zene, do zenske, je poznalo le
njegovo telo. Edina ljubica njegove duse je bila — lepota.
Njo je videl, njo je ljubil tu v svojem umotvoru.
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A na mah je izginilo iz Robbovega obli¢ja vse, kar je
v njem odsevalo lepega, mehkega. Nervozno so se stresle
misice v njegovem obrazu in oéi so se obrnile s srepim,
bode¢im pogledom proti vratom.

Cul je, da je nekdo stopil v delavnico, ¢ul in spoznal
je glas.

S trdim korakom je stopil iz sveti§fa in zapahnil vrata
za seboj.

Pred njim je stala vdova njegovega mojsira in tasta
— gospa Ana Mislejevka.

Nista se pozdravila z besedo, grla jima je zapiralo
sovrastvo, edini obéutek, ki sta ga gojila drug proti
drugemu.

Ze leto dni Mislejevka ni prestopila praga te delavnice,
od onega dne, ko se je bila Zika onesvestila. In vendar
je prisla danes sem, da — prosi.

Ko se je spomnila, zakaj je tu, se je zdrznila. Hripavo
je 1zdavila:

«Danes je na magistratu — obravnava.»

Zloben nasmeh je zavlekel Robbove tanke ustne. Za-
smehljivo se je poklonil:

<O tem me je Ze obvestil sluga gospoda mestnega
sodnika.»

Mislejevki je stopila kri v uvela lica. S tezavo se je
premagala in glas se ji je tresel:

¢Ali res ne umakne§ tozbe? Ali te ni sram pred
ljudmi?»

A ob zadnji besedi se je Ze umaknila proti vratom.

Robba je bil strasen.

Rumena barva njegovega obraza je postala popolnoma
siva. Crne, majhne oéi so stopile iz jamic in se zapiéile v
zensko z izrazom besnega sovrastva.
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Za trenutek je stala Mislejevka, otrpla v pricakovanju
necesa strasnega.

«Ubil me bo!s jo je pretreslo spoznanje.

In nehote je dvignila roko v bran, ko je Robba iztegnil
desnico.

«Ven!»

Kakor gad je siknil proti njej.

Umaknila se je skozi vrata, kakor se ¢lovek umakne
prihuljenemu naskoku strupene kace.

Uro pozneje je gospa Mislejevka v najlepsi nedeljski
opravi — kakor se spodobi za take slovesne prilike —
vsa v svili Sumela po trgu. Ogrnjena z veliko &pkasto
mantiljo, na ponosno dvignjeni glavi érno &ipkasto avbico,
je v Sirokem krilu valovila proti magistratu.

Meséani so se ozirali za njo. Vsi so vedeli, kam gre,
zakaj gre; to so Ze vieraj popoldne do dobra pretehiali,
ko so po vrsti prestrezali slugo mestnega sodnika, ga tu
in tam celo vlovili na poZirek <zelenega», samo da so do
dna izérpali vse zanimivosti, ki so bile prihodnji dan na
dnevnem redu slavnega ljubljanskega magistrata.

Kar so mozakarji poizvedeli, so Se zvecer pri stalnem
omizju do dobra pretehtali, preobli¢ili in napihnili. Ko
so se pozno na vecer vracali v objeme svojih boljsih
polovic, jim je novica o «<nezasliSanem Skandalu», o
«Skandalozni aferi> mojstra Robbe bila uspesen, spretno
porabljen §¢it zoper ostre zakonske psice, ki so jih spre-
jele doma. Najstrupenejsa strelica o <krokanju», ¢<zaprav-
ljanjus, <pijancevanju» itd. se je v ta §&it pogreznila
kakor v maslo — radovedne so paé tudi Zenske.

In zato in na ta nadin je zjutraj Ze vsa Ljubljana vedela,
zakaj Sumi na deloven dan gospa vdova Mislejevka vsa
v svili proti magistratu.
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«Robba izgubi pravdo», so modrovali radovednezi, ko
so ugledali ponosno vzravnano obtoZenko.

«Prav mu je, lakomniku>», je bil odgovor usmiljenega
srca.

«Bog ve, ali je res po Mislejevi smrti na tihem kaj
pobrala po hisi?»

«In ¢e je? Prav bi bila storila. Mar ni bil Mislej njen
moz? Vedno je dobro gospodinjila njemu in njegovima
otrokoma. Svojih otrok ni imela. Zdaj bo pa beradila
na stara leta?s

«Pokojni Mislej je bil ¢udak, da ni nié¢ poskrbel za njo.»

«In za sina tudi ne. Vse je izroé¢il Robbi.»

«Radoveden sem, kako bo Robba skrbel za svojega mla-
dega svaka.»

«I, kako? Premisljal bo, kako bi se ga najhitreje
iznebil.»

¢«Menda bo res tako.»

«Bo§ videl, da bo. Saj ga poznas. Ali ve¢ ne pomnis,
kako grdo je napravil takrat, ko mu je umrl oni po-
mocnik, Janez Boléin?»

«Spominjam se. Utajil je pomoénikovo edino zapuséino.
njegovo orodje. Tudi magistratu je tajil.»

¢«Pa je le moral vse izrociti sorodnikom.

«Po magistratovi zapovedi. Mestni sodnik Robbi ni
verjel.»

«Predobro ga Ze pozna.»

Tako in enako so ljubeznivi me$c¢ani spremljali do-
godek. Utihnili so, ko je Robba z enim svojih pomoé¢nikov
in z vajencem — svojima pricama — Sel po trgu proti
magistratu.

Isto¢asno je zacel z vseh strani prihajati na magistrat
slavni sodni dvor — gospodje notranji in zunanji sveto-
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valei v dolgih érnih talarjih in z velikimi pudranimi
lasuljami.

S posebnim dostojanstvom je stopal ¢ez trg gospod
mestni sodnik Matija Krizaj — Mathias Chrischay. Pred
njim se je veli¢astno nosil sluga v zelenkasti livreji 1jub-
ljanskega magistrata, drze¢ pred seboj sodniSko Zezlo,
znak visokega dostojanstva njegovega gospoda.

S spostljivim strahom so zrle za sodnikom branjevke
na trgu; z globokimi pokloni so ga pozdravljali mes¢ani,
ko je el mogoénik mimo njih.

Pol ure pozneje sta stala mojster Robba in vdova
Mislejevka pred zbranim sodnim dvorom.

Robba je brbljal v laskem nareéju, goltal besede, krilil
z rokami.

Ogromne bele lasuje pred njim so se stresale, zmaje-
vale, se sklanjale druga k drugi, ga pogledavale s prezir-
Ijivimi pogledi.

Modrikaste ustnice v rdeéem obrazu gospoda sodnika
so se potezale bolj in bolj navzdol.

«In katera so prav za prav ta: zamolZana in per spolium
pridrZana corpora?s je prekinil Matija Krizaj gostobesed-
nega kiparja.

Tega mojster Robba ni vedel in tudi njegovi dve prici
ne, saj ni nihée videl, kaj je gospa mojstrovka poskrila,
ko so po Mislejevi smrti sestavljali inventar.

«Ma, dilectissimi signori bodo to gotovo lahko dognali,
ako ne drugade, pa morda s — strogim izprasevanjem?>»

<0, ti hudoba laska! je kriknila Mislejevka, in glas se
ji je krhal od besa in strahu: <O, Njihova Milost, naj mu
ne verujejo! Saj vedo, kakSen ¢lovek je to. Njihova
Milost se Se spominjajo, kaj je napravil lansko leto?
Njihova Milost so ga prisilili, da je izroé¢il zapuséino
svojega pomocnika — —»
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«Naj molé zdaj ona! Kadar bo vprasana, bo govorilal»
je zagrmel sodnik med javkanje razburjene mojstrovke.

Mislejevka je zaihtela in z robecem zakrila obraz.

Bele lasulje so se strnile na posvet. V temni sobi so
bile videti kakor ogromna grmada kodraste volne.

In beli kup se je razmaknil — posvetovanje je bilo
hitro kon¢ano.

Sodnik je vstal in vprasal svecano:

«Mojstrovka Mislejevka, ali je pripravljena, da s pri-
sego izpri¢a svojo nedolZznost?s

ObdolZenka je pritrdila z ihteéim jecanjem.

Sodnik je pomigal slugi, ki je stal v temnem ozadju
dvorane. Sluga je pristopil in prizgal svece ob razpelu.

In Mislejevka je dvignila roko.

Ko je odhajala z magistrata je bil njen obraz sicer
objokan, a okrog usten se je tresel zmagoslaven smehljaj.
Zmagoslavno so se pozibavale érne ¢ipke na visoko dvig-
njeni glavi. Zmagoslavno je prhutala po hrbtu mantilja
in svila Sirokega zvoncastega krila je Sumela kakor
zmagoslavje.

Vsakdo je lahko videl, slisal, obéutil: Mislejevka je
zmagala.

Kmalu za njo je prisel z magistrata Robba.

A glej! SkodoZeljnost predobrih ljubljanskih meséanov
je bila tistega dne ogoljufana: Robba je prihajal po trgu
visoko vzravnan in s cinié¢nim nasmeskom se je razgovar-
jal s pomoénikom, ki je stopal poleg njega.

Radovedni mes¢ani so se osupli spogledovali:

Kje je nedolznost — kje krivda?

Kje resnica — kje laz?

Francesco Robba bi ne bil umetnik, ako bi jim ne videl
v dugo.
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Smejal se jim je. Ni jim privoséil zadoscenja, da bi ga
videli poirtega, jeznega ali osramocenega.

In to mu je rojilo po glavi:

«Le pocakajte, neko¢ bom sedel med onimi mogoénezi
na magistratu tudi jaz — jaz, Francesco Robba, in sodil
bom vas, zijala gkodoZeljna...

Vse moé¢i zastavim, da si pridobim, ¢esar e nimam:
veliko premoZenje in Se vedjo slavo. Vsa Ljubljana se mi
bo klanjala, vsa Kranjska me bo obéudovala. Povsod
postavim svoje umotvore, da ne boste nikdar prenehali
misliti name.

Se danes, zdaj. takoj pojdem k jezuitom, da se do-
govorim z njimi zaradi velikga oltarja. Ce ga ne postavijo
celega, naj postavijo vsaj del — mizo in tabernakelj.
Kovati moram Zelezo, dokler je gorko. Lahko pride kaj
vmes. Lahko bi se premislili. A raji popustim v ceni
— pa ¢e bi delal v lastno skodo — raj&i, kakor da bi dal
delo iz rok. Glavni oltar v jezuitski cerkvi mora biti moj!s

In Robba je stopil domov v delavnico, pobral rishe na
mizi v mapo in nekaj minut pozneje je stal pred jezuit-
skim kolegijem in udaril s tolkac¢em po tezkih rezljanih
vratih.

Ko se je vrnil v delavnico, je bilo njegovo oblié¢je polno
zmagoslavja: oltar se bo postavil; sicer le deloma, naj-
potrebnejSe: pozneje celoten. ako se jezuitom posredi, da
zberejo toliko denarja.

Ha! Ne bo ga strlo zivljenje!

Robba je odlozil mapo z risbami na mizo in iztegnil
roke,

Ha! Njegova pot gre kvisku, vedno navzgor!

Ve dno¢
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Kako je rekel pokojni Mislej? Vsak umetnik stoji le
enkrat na visku — pred smrtjo svojega umetnistva. Robba
¢uti, da se mu viSek bliza, da mu rastejo mo¢i ob sleherni
umetnini. A njegov, Robbov visek, ne bo prenehal. V
njegovi dudi je neizérpen vrelec. Treba mu je le hoteti
in vzdrzal se bo na visku do konca svojih dni.

Mar se ni raznesla njegova slava Ze dale¢ onkraj kranj-
skih meja? Pravkar izdeluje Stiri oltarje za zagrebsko
stolnico. Po vseh ljubljanskih cerkvah, po vseh palacah
imenitnikov se dvigujejo njegova dela.

Le zganiti mu je treba prste in pod njimi se zable§éi
umotvor — zlato! Umirajoéa dusa?

Ne, zanj to ne velja. On bo rastel, rastel do svoje telesne
smrti. Zivljenje mu ne bo strlo duse. Zivljenje — eh! Kaj
je njemu, umetniku, <Zivljenjes! Vrsta slik, ki po veéini
niso dovolj lepe, ali tudi ne dovolj Zalostne, grde, grozne,
da bi mu pregnetle duso.

Ali ga ni hotela gospoda na magistratu osramotiti?
Tas¢a je slavila zmago in predobri somesc¢ani bi mu bili
radi izkazali svojo SkodoZeljnost.

A on, Robba? Ali ni lahkotno premagal v sebi nevsec-
nost? Ali ni neprijeten obéutek brz utopil v svoji umet-

niski srec¢i, v uspehu — v ugodni pogodbi za jezuitski
oltar?
Ha! Njemu obeta nesreéa le — sredo. Smeje se Ziv-

ljenju! Visoko stoji umetnik nad vsem tem malenkostnim
gomazenjem. .,

S hru$éem so se odprla vrata.

Robba se je stresel, kakor bi se prebudil iz sanj.
V delavnico je planila njegova Zena:

«Ance je — zbolel!s
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Komaj da je razumel njeno ihienje. Bila je tako bleda
in prijela se je za ¢elo in se zamajala, da ji je Robba
pristavil stol.

Zika se je obrnila in Se zaihtela med vrati:

«Po padarja posljil»

In zbezala je zopet iz delavnice.

Robba je skomignil z rameni — — — Kako se razburja
za prazen ni¢! In ée bi otrok resno zbolel? — — Ce bi
umrl? Njegov prvorojenec — krasen fantek — no, menda
ne bo tako hudo! Predrago hi bil pla¢an njegov uspeh
pri jezuitih.

Vendar je vzel tricorno in stopil sam po padarja. Bilo
je tedaj 29. aprila.

Dvanajstega maja mu je petletni sinéek Francisek umrl.

Ko so usteca zadnji¢ zahropela in se je streslo in
iztegnilo telesce, se je Zika zrusila poleg otrokove
postelje.

Nekoliko pozneje se je vrnil Robba iz delavnice. Dobil
je Ziko nezavestno na tleh. Skoéil je v kuhinjo po vode
in na vratih skoraj tréil ob Marjano Mencingerjevko, ki
je, kakor vsak dan, prisla, da pogleda in pomaga.

«Kako je?» je vpraSala tiho.

«Koneec —» je skomignil Robba.

Marjana se je zdrznila in brZ stopila v sobo.

Kriknila je, ko je ugledala Ziko na tleh.

Ze je pristopil Robba z vodo. Mocila sta nezavestno,
dokler ni odprla o¢i. Pomagala sta ji na noge in jo od-
vedla k blazinjaku.

Marjana je ihtela v so¢utju. Zika ni jokala. Prevec jo
je grabilo, bolelo. Kréila je prste v pesti in jih zopet
razklepala. Slonela je zaprtih o¢i v blazinjaku in obracala
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glavo v stran, se globoko sklanjala na kolena in zopet
rila z glavo v blazinjak.

<0, Bog! Kako je to mogoce!> je vzdihnila Marjana,
gledaje beli obrazek malega mrlic¢a.

Robba je zatisnil otroku ugasle od¢i.

«To je bilo placilo», je dejal mrko in trdo.

«Plaédilo?s ga je pogledala Marjana.

¢«Da. Danes je dvanajstega maja in devet in dvajsetega
aprila se mi je posrefila pogodba z jezuiti. Zdaj je
placana. Vsaka sreca se placuje z nesreco.»

<O — moj Bog!> se je izvilo Ziki.

Tako strasen je bil njen glas, da sta oba, Robba in
Marjana priskocila k njej.

Ona pa se je globoko sklanjala in vila roke v boleéini.

¢«Dvanajstega maja! O, moj Bog! Plaéilo!: je hropela
in njene oc¢i so zrle v praznino s taksno grozo, da je
Marjano izpreletelo po hrbtu kakor strah.

Sedla je poleg Zike na blazinjak, ji gladila roko in ji
Sepetala:

«Ubozica! UbozZical»

Druge tolazbe ni vedela.

Kaj je Zika pretrpela v onih trenutkih! — Da je Se
zivela — — — ob toliksni boli, ob toliksni grozi — ob
toliksnem kesanju! Dvanajstega maja!

Nenadoma je zdrsnila na kolena pred Marjano, ji
objela noge in prosila v suhem ihtenju s straSnim, pre-
trganim glasom:

¢Od—pus—sti! Marjana! Odpusti!»

«Joj, Zika, ti ubozica! Ne zaluj tako zelo! Zmesalo se
ti bo. Ne smes!»

Vzdignila jo je in jo posadila nazaj. Spomnila se je,
sko¢ila v kuhinjo in vzela tam iz koSare blizu ognjis¢a
dete, komaj tri mesece starega Zikinega sintka Hermagoro.
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In prinesla ga je materi:

«Zika, glej, zaradi tegale se ne sme§ preve¢ zalostitils

A Zika je zakrila obraz z obema rokama in zastokala:

«Pro¢! Pro¢! O — moj Bog, kako strafno si me
kaznoval!»

Marjana je pritisnila dete k sebi.

«Kako lepe o¢i ima — velike rjave — prav take, kakor
jih ljubim,» si je mislila Marjana, «take, kakrine ima
moj moz.»

Odnesla je dete v kuhinjo.

Robba je stopil za njo.

«Saj ostanejo Se nekoliko tu, gospa Mencingerjevka?
Kmalu se vrnem; samo v Zupnii¢e stopim.»

Pokimala je.

Robba je odsel.

Marjana si je obrisala o¢i. Pokrila je dete v koSari.
prijela rob svojega Sirokega krila in si ga zataknila ob
strani za pas. Nato je na ognjis¢u razbrskala Zerjavico,
da zaneti ogenj.



Poéasi, previdno je dvignil Robba mali beli kalup s
sirokega rdecega pecata — posrecilo se je!

Mojster se je globoko oddahnil in se spustil nazaj v stol.
Iz Sirokega krila svoje suknje je potegnil robec. Obrisal
si je s ¢ela debele znojne kaplje, vkljub temu da v delav-
nici ni bilo bog ve kako toplo. saj je zunaj lezal visok
sneg, zelezna pec pa je grela delavnico le za silo. A strah.
da se mu delo ne posreci, da se mali kalup iz krhkega
maveca ne zdrobi, je Robbi prignal znoj na ¢elo. Odleglo
mu je, ko je lezal pred njim na belem pismu brezhiben
pecat — ponarejen pecat urSulinske prefekte, matere
Rozalije.

Na Robbovem bledem obli¢ju je zasijal satanski
smehljaj.

«He! Signor Lorenzo Pezzana, zdaj jih Ze mine, vohuniti
po Benetkah za mojimi kupéijami! He! He! Rad bi videl
njegov obraz, kadar prejme tole ljubeznivo pisemce! Le
cakaj, to je pladilo za tvoje zahrbtno poroé¢ilo o mojem
nakupu kararskega marmora. Ce Bog d4, te zdaj mine
tudi veselje do mesetarsiva v zadevi stebrov iz afrikan-
skega marmora. Ti, nevoséljivec — —»
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Robba je planil.

Nekdo je moéno potrkal na vrata.

Dasi jih je bil Robba sam zaklenil, ga je zdajci
izpreletel strah. Pograbil je odprto pismo, ki je lezalo
poleg zapecatenega na mizi, ga zmeckal in skoéil k pedci.
ter ga vrgel v ogenj. Sele potem se je odzval, ne da bi
odprl duri: -

«Kdo je? Dio santo! Mir hoéem imeti, kadar delam!»

«Gospod Bombasi je tu», se je ¢ul Zikin glas iz velike
delavnice. <Jutri zjutraj pojde v Benetke. Pravi, da mu
izro¢is pismo ursulinske prefekte za nekoga tam doli.»

«Pridem takoj!»

Pa ni Sel takoj. Naslonil se je ob mizo in zrl skozi
zasnezeno okno na dvorisce, po katerem je odhajala nje-
gova zena med visokimi kupi snega.

Prijel je v roke zapecateno pismo in ogledal ga je Se
enkrat od obeh strani. Pisava je bila dobro ponarejena
in pecat se je imenitno posrecil.

Mirno lahko izro¢i pismo Bombasiju, da ga spotoma
odda v Benetkah.

«Materi prednici se izgovorim, da se je njeno pismo
zakasnilo, ker nisem mogel sam v Benetke, kakor sem
nameravals, je Se premislil Robba, odklenil vrata in s
pismom v roki je stopil iz svojega oddelka.

V ozadju velike ponedeljkarsko prazne delavnice je
zagledal odprta vrata v Contierijev oddelek. Jakob
Contieri — dasi mu je zadruga pred ve¢ leti priznala
mojstrovstvo — je imel svojo delavnico Se vedno pri
Robbi.

«Jakob, ali si ti tam?» je zaklical Robba.

¢<Da.»

Contieri je stopil na prag.

«Kadar odides, zakleni!>
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<<Bom.>>

«Ali prides h ,Kleplatu‘?:

«Najbrze. Pri luéi itak ne morem delati.»

«Alora, a revidercils

«A revidercils

Robba je odsel po zasneZzenem dvoriscu.

Contieri je Se postal na pragu svojega oddelka in se
zagledal v steklena vrata, skozi katera je odsel tovaris.
Pogled mu je postajal vedno temnej$i in ustnice so se mu
stisnile v jedkem posmehu.

In kakor da bi hotel ute¢i nevsec¢nim mislim. se je zdajei
zasukal, da mu je po novi modi z ¢rno pentljo povezana
kita poskoéila na vratu. Vrnil se je v delavnico in z nogo
je zaloputnil vrata za seboj.

Tri tedne pozneje — bilo je sredi februarja in zopet
ponedeljek popoldne — sta stopala Contieri in Robba po
Kapucinskem trgu proti urSulinski cerkvi. V precejsnji
razdalji za njima sta Sla Franchi in Zika; med njima pa
Zikin sin¢ek Hermagora, zdaj dve in pol leta star Sibak
otrocicek z velikimi rjavimi oémi, majhnim grskim nos-
kom in belimi kodri.

Ko sta Contieri in Robba Ze stopala po urSulinskih
stopnicah h cerkvi, je zaklical Franchi ¢ez cesto:

«Hoj! Pocakajtals

In ko jima je prisel blize:

«Zika pravi, da pojde z otrokom na izprehod proti
jezuitski grascini. Ko si ogledamo cerkev, pojdemo za
njo.»

«Prav.»

Robba je nadaljeval pot po stopnicah.

Contieri in Franchi sta se poklonila Ziki in od§la isto-
tako v cerkev.



Zika je krenila na levo ob cerkvi in po solnéni stezi
mimo Turjaskega vrta. Fantek je stopical poleg nje.
Mimogrede je iztezal rocice po Zivi meji in lomil gole
vejice z nje, da jih je imel Ze polno pescdico.

Na ovinku je Zika ugledala med travniki. z napol
skopnelim snegom pokritimi, meS¢ana v zelenomodri
obleki francoskega kroja, v sivih dokolenskih nogavicah
in Solnih z rdeéimi petami. Njegov triogelnik je obrob-
ljala siva kozuhovina. Sel je za dober lucaj pred Ziko.
A kmalu se je obrnil in se vracal, mahaje z dolgo ¢érno
palico.

Zika je ostrmela.

A= aliny ="

Niti koraka ni vec storila ne naprej pa tudi nazaj ne,
dokler ni stal pred njo.

«Zikal»

Skoraj dve leti se ga je bila izogibala. Prvié sta se zopet
srecala sama.

Zdajci se je vzdramila. Prijela je otroka za roéico,
globoko je sklonila glavo na prsa in hotela stopiti mimo
njega.

A zastavil ji je pot.

«Zika! Saj ni mogoce, da pojdes tako mimo mene!»

Prijel jo je za roko. Obrnila se je v stran. Solze so ji
lile po licih.

«Zika! Zivljenje bi dal, da te vidim zopet srecno!»

Zakrila si je obraz.

¢«Zame ni ve¢ srete. Bog me je strasno kaznoval.»

«Ne govori tako, dusa. Bog ne kaznuje. Bog je dober.
Dal nama je ljubezen — najvisje, kar more dati ¢love-
§kemu bitju. Glej, brez te ljubezni bi bilo moje Zivljenje
prazno, bi sploh ne bilo zivljenje.»

«Ne, o, ne! Konec mora biti tega. Dovolj je strahote.>
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«Zikals

Spustil je palico na tla in prijel Ziko z obema rokama
in jo prisilil, da ga je pogledala:

«Zika! Ti me nisi nikdar ljubila, ker tako govoris!»

«Jaz?» se je trpko nasmehnila. <O, saj dobro ve§ — —»

«Ne, Zika. prave ljubezni ne zamori nobena bolest in
nobena volja. Prava ljubezen je le ona, ki vse prenasa
in vse pretrpi in traja do —»

«Do smrti», je prikimala Zika. «In med naju je Ze
stopila smrt.»

«Zika!»

«Dal In ugrabila mi je otroka.»

«Zika, ne govori, ne misli vedno isto!s

«Ne morem drugace.»

«In jaz, Zika? Ali si tudi mene v svojem srcu obsodila
na smrit?»

«Tine!» se je zdrznila.

«Ali naj hodiva po svetu — Ziva mrlica?s

<0, Bog! Kako me muécis! Ali ne vidis, kako trepecem
v strahu? Ali mi res hoces vzeti poslednje, kar imam. Kar
imam — od — od — — tebel»

¢Ne razumem te.»

«Poglej tega otrokals

Sklonila se je k maléku, ki je bil pobral Mencingerjevo
palico in Svrkal z njo po snegu.

7. obema rokama je objela otrokovo glavico in obrnila
njegov drobni obrazek proti Tinetu.

«Cigave so te o¢i? Cigav je ta nosek?» je vprasala s
tresoéim glasom.

Ze je kleéal poleg otroka v snegu.

<0, Zika! — — Moj? — — Moj?»

Samo prikimala je.
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Pritisnil je otroka k sebi in ga poljubljal, da se je otrok
spustil v glasen jok.

Tedaj je odnehal, e enkrat je pogledal otroku v lepi
obrazek in vstal. Na Zikino roko, ki je tolazilno gladila
glavico prestragenega maléka, je Tine pritisnil tih poljub.
poln neizmerne hvaleznosti in srece.

Zika si je obrisala o¢i. Dolgo je zrl Mencinger vanje.

<In tvoj strah?» je vprasal. «Ne razumem ga Se. Povej,
kaj te teZi, zlata moja dusa! Saj vendar — vendar tega
— — — tega nihée ne ve?»

In vsa skrb za njo in ves strah. da je ni pahnil v nesreco
se je tresel v njegovem glasu.

Medel sijaj, odsev njegove velike srece, je izginil z
njenega obli¢ja. Dvignila je otroka k sebi in ga pritisnila
nase.

«Moja sreca je bila prevelika, da bi bila Ze poplacana.
Bojim se, da mi Bog vzame Se to —» in pritisnila je otroka
Se bolj k sebi.

«Ali — kdo ti je vdahnil take bolne misli? Bog nam
vendar ne pofilja srefe samo zato, da nam jo takoj
vzames!s

Postavila je otroka zopet na tla.

<0, to je vedno tako: vsaka sreca se platuje z nesreco.»

«Ampak to si samo ti —>»

«Ne,» ga je zavrnila z globokim tihim obupom, <to je
resnica. Tudi Robba jo je Ze neStetokrat obcutil. Vsak
uspeh, vsaka sre¢a mu prinese nesreco. In meni tudi.»

Robba!

Kakor mrzel val je pljusknilo ime med njiju.

Mencinger je pobral palico s tal in Zika si je obrisala
solzno lice. - '

«Franchi gres. je pokazal Tine.

Zika se je zdrznila in si Se enkrat obrisala lice.
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Obrnila se je in se trudno nasmehnila botru Franchiju,
ki je Ze stal za njo in pojasnjeval:

<«Francesco je Sel k prefekti. Poslala je v cerkev ponj.
Contieri pa se je vrnil v mesto.»

Mencinger je z globokim, spostljivim poklonom po-
skusal zakriti svojo zadrego. Ali — ko se je vzravnal,
je bilo zvonarjevo oko Se vedno uprto vanj z vprasujoc¢im
prodirnim pogledom.

Franchiju ni usla Mencingerjeva zadrega in ko je s
kratkim pogledom osvignil Zikine o¢i, se mu je obraz
zatemnil.

«Ze dolgo se nisva videla, gospod mojster», je ogovoril
Mencingerja.

«Ker me ni bilo tu. Slikal sem po razliénih krajih na
Dolenjskem.»

¢«Sem slisal, da imajo mnogo naroéil.»

<Preveé, da bi mogel vsem zadostiti», je preprosto pri-
znal Mencinger.

Franchijev nagubani obraz je izpreletelo mehko ¢uv-
stvo. Iztegnil je roko in prisréno stresel umetniku desnico.

¢Njihovo mojstrstvo in njihovi veliki uspehi me bolj
vesele, kakor si oni, mladi mojster, morejo misliti.»

Sprico tolike prisrénosti je tudi v Mencingerju vstajalo
topleje ¢uvstvo do stareka mozZa. In stisnil je uvelo roko
postenjaka in sam ni vedel kdaj in zakaj je v njegovem
srcu izginila vsa mrznja, ki jo je kdaj gojil do Zikinega
botra. Franchijeva iskrenost je mehko boZala njegovo
rahlodutno duso.

Iz Zikinega obraza pa je izginila sleherna kaplja krvi.
Zaprla je o¢i in dve ostri potezi duSevne muke sta se ji
zaértali med obrvmi — — — Njena Zrtev! Botrovo <po-
ro¢no darilo»!
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Odprla je oci in njen pogled se je srec¢al z Mencinger-
jevim, velikim, svetlim, polnim radosti in zados¢enja ob
priznanju starega zvonarja.

Tedaj je spoznala ostro in jasno, da mu ona ni vse, da
zivi v njegovem srcu poleg ljubezni Se nekaj drugega,
velikega in lepega: njegova velika ljubezen do lepote —
njegova umetnost.

Prav. Prav, da je tako. On bo dobil uteho in pozab-
ljenje in mir srca v svoji umetnosti in ona — v svojem
materinstvu. Vsakemu je usoda dala nekaj, da mu bo
mogoce prenasati to éudno ¢lovesko valovanje od sreée
do nesrece in od nesrece do srece.

<0, moj Bog, saj me Se nisi zapustil — zahvaljujem se
Ti!> je molila njena dusa.

In v njeno ubogo, zbegano srce se je hotel vseliti
mir, mir popolne prostovoljne odpovedi. A Ze prihodnji
trenutek je zgrabil to srce, da se je kréilo v Zgocem
trpljenju in soc¢utju z ljubljenim mozem. O, ko bi ga
smela obdati s svojo in s svojega — njegovega otroka
ljubeznijo!

Mencinger se je poslavljal in se smehljaje obrnil do
otroka:

<Ali mi vrnes palico, moj sréek? Ne? Glej ga no,
mozaka malega! Nu, poc¢akaj! Palico zasadiva tu v sneg.
Zdaj pa te dvignem visoko — visoko.»

In drzal ga je nad glavo, da je otrok od veselja krilil
z rokami in nogami in vriskaje zahteval: «Se! Sels, ko
ga je postavil na tla.

In zopet ga je dvignil.

Naposled je pritisnil na otrokovo li¢ece poljub in ga
vprasal:

«Kako ti je ime?>

«Gorée», se je odrezal mali.
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«Hermagora», je tiho pojasnila Zika.

«/. Bogom, Gorcel»

Postavil ga je na tla, vzel palico, se poklonil Ziki in
zvonarju, $e¢ enkrat vi¢ipnil malega v liéeca in odSel po
stezi proti mestu, oziraje se zopet in zopet, dokler ni
izginil za ovinkom.

Mali Gorée, ki ga je bila Zika dvignila, mu je mahal,
gledaje materi ¢ez ramo, z rocico v pozdrav.

Pocasi sta Franchi in Zika nadaljevala pot po ozki gazi
med zasneZenimi travniki proti jezuitski graséini <Pod
Turnoms.

Moléala sta oba. Vsak je predel svoje misli. Le véasih
ju je zmotil otrok. Vriskaje je kazal zdaj jato vran nad
snezeno poljano, zdaj okno, ki se je ob zahajajotem
solncu zasvetlikalo tam v zasneZenem mestu.

<Robba je Sel k prefekti?s je Zika prekinila molk.

Zvonar, ki je stopal spredaj, je dobro ¢ul, da se ji je
glas zatresel.

<Da. Ko smo stali v cerkvi, je prisla ponj samostanska
dekla... Zika!s se je zdajci nepri¢akovano okrenil
Franchi.

Zika je obstala in zastrmela v zvonarjeve oc¢i. Nekaj
je bilo v njih — — nekaj —

«Zika! Ali ti nisem bil vedno kakor oce?s

Njegov glas je segal v najgloblje globine.

Mehko se je nasmehnila.

<0, botréek, bili so mi boljsi od ocetal»

<Dobro. Zgodilo se je prvikrat, da sem te moral tega
spomniti!»

Stopila je korak nazaj in postavila otroka na tla.

Siroko so se odprle njene o¢i. A pred zvonarjem je
pobesila svoj pogled.

Tezak molk. =
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Zdajei je iztegnila roke preko otroka k njemu.

20, botréek! Saj mi ne morejo veé pomagatil> se ji je
izvilo ihtenje.

Prijel jo je za roko, se prestopil. da je Sel otrok naprej.
in dejal je z globokim vzdihom:

«Ubogi moj otrok!s

Sklonila je glavo in se trudila, da udusi ihtenje.

Objel je njena sibka ramena in stopala sta za otrokom,
oba sklonjena, oba blode¢ih misli, ki so se v divjem
vrtincu sukale po du$i, ne da bi nasle izhoda — izraza.

Pod gozdom sta se ustavila in Zika je poklicala otroka;
vrnili so se proti mestu.

Za njimi, za hribi je Zarelo nebo, sneg je blescal v
vijoli¢ni barvi in pred njimi je gorelo mesto v cinobrovi
rde¢ini. Samota in tiSina naokrog. Razen njih nikjer
zive duse.

Podvizali so se, da doseZejo mesto pred solnénim za-
hodom. Ko so prisli pred urSulinsko cerkev, so Ze sliSali
z Vicedomskih vrat rog ¢uvaja, ki je klical zamudnike
v mesto, preden je zaprl mestna vrata.

7 gradu se je oglasila melodija velikega roga.

Molée, z otrokom v sredi sta stopala Franchi in Zika po
mraénih ulicah. :

Pred Robbovo hiso je Franchi postal.

«Zakaj, zakaj mi nisi prej — —>» a zamahnil je z roko,
ko ji je pogledal v shujSani obrazek: «Saj vem», je tiho
pristavil. <Bilo je mo¢neje od tebe.»

In sklonil je glavo in se poslovil.

— A e —— i R — Seus e, — —_— s —

Drugega jutra zarana je Ze trkal na Mencingerjeva
vrata, Vedel je, da slikar vsiaja ob jutranji zori.

Higna vrata so bila samo priprta. Otrkal je sneg s
fkornjev in vstopil.
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Zgoraj nad temnimi stopnicami so se odprla vrata.

«Oni so, gospod mojster? Takoj pridem», se je oglasil
Mencinger.

«Ni potreba, pridem sam gori.

Ze je stopal Franchi navzgor.

Marjana, ki je pritekla iz kuhinje, je zaklicala za njim:

«Dobro jutro, gospod mojster!:

«Dobro jutro, madame. naj se ne ustradijo mojega
zgodnjega obiska. Danes velja samo njihovemu soprogu.»

«Aha! Skrivnosti imata med seboj! No. le pocakajtals
je zapretila.

«Skrivnosti! Pa Se kaksnel:

Vrata so se zaprla.

Smehljaje se je vrnila Marjana na delo.

Zgoraj je Franchi z globokim vzdihom sedel na stol
pri oknu.

Zaéuden ga je pogledal slikar.

«Star je», si je mislil. «Seveda, saj jih ima Ze sedem-
deset — morda ze ¢ez? A Sele zdaj, ko pade nanj vsa
Iué od okna, vidim, kako je star.»

Stari zvonar pa je imel, gledaje mladega moza, ravno
nasprotno misel: <Lep je. Zdrav. Umetnik je. In dobrota
mu je v o¢eh in resna moZatost — ni ¢udo. da si ga ne
more iztrgati iz srca.»

In glasno je povzel:

«Takoj jim pojasnim svoj zgodnji obisk, gospod slikar:
zaradi Zike prihajam.»

Mencinger se je zdrznil. Da zakrije zadrego, se je
obrnil, vzel v levo roko ¢opi¢ iz pohabljene desnice in
ga odlozil.

«Prosim!>»

Nenavadno ostro je siknil besedico skozi stisnjene zobe.,
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Rahel nasmeh je vztrepetal v staré¢evem obrazu in
nekaj, kakor radovedno pri¢akovanje, je bilo v njegovem
prodirajoé¢em pogledu in nekaj kakor blisk za gorami.

¢Zaradi Zike, sem rekel», je poudaril, ne da bi od-
maknil pogleda od slikarjevega obliéja.

Tedaj mu je Mencinger pogledal naravnost v o¢i. Nekaj
utripov srca sta se zazrla trdo drug v drugega. Nato so
se stresle ustne mladega moza, a pogleda ni odmaknil:

«Razumem.»

Preprosta beseda.

Vendar — na zvonarja je udinkovala kakor strela.

Vse je pricakoval — le tega ne. Ne tega preprostega
priznanja in ne takega ponosa.

Zvonar je bil v zadregi.

«Nisem prisel, da bi sodil, nisem prisel, da bi robantil.
Kdor je sam okusil bridkost Zivljenja, ve, da je vsako
tako besedi¢enje nesmiselno in popolnoma brezplodno.
Vse, kar bi vama mogel reéi, da vaju spravim narazen,
sta si sama Ze ponavljala do brezéutnosti. Vem. Zato jih
vprasam samo tole, gospod slikar: «Ali hocejo Ziki do-
kazati svojo ljubezen?»

Mencinger se je nemo vzravnal — slutil je, kaj zdaj
pride.

«Potem —»

«Vem. Vem,» je nenadoma planil Mencinger, <pro¢ naj
grem. Odpotujem naj. Ne smem je veé videti. Ali vedo,
kaj zahtevajo, gospod mojster? Ali vedo?>»

«Vem. Ne zahtevam ni¢ manj in nié¢ ve¢ kakor — njih
zivljenje, gospod slikar.»

«Da, da. Ona mi je Zivljenje. Ce mi vzamete njo —>»

«Ste ziv mrli¢», je prikimal zvonar in dostavil tiho:
«Tudi jaz sem bil nekdaj tak .Ziv mrli¢‘. Mislil sem, da
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sem odmrl vsemu svetu in vendar sem Se danes tu. Treba
pa¢, da si dobimo nekaj, kar nam pomaga prenasati to
poc¢asno umiranje.»

Mencinger se je naslonil ob mizo in si pritisnil obe
pesti ob ¢Zelo.

Tezka tiSina je legla med oba moza.

Cez nekoliko ¢asa je koncal starec svojo neizgovorjeno
misel:

«Vsa vsebina mojega Zivljenja mi je bil od tedaj pri-
jateljev otrok — Zika. Njim, gospod slikar, pa take vse-
bine ni treba Sele iskati. Oni jo Ze imajo — oni imajo
svojo umetnost, svoje lepo delo.»

«Umetnost!> je z bridkim posmehom iztegnil Mencin-
ger pesti. «<Umetnost je mrtva. Meni pa se hoce zivljenja!
Oni so imeli v nadomestilo za Zensko ljubezen Zivo lju-
bezen prijateljevega otroka. Jaz — jaz pa naj se zado-
voljim z mrtvo ljubico, umetnostjo, in naj zavrzem ljub-
ljeno zensko, in — — in — lastnega edinega otrokal>

Sepetaje so mu prisle zadnje besede iz ust.

Ali — ko bi jih bil na vso moé& zarjul, bi ne mogle
na starega zvonarja hujse ucinkovati.

Namabh je bil na nogah. Pred oémi mu je bil oni prizor,
ko je slikar prejinjega dne miloval otroka. Da, da. Zdaj
se je spomnil — kak3na podobnost!

Zopet sta zapicila moZa svoje poglede drug v drugega.

Mencingerjeve velike svetlorjave oéi so gorele v div-
jem ognju, polnem tiste odloénosti, ki mu jo je dal obup.

Tedaj se je zvonar nemo okrenil in Ze stopil dva
koraka proti vratom.

A postal je sredi sobe in dejal, ne da bi se ozrl:

<Le dvoje je mogoce: Ali jo res ljubijo — potem vedo,
kaj jim je storiti; ali pa so mojo Ziko preslepili s samo
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gnusno zivalsko strastjo, potem — uboga Zika! Caka te
javna sramota in jecals

Glas se mu je potresel. Odsel je.

Ogenj v Mencingerjevih oteh je ugasnil.

Dolgo je zrl slikar skozi okno v daljavo na barje, na
megle, ki so se vladile okrog Krima. Nato je sedel k
oknu, vzel v roke okrogel kos¢ek plo¢evine in z drobnim
copicem je igraje nanaSal nanj barve.

S ploéevine je kmalu pogledal smehljajo¢ otrogki oh-
razek — Zikin sinéek — njegov edini otrok.

Drugega jutra se je odpeljal z dolenjsko posto.

Franchi, ki je Ze od prvega jutranjega svita sedel v
svoji hiSi pri oknu, ga je videl z malim kov¢egom in
leseno slikarsko skrinjico odhajati po ulici.

Ko je zvonarjeva pei¢ena ura pretocila polovico svo-
jega peska, se je skozi Stari trg proti Karlovikim vratom
neokretno prizibala ogromna poStna kodija. Franchi je
spoznal med prtljago na njeni strehi Mencingerjevo sli-
karsko skrinjico.

Starec se je oddahnil. Vzel je kozuh, zamenjal domaco
¢epico s starinsko kodrasto lasuljo, stisnil klobuk pod
pazduho in odSel ez ulico v jezuitsko cerkev k masi.

Dva dni ga ni bilo v Robbovo hi3o.

Tretjega dne ni veé vzdrzal brez Zike.

Prigel je, sedel na stari prostor, na blazinjak za mizo,
in mol&e zrl mimo Zikinega sina, ki se je igral poleg
matere na tleh.

Franchi dolgo ni imel poguma, da bi pogledal otroku
v obraz. Naposled je dvignil o€i in njegov pogled se je
srecal z otrokovim: da, resnica — oéi in nosek ima otrok
po Mencingerju. Kako, da Franchi doslej tega ni opazil?
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«Kje pa ti¢i Francesco?> je vprasal, da preZene ne-
vSe¢ne misli.

«K ursulinkam je sel, zaradi oltarja. Baje napravijo
novo pogodbo na podlagi novega nac¢rta. A — je Ze tul>

Zunaj se je ¢ulo otrkavanje snega. Takoj nato je vsto-
pil Robba.

«Dober dan, gospod boter! He! He! Pa sem jih le zvil,
destite sestre urSulinke! He! He! In tistega njihovega
beneskega mesetarja, onega Pezzano, ki vedno vohuni za
mojimi kupé&ijami, Dobro sem mu podkuril; zdaj se je
odpovedal svojemu mesetarstvu glede marmora.»

Da ga je izpodrinil s ponarejenim pismom, v katerem
je sramotil Pezzano, da je prifel oni falsifikat prefekii
v roke, da se je pravkar le s tezavo izvil iz umazane
zadeve — tega Robba ni povedal. Mel si je roke in na-
daljeval:

«Maledetta porcheria! Ze dolgo mesam to polento. No,
nekoliko so se Zenske Ze vdale, nekoliko se pa Se bodo.
Le to reem in pri tem ostanem: ée ursulinski oltar ne
bo narejen po mojem lastnem naértu, ga lahko urSulinke
same postavljajo, jaz ga ne bom. Da bi jaz delal po na-
értih koga drugega — in Se po nacrtih tega Fusconija,
ki mi je Ze itak odjedel Sentpetrsko cerkev! — Ne! Tega
ne bodo doziveli!s

«Kar se Sentpetrske cerkve ti¢e, bi dejal, da dela Fusco-
niju in sv. Petru vso casts, je podrazil Franchi.

Robba pa ni hotel razumeti in je kondcal:

«In & se gospod deZelni upravitelj grof Strassoldo Se
toliko suéejo okrog matere prefekte in ¢e gospa Selen-
burgovka takoj zopet zavezejo in umaknejo svoj polni
mosnjicek — mene ne bodo ujelil»

«Ampak, Francesco, kaj se vendar toliko razburjas!
Mar se nisi sam pulil za to, da postavis oltar po Fusconi-
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Jevem nacrtu? Se mene si poslal k Selenburgovki, da
sem govoril zate», se je ¢udil Franchi.

«He! He! Ta je pa dobra! Kaj so res mislili, da bom
drugim slavo zidal? Saj se oni tudi bavijo s kupéijami,
tega pa Se ne vedo, kako se zmaguje v konkurenci.»

¢«Utegnes imeti prav. Nikdar se nisem pulil za nobeno
delo. Moja zvonarna pa vkljub temu raste od leta do
leta.»

«Ne po njihovi zaslugi.»

«Glej ga! Po ¢igavi pa?s se je na videz razhudil zvo-
nar in pomeziknil Ziki.

«Po njihovi ne. Njihovi zvonovi bi niti ne vedeli za
svojega mojstra, ¢e — ¢e bi vsakemu ne omislili tri vatle
dolgega verza za napis.»

«Ha! Ha! Prav si povedal. Nu, vkljub temu svojih sta-
rih kosti ne bom veé¢ prekladal po zvonarni, ker mi ni
potreba. Ce me pomoé¢niki goljufajo, naj me pa. Toliko
mi bodo Ze pustili, da bom Zivel do smrti — ve¢ pa ne
potrebujem.»

Smeje se je Franchi zleknil po blazinjaku.

Robba je skomignil z rameni. Obrnil se je proti vra-
tom. Med vrati je obstal.

<Ali pridejo pogledat moje angelske muzikante za
jezuitski tabernakelj?»

«Ali si jih ze kondal?»

«Sem.»

«To pa, to! Te pa moram videti.»

Stokaje je dvignil svoje e vedno mogoé¢no telo s Skri-
pajocega blazinjaka.

«E — da ne pozabim,> je govoril Robba Ze iz veZe,
«Zika! Marjana Mencingerjevka mi je izrocila pozdrav

169



za te. Narocila je, da pridi k njej. Dolgéas ji je. Ze nekaj
dni je sama. Njen moZ je Sel zopet na Dolenjsko.»

«Saj res!s se je spomnil zvonar in je segel v Zep, <tudi
jaz ti moram nekaj izroditi od Marjane — véeraj sem bil
pri njej. Tole ti poSilja.»

Izroéil je Ziki majhen zavitek.

Vrata so se zaprla za Robbom in Franchijem.

Zika se je sklonila za klopci¢em, ki ji je padel iz rok.
Mali Gorée je planil za njim in ga pobral.

S tresoto roko mu je pogladila svetle kodre.

<0, Bog!s je molila, ¢dovolj naj bo trpljenja! Samo
otroka mi pusti, niéesar drugega Te ne prosim!»

In odvila je zavitek.

V rokah je drZala s srebrnim obro¢kom obrobljen
koséek plocevine s sli¢ico svojega otroka...

«Samo otroka mi pusti!> je Se enkrat povzdignila po-

gled k nebu.

Njena prognja ni bila usliSana.

Se istega leta ji je umrl sinéek Hermagora. Na dvo-
riséu se je zruSil velik marmornat kamen in pokopal
otroka pod seboj.

Ali je resnica, da je Bog dobrota?

Ali je resnica, da je Bog v nebesih?

Da, da. Njena ljubezen, njena srec¢a je bila prevelika
— ni Se bila plac¢ana.

Tudi s tem — njegovim — otrokom ne?

Tudi ne.

Se je dihalo v zibelki komaj nekaj mesecev staro dete
— mali Francesco, Robbov sin.

Vrocdega julijskega dne je stopil Robba v spalnico.
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«Dosezeno!> je oznanil z zanosom. «Jutri podpisemo
novo pogodbo za urSulinski oltar na podlagi mojega
lastnega nadrta.»

Franchi, ki je sedel pri oknu, je polozil prst na usta.

Trudno je pokimala Zika — Ze peti dan se je tresla

za svoje — zdaj edino dete, malega Francesca, ki je
lezal v hudi vrodici.
Pogodba?

O, da bi mogla ona skleniti pogodbo! Pogodbo z Bo-
gom: Vzemi Se tega otroka, ¢e je Tvoja volja, a vzemi
tudi mene! |

Ne. Za njo ni usmiljenja pred Bogom.

Preden je bila Robbova pogodba podpisana, je bila
tudi Ze — placana. Se istega vecera je otrok umrl.

«Zika! Zikca moja!> je jecljal starec. «<Ne jokaj tako
strano — brez solza! Tvoj obup te ubije. Glej, Zikca,
ti si moje edino, kar ljubim na svetu. Preveé¢ me boli
tvoja boletina. Ti uboga moja dusals

Franchi je pritiskal njen ubogi kos¢eni obraz na svoje
prsi. i

Ali Zika se je zgrudila na tla in rila z glavo ob trdo
posteljnico. Stragni vzkriki so se ji trgali iz grla.

Spodaj v Robbovi delavnici je gorela lué.

Robba je sedel za mizo. Sestila, ravnila in svinéniki so
neutrudljivo plesali po velikem papirju.

Robba je ustvarjal.

Iz krikov, ki so trgali no¢no tisino, je sklepal, da mu
je umrl edini otrok.

A ni prekinil dela.

Ustvarjal je.

Kaj je stvarniku — tudi «Stvarnikus! — do Zivljenja?
Misel je ona sila, ki goni ustvarjanje preko Zivljenja,
preko telesa.
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Ljubezen? Ljubezen ofetova, Stvarnikova?

Ljubezen le moti, zavlacuje.

In — zdaj je vedel, da bo juiri ursulinska pogodba
podpisana brez vseh ovir... Pla¢ano!

Cudno! Usoda mu ne pokloni nobenega uspeha zastonj.

Ali niso njegove umetnine predrago placane?

Ali ne Zivi umetnik na rac¢un éloveka?

Eh! Clovek!

Clovek je le umetnikov streznik. Pogreza se v Ziv-
ljenje, da zajemlje iz njega umetniku hrano.

Robba se je spomnil. kako je pokojni Mislej nekoé
filozofiral:

Clovek trpi — umetnik ustvarja.

Clovek veselja¢i — umetnik podiva.

Clovek Zivi — umetnik umira.

<Pozdravljeno trpljenje — prineses mi slavol»

S tem je Robba pokopal svojega otroka.



Siroka vrata Robbove hise so bila odprta na stezaj.
7, voza, ki je stal pred hiSo, so delavei vlacili na debelih
vrveh ogromne marmornate skale preko lesenih valjar-
jev skozi vezo na dvorisce.

Sirovi zapovedujoéi glasovi Robbovih pomoé¢nikov.
kletve tezakov. bobnenje in Skripanje wvaljarjev pod
tezkimi skalami — ves ta hrus¢ je pretresal hiso poleg
gluSecega nabijanja na dleta, ki se je glasilo iz delav-
nice in z dvorisca.

Ko je bil hrus¢ najveéji, sta se pojavila pred hiso dva
livrirana nosac¢a z elegantno, vso pozlafeno nosilnico.
Ker je bila pot do hisnih vrat preve¢ zadelana. sta po-
stavila nosilnico na vegasto blatno cesto.

Delavei v vezi so obstali.

Ze je priskocil iz veZe, kjer je nadziral razkladanje
marmora, gospodar sam. Odprl je steklena vrata bogate
nosilnice in se priklonil tako globoko, da so se konci
njegove zvoncaste suknje omoéili v cestno blato. Nato
je ponudil roko dami, ki se je v nosilnici pogrezala v
sila nascepirjeno rozasto svilo.
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«Dober dan, gospod mojster! Prisla sem sama k njemu.
da si ogledam, ¢e ima kaj lepega zame.»

Dama je ze iztegnila iz nosilnice nozico v svetlih svi-
lenih Solnic¢kih, ko priskoé¢i iz veze Robbov svak, Student
Jurij, pograbi dolgo desko z voza in jo poloZi na blatna
tla med nosilnico in hisna vrata.

Aristokratsko prezirljivi obraz lepe dame se je zjasnil.
Milostljivo prijazno se je nasmehnila mladeniéu.

«Zahvaljujem se mu!> je izpregovorila, ko je stala na
deski, ¢zelo mi je ustregel. Kako mu je ime?»

«Na uslugo, visokost, ime mi je Jurij Mislej», bil je
odgovor z dovrSenim kavalirskim poklonom.

7. vidnim zadovoljstvom ga je dama ogledovala skozi
lornjon.

«A! Sin pokojnega mojstra-kiparja?s

«Na uslugo Njihovi Visokosti!s — Zopet poklon z vso
mladostno gracijo.

«Gojenec gimnazije?»

«Studiosus logike — na uslugo.»

«Mladi moz, kadar konéa studije pri ocetih jezuitih,
naj se oglasi pri meni! Gospod mojster!> je polozila
konce svojih prstov v Robbovo roko.

Studentu je stopila kri v lica. Pritisnil je roko na srce
in Se enkrat globoko podrsal z nogo navzad. Preden je
zbral misli v primerno zahvalo, je dama ob Robbovi
roki odSumela po deski v hifo in skozi veZo in dvoriice
v delavnico.

Jurij je gledal za njo kakor v sanjah.

Njegova bodo¢nost je bila v dobrih rokah! Vedel je.
da je zasc¢ita kneginje Turjaske mogoc¢na.

Pot v veliki lepi svet mu ni bila veé zaprta z debelim
Ijubljanskim zidom.
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Z zlatim sijajem je zasijala sreca iz njegovih svetlih
o¢i. Zdaj bo lahko nadaljeval Studije. V tujino pojde.
Kneginja mu pomore — ¢emu bi ga bila sicer povabila?

Slaven uéenjak postane!

Mar mu je zdaj, da mu je Robba odjedel domadijo,

premozenje!
Cez pol leta poveze svezenj in pojde v svet. Z lahkim
srcem porece: «Z Bogom, lakomni svak! 7 Bogom — —»
Uboga Zika!

Njo bo moral zapustiti samo temu sirovemu Lahu. Od-
kar se je izselila maceha, odkar je Robba zagospodoval
v hisi, je bil Jurij Zele spoznal, koliko je njegova Sibka.
tiha sestrica pretrpela pri tem strafnem ¢&loveku.

«Ubozica! Zopet lezi v porodni postelji. Véeraj jo je
zagrabila vrotica — da bi le kmalu ponehalals

Jurij je odSel v hiSo in po obrabljenih lesenih stop-
nicah v prvo nadstropje. Prisluhnil je na temnem hod-
niku in rahlo odprl vrata Robbove spalnice. Po prstih
je vstopil.

Zika je leZala z zaprtimi o¢mi, na licih moéno rdeéico.
Na ¢elu je imela obkladek.

Tik njene postelje je stala zibel z otrokom — komaj
deset dni starim deckom. Fran¢isek Borgia Luka so ga
bili krstili.

Otrok je spal.

«Cudno, da taki otroci venomer spel> — se je nasmeh-
nil Jurij sam pri sebi.

Pri zagrnjenem oknu je ugledal gospo Marjano Men-
cingerjevko. Ze vse dni je bila pri Ziki, da ji je stregla.

Marjana je krpala perilo ob slabi svetlobi, ki je pri-
hajala pod zastorom skozi okno.

<Ali ji je boljse?s jo je vprasal Jurij Sepetaje.
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Takoj so stopile Marjani solze v o¢i. Dala je prst na
usta, zalostno odkimala in vzdihnila.

«Vode!> je zastokala bolnica.

Priskoéila sta oba; Marjana je kanila nekaj kapljic
pomaranc¢nega soka v vodo, Jurij pa je rahlo vtaknil
roko pod blazino in dvignil sestri glavo, da ji je Mar-
jana drzala kozarec k ustom.

Za trenutek se je prozorna koSc¢ena Zikina roka do-
taknila Marjaninega zapestja — kakor Ziv ogenj je go-
rela roka bolnice in njene ustne so bile temne, nabrekle
in vse razpokane, da se je tenka koZa lupila od njih.

Jurij se je prestrasil, ko je gledal Ziko od blizu. Zdaj
je Sele videl, kako silno je shujsala. Njene lepe svetle
o¢i so lezale v globokih, temno obrobljenih votlinah,
njena, nekdaj mehko okrogla lica so bila moc¢no udrta.
koS¢ena. Nos in brada sta postala Spicasta. Edinole lasje
se niso izpremenili, ohranili so svojo krasoto, svoj belo-
zlati blesk in velike mehke kodre.

Uboga sestra!

«Kako se pocutis, Zika?> jo je vprasal.

Bolesten nasmeh ji je zatrepetal okrog usten.

«Dobro>, je Sepnila in obrnila glavo in zopet zaprla o¢i.

Jurij je Sel po prstih iz sobe.

Na hodniku je pritisnil robec na usta. da je udusil
ihtenje.

Ne — ne! Saj ni mogoce, da bi umrla! Zika je Se
mlada in zdrava je bila. Saj ni nikdar tozila, da bi jo
kaj bolelo; sibka je bila vedno.

In vendar — udrta senca ima, kakor so jih imeli pred
Stirimi leti oce, ko so umirali!

Jurij je Sel v svojo podstresno sobico in sedel na
okno. Zagledal se je preko strehe domade delavnice na
jezuitski vrt, kjer so se Setali gojenci.

176



Se pol leta, je premigljal, Se pol leta — kam ga potem
zanese usoda?

Iz veze je odmeval hrup delaveev, ki so vlekli zadnji
kos marmora na dvorisée. Hisa se je potresla.

Zdajci je hrup ponehal.

Jurij je zacul na dvoris¢u Robbov glas:

«Da, premilostna kneginja, to je marmor za zagrebsko
stolnico. Onega tam porabim v urSulinski cerkvi. In iz
tega napravim mizo za jezuitski oltar.»

Jurij se je sklonil skozi okno.

Kneginja Turjaska je odhajala in Robba jo je
spremljal.

Visoki obiski niso bili v poslednjih ¢asih ni¢ posebnega
v Robbovi hisi.

Knezi, prelati, visoko plemstvo, duhovi¢ina iz bliznjih
in daljnih krajev — vsi so posecali Robbovo delavnico,
vsi izbirali, narocali, obéudovali.

Robbov sloves je rastel od leta do leta.

Vsako delo, ki je prislo iz njegove delavnice, mu je
doneslo novo slavo, noye narocnike.

In &e bi vsi ljudje p'%lvlbali Robba tako, kakor ga pozna
on — Jurij? Ali bi mu njegova slava ostala zvesta tudi
potem?

Brzkone.

Ali ga stari boter Franchi ne pozna dovolj dobro? In
vendar ga slavi in obfuduje dan za dnem, Ceprav se
dostikrat noréuje iz njegove grabezljivosti, poZresnosti
in sirovosti.

«A jaz ti tvojih grdobij ne odpustim. Sovrazim te, ti
lagki pritepenec! Zdrobil bi te s pestmi.»

In Jurij je skréil pesti in jih stresel proti delavnici.

Spodaj pa se je vracal v delavnico Robba z zmagoslav-
nim nasmehom v rumenkastem obrazu. Zopet naroéilo!
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Krasno narocilo: Tri velike kipe za palac¢o Turjacanov!
In Se dva angelc¢ka je prodal kneginji, reprodukcije onih
za jezuitski tabernakelj.

Tabernakelj!

Sijaj njegove umetniske duse se mu je razlil po obrazu,
ko je stopil v prizidek svoje delavnice.

Tabernakelj z vsemi angelskimi figurami je bil Ze do
malega konc¢an. Za poizkuSnjo ga je bil sestavil v kotu.
Le angelske figure Se niso bile pritrjene. Bile so raz-
‘postavljene po Siroki polici nasproti vrat. Ob sosedni
steni sta stala oba keruba, prekrasni figuri v naravni
velikosti.

Kako je rekla kneginja?

«Lepo v celoti, lepo v najmanjSem delu!»

Da! Tu ob tem umotvoru se prienja njegova prava
slava., To delo mu odpira pot do viska njegove umet-
niske moéi. Odslej bo stopal vise in vise, dokler mu
smrt ne potegne kladiva in dleta iz rok.

Da. To delo je res umotvor. Nepremagljiva je njegova
lepota.

Smehljaje, z mehkim obéutjem je objel s pogledi leske-
tajote marmorno stebriéje, v vseh delih lepo odmerjeno
preklado in mehko zaokroZeno, z raznobarvnim mar-
morom vlozeno kupolo. S sre¢nim ocetovskim smehlja-
jem in s toplim pogledom je pobozal vsakega angelcka
posebej.

«Da, da, ta umotvor je vreden mojega imenal»

In jasnega obraza je vzel v roke dleto in kladivo.

«Se mnogo imam dela na njems», je razmisljal. «Pred
mano je Se delo vse menze in vratca tabernaklja. Eno
leto gotovo Se potece, preden vse konfam. Saj moram
vmes zadovoljiti Se druge naroé¢nike.
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Zagrebcani Ze sitnarijo. Kneginja Turjaska ne bo
hotela predolgo ¢akati in ursulinke mi bodo vedno za
petami. In vsi drugi!s

Robba je prezirljivo zategnil ustne.

«Bodo Ze pocéakali. Se radil> se je dvignila v njem
samozavest.

«Gospod mojster, ali naj grem po Skrpinko?» se je
plaho oglasila pri vratih gospa Mencingerjevka.

Robba je nehal nabijati na dleto.

«Skrpinka?» je zategnil, <kdo je to?»

<0, ali Se niso sliSali o njej? Kordula ji je ime. Kordula
Skrpinka. Mnogo ve in mnogo zna, ¢esar ne zna vsak
clovek. Pravijo, da ve¢ ve, in da ume boljie zdraviti
bolnika kakor vsi ljubljanski padarji skupaj.»

«Hm. Torej nekaksna stara ¢arovnica?s

«Bog obvaruj! Naj ne govore tako nevarnih besed,
gospod mojster! Lahko bi jih kdo slisal in nagnal biride
nanjo. Lahko pa — bi jih ona sama slialals

Ob teh besedah se je Marjana pokrizala.

Robba se je preplagen ozrl:

«Torej je res...»

«Pst! Gospod mojster! Naj bo tako ali tako — Zika
je potrebna njene pomoé¢i. Ce ji Skrpinka ne pomaga
— —» Marjani se je potresel glas.

Robba je mirno odlozil dleto in kladivo.

«No, menda ni e tako hudo, ampak ¢e mislijo, gospa
Mencingerjevka, naj pa poskusijo $e to. Ali vedo, kje
Zenska stanuje?s

«Vem, Pod gradom. V bliZini cerkve sv. Rozalije.»

«Dobro.»

Robba je stopil k vratom, jih odprl in zakri¢al v veliko
delavnico:

«Peter! Pridi sem!»
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Starejsi decek, kozavega obraza in majhnih o¢i je
priskocil.

Robba je zopet zaprl vrata.

«Ali pozna§ Skrpinko?»

«Kaj bi je ne! Se ni dolgo temu — —»
«Dobro. Ali ves, kje stanuje?»
«Vem.» ¥

«Sel bo$ ponjo in ji reci —»

«Oh! Gospod mojster!> je fant prebledel in dvignil
roke. <Lepo jih prosim, naj me ne pogiljajo tjal!»

«Kaj?»

Fant se mu je zgrudil k nogam.

¢«Gospod mojster! Jaz ne grem k Skrpinki! Se véeraj
— véeraj smo metali kamenje za njo — in —»

«In — pojdes, kakor sem rekel. Maledetto fanciulo!
Vstani!»

Sunil je de¢ka z nogo, da se je fant vstajaje opotekel
in je glasno zajokal.

«Oh! Gospod mojster, naj se usmilijo! Ce —¢e me —
me Skrpinka dobi, me zakolje in — in izpije mi kri.
Carovnica je.»

«Kaj ¢enc¢as! Hajdi in bastal»

Prijel ga je za lase in ga potegnil k vratom.

Tedaj je Marjana pristopila:

«Naj pustijo, Grem sama po ono Zensko.»

«Oni — da bi §li?»

«Zakaj ne? NajlaZe ji razloZim bolezen. Ne bojim se
Jje, saj nisem metala kamenja za njo», se je poskusila
nasmehniti. Vendar ji je okrog usten nekaj vztrepetalo
kakor prikrit strah. «<Zdaj grem prav lahko, ker sta pri
Ziki na obisku Suzana Jelovikovka in mojster Franchi.
Oh, bojim se, da bo Ze vsaka pomo¢ prepoznal»

Marjana si je obrisala oéi.
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«Hm. HvaleZen jim bom, ako prevzamejo to pot. In ti
— poberi sel» je zarjul nad bledim fantom, odprl vrata
in sunil otroka, da je zletel dale¢ po veliki delavnici,
se spotaknil in padel ter butnil z glavo ob skladanico
marmora, da si je prebil koZo na celu.

Marjana se je prestrasila, ko je fant dvignil okrvav-
ljeno lice. Robba pa je zamahnil z roko in z vljudno
kretnjo spremil Marjano na dvoriife in skozi veZzo do
ceste.

Cez pol ure se je Marjana vrnila v spremstvu stare,
v veliko raztrgano ruto zavite Zenske — Kordule
Skrpinke.

Starka je krevsala naravnost v kuhinjo, ukazala Men-
cingerjevki napraviti ogenj na ognjiséu in pristaviti
lonec vode. Izpod velike rute je polozila na kuhinjsko
mizo umazan svezenj razliénih zeli¢ in majhen lonéek,
iz katerega se je razsiril po kuhinji strafen duh.

Ko je bil ogenj pripravljen, je sedla starka k ognjiséu
in ¢akala da zavre voda v loncu.

Marjana je za nekaj trenutkov skoéila navzgor k Ziki.
Ko se je vrnila, je %e starka skuhala v loncu diSeca
zelis¢a. Odstavila je lonec z ognja in ukazala Marjani,
ne da bi jo pogledala:

«Nesil»

In vzela je z mize lonéek in odkrevsala v lesenih
cokljah za Marjano, ki je nesla puhteo tekoéino.

Vrh stopnic sta srefali Suzano Jelovikovko, ki si je
brisala solzno lice.

«Ali ze gredo, gospa mojstrovka?> jo je vprasala
Marjana. |

«Da. Pripraviti moram veéerjo.» In ti§je je pristavila:
«Z Robbovko pa ne vem, ¢e bo e kaj. Nje ne resi nobena
copernija veC.»

181



«Pst!»

Bojeée se je ozrla Marjana na staro Skrpinko, ki je
prihajala za njo po stopnicah.

Tudi Jelovikovka se je s strahom ozrla na razmrieno
starko, ki je kakor duh zrastla pred njo iz strmih stopnic.
Brz je odsla navzdol in se pokrizala.

Ko sta Zenski stopili v spalnico, je kledal zvonar
Franchi poleg postelje in drzal Zikino roko v svoji.
Zika je leZala zaprtih oéi in nemirno obracala glavo.

Ko je Franchi ugledal Marjano in Skrpinko, je vstal
in izpustil Zikino roko.

Zdajci je Zika odprla oci. Zalosten nasmeh ji je za-
trepetal okrog usten — spoznala ga je.

Zvonar jo je pogladil po laseh. Solze so se mu udrle
po licih. Njen nasmeh ga je zabodel globoko v srce.
Obrnil se je in hotel oditi. Tedaj je dvignila roko in
zahropela:

«Ne! Nels

Ko se je sklonil nad njo, je pokazala na Marjano in
na starko in zasepetala:

«Proé¢! Vsi ven!»

Marjana jo je razumela. In obrnila se je proti Skrpinki:

«Pojdiva za nekaj ¢asa ven, bolnica Zeli govoriti sama
z gospodom.»

Postavila je puhteéi lonec h koncu postelje in odsla
s starko iz sobe.

Zika je gledala za njima, dokler se niso zaprla vrata.
Nato je segla z mrzliéno trepetajofo roko za vrat in
potegnila izpod srajce na &rnem Zametastem traku me-
daljon z lino miniaturo.

Toliko mo¢i pa ni bilo ve¢ v njej, da bi odvezala trak.
Boter Franchi ga je sam razvozljal.
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Ko je drzal trak z medaljonom v roki, se je Ziki
utrgalo iz grla:

«Njemu — Tinetu!»

Franchi je spoznal sliko: Zikin umrli sinéek Gorce.

Mencingerjev otrok! Sli¢ica, ki jo je nekdaj Marjana
nasla v Mencingerjevem ateljeju, ji dala napraviti
okviréek in jo po Franchiju poslala Ziki...

Srepo je upirala Zika pogled v starca, da razbere nje-
gove misli.

«Njegov otroks, je Sepnila in zaprla o¢i, kakor bi pri-
c¢akovala nekaj stranega. A staréek je le pokimal, jo
rahlo pogladil, se sklonil in jo poljubil na &elo.

«UboZica mojal» je Sepetal.

Pogledala ga je.

Po njenem izmucenem obli¢ju se je razlil svetel mir.
Prijela je zvonarjevo roko in si jo pritisnila k ustom.

7 dolgim solznim pogledom se je poslovil stari zvonar
od svoje ljubljenke.

Nato je odprl vrata in odSel. Skrpinka in Marjana sta
zopet vstopili.

Marjana je postavila lonec z vrelo tekodino k Ziki-
nemu vzglavju. Skrpinka pa je potegnila iz nedrja
umazan koren, ga vmocila v ostudno diSeCo zmes svo-
jega lon&ka in zafela zagovarjati bolezen s ¢udnimi zna-
menji po Zikinih golih prsih in s skrivnostnim brblja-
njem. In ker je Zika leZala nepremié¢no, z zaprtimi oémi,
je starka zopet segla v umazano nedrje in izmotala iz
cunje, ki jo je privlekla na dan, gkatlico. Iz nje je vzela
kosmié& las. Marjana je prinesla goreco sveco in Skrpinka
je nateknila lase na treicico, jih prizgala in drzala kosmic
bolnici pod nos.

«Vrodino kmalu preZenemos, je dejala.
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Zikin obraz se je spatil ob ostudnem duhu in obrnila
je glavo proé.

Starka pa Se ni odnehala. Iznova je pomodcila koren
v lonéek, mazala Z njim Ziko po prsih in mrmrala:

«Cranium humanum® ji najbolj pomore.»

Dva dni pozneje se je peljal France Jeloviek z dolenj-
sko posto proti Novemu mestu.

Tezko mu je bilo srce, ko je nerodna postna kodija
dospela na vrh Kapiteljskega hriba, ko se je pocasi za-
éela premetavati navzdol in se je v dolini pokazalo sivo
mestece s temnimi lesenimi strehami pod cerkvijo z viso-
kim gotskim zvonikom. V ostrem ovinku je prihajala
okrog mesta globoka Krka. Vsenaokrog pa gri¢ za gricem
in tam v daljavi Gorjanci, na drugi strani pa se je v
vederni zarji svetila prijazna Trika gora z belimi zidani-
cami sredi zelenih vinogradov.

Ceprav so Jelovika od celodnevne voznje v nerodnem
vozu bolele kosti — vendar si je zazelel, da bi bil cilj
njegovega potovanja Se daled. Ali postiljon je Ze pricel
trobiti pozdrav bliZajotemu se mestu. Vedno bliZe se je
svetil konicasti stolp kapiteljske cerkve iz vedernega
mraka.

Kmalu je zadrdral voz skozi ozka mestna vrata in po
klancu navzdol na trg.

Ne dolgo in Jeloviek je stal v podstresni sobici pred
svojim prijateljem.

«Ali si res ti, France?> mu je Mencinger stresal des-
nico; v temi ni videl Jelovikovega bledega obraza. «Ali
bog delal tu v Novem mestu?»

Jelovsek je odkimal. Srce mu je bilo tezko kakor
malokdaj v Zivljenju. Imel je obéutek, kakor bi dvigal
noz, da ga zasadi prijatelju v srce.

* (Clovesko maslo.
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«Ne, ne bom delal,s je dejal z negotovim glasom, <k
tebi sem prisel.»

Mencingerju se je zresnilo lice. O&ividno je prijatelja
nekaj teZilo. Rodbino ima, otroke — morda je v potrebi?
Cudno, saj ima vedno dovolj dela — — —

Jeloviek je segel v Zep in polozil na mizo majhen
zavitek.

«To ti posilja zvonar Franchi.»

«Franchi?> je zategnil Mencinger.

Prijel je zavitek, ga razvil — — — — strasno! — —
strasno!

Jeloviek ga ni pogledal. Vstal je in stopil k oknu.
Najrajsi bi si tis¢al uSesa. Pobegnil bi. Pobegnil, da ne
bi slisal onega strasnega stoka; stoka, ki je vse razumel
—. brez pojasnila.

Dolgo ¢asa je zrl Jeloviek skozi okno v streho na-
sprotne hiSe. Potem se je okrenil.

Mencinger je lezal z glavo med rokami na mizi in v
roki je kréevito stiskal ¢rn Zametast trak, na katerem
je visel medaljon — miniaturna slika njegovega otroka,
ki jo je bil pred letom dni sam naslikal in jo je njegova
zena — kakor mu je bila pisala — podarila Ziki.

Razumel je. Cutil je — in vendar ni hotel razumeti,
cutiti. Z vso silo se je branil strahote, ki mu je legla
v duso. Dvignil je glavo in pogledal prijatelja.

«Zakaj? — — Saj ni res!»

«Sino¢i je umrla.»

Tiha je bila strasna beseda, vendar je Mencingerja
dvignila s sedeza. Njegovo visoko telo se je vzravnalo,
se skljué¢ilo in zopet sesedlo na stol.
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Ponoti se je Jeloviek prebudil. Na dvoriséu sta lajala
gospodarjeva psa. Po ulici je el no¢ni ¢uvaj in klical
uro.

Mencinger se je premetaval brez spanja. Jeloviek je
¢ul njegove pridusene vzdihe. Rad bi bil pomagal prija-
telju v njegovi dusevni bolesti, a zaman je iskal tolazil-
nih besed.

Spomnil se je onih ¢asov po Zikini poroki — devet let
je bilo tega. Tudi takrat je v dolgih noc¢eh prisluskoval
dufevnim mukam prijateljevim.

In Se pozneje, ko sta skupaj potovala po Laskem —
zopet in zopet se je preprical, da je Mencingerjevo srce
ostalo v domovini. Ostalo je pri njej, ki je Ze bila Zena
drugega, ostalo pri njej, katere sliko je nosil v sebi ze
od svojih otrogkih let.

Proti jutru je zopet zaspal, a Mencinger se je Se vedno
premetaval po svojem leziscu.

Danilo se je Ze, ko je Jeloviek vstal. Mencingerja ni
bilo ve¢ v sobi. Pri zajtrku spodaj v gostilniski sobi je
povedala domaca dekla, da so «gespud moler> Ze odsli
v prostijo.

Jeloviek je mahnil za njim, najprej navzgor v smeri
ljubljanskih vrat, pred 3pitalsko cerkvijo sv.Katarine
pa je zavil na levo po ozki ulici navkreber proti kapitelj-
ski cerkvi.

Poleg cerkve, zidane deloma Se v starodavnem goti-
skem slogu, je stala novomeska prostija. Tja je nameril
leloviek svoje korake.

Na dvoris¢u je ugledal deklo, ki je izpirala metlo v
skafu. Povedla je slikarja navzgor in po dolgem hodniku
do sobe, ki jo je odprla, ne da bi potrkala.

Jeloviek je vstopil.
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V svetli sobi je ugledal nekaj velikih platen, razprtih
na okvirih in ob steni sloneéih.

Eno platno je stalo podprto na stojalu pri oknu.
Segalo je skoraj do stropa. Pred njim je France ugledal
prijatelja. ;

Mencinger je stal, naslonjen ob visoko omaro, in strmel
na sliko. Ni videl, da so se vrata odprla in zopet zaprla.
Ni opazil Jelovika, dokler se mu le-ta ni pribliZal.

¢Ali si Ze na delu?»

Mencinger je samo odkimal — saj danes e ni imel
Copica v roki.

Jeloviek pa je strme obstal sredi sobe in se zagledal
v skoraj dovrseno sliko ob oknu.

Zika!

Slika je bila prekrasna: Sveta Barbara, vdano, zamak-
njeno zrof¢a navzgor v oblake. Bogatorumena barva
njene obleke se je prelivala v vseh odtenjavah., Za
svetnico njen ofe — kakor izkuSnjavec nagnjen nad
njo — in rabelj in drugo ljudsivo; — vse v krepkih,
odlo¢nih potezah mogoénega zamaha, vse v barvah, ki
so se ¢udovito ujemale.

In sveta Barbara je bila — Zika, Robbova Zena. Zika,
kakor je bila nekdaj sveZa in cveto¢a in vsa neZna v
svoji zlatolasi krasoti.

Jeloviek se je okrenil in prijel Mencingerjevo roko
z obema svojima.

¢Tine, ti si zares mojster vseh kranjskih mojstrov.
Tebe ne doseZe nihée izmed nas.»

Mencinger mu je odtegnil roko in samo zamahnil z njo.
Prekrizal je roke na hrbtu in stopil dvakrat po sobi.

Nato je obstal pred Jelovikom.

<Ali ostane$ dalj ¢asa tu?»
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¢«Ne. Samo do torka. Mislim, da se vraca posta ob
torkih iz Karlovca v Ljubljano.»

«Da, ob torkih. S teboj pojdem. Itak sem bil name-
njen, da se vrnem za nekaj dni domov, ker moram ure-
diti zadevo —»

«Nakup hise! Tvoja Zena mi je Ze nekaj pravila o
tem», je porabil Jeloviek priliko, da zasuée pogovor.

«Ne vem kako se odlo¢im. Hiso si najprej ogledam.>

Jeloviek je pokimal.

«Tebi leti zlato kar samo na kupdek:; jaz pa si Se dolgo
ne bom kupoval lastne hige.»

¢«7di se mi, da tvoj zasluZek ne zaostaja dale¢ za mojim.
prijatelj. Tudi ti $e doseZe$ lastni dom. Ali greva zdaj
nekoliko na izprehod?»

«Nikakor te nocem zadrZevati pri delu», se je branil
Jeloviek.

«Danes ne morem delati», je mraéno odvrnil Mencinger.

Zunaj na hodniku sta srefala malega Mencingerjevega
uéenca Toneta Cebeja.

«Kar vrni se, Tonéek,» ga je prijel mojster za ramo.
¢danes ne bom slikal.»

<Oh!> je obZaloval dedek in pristavil tiho, da ga Je-
loviek ne bi razumel: «Ali — ali smem —»

¢«Nekoliko mazati z barvami? Seveda, ves dan, ée te
veseli, Tam v kotu za omaro je Se koscek platna. Tisto
si napni na okvir!s

Vsa sreca in blazenost se je razlila de¢ku po obrazu.

Mencinger ga je pogladil po laseh in stopil za Jelov-
gkom.
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«Po vseh farah bodo jokali za menoj moji ,otroci‘s,
— — — je dejal nekoé Franchi in se Segavo nasmehnil.

In jokali so dne 25.avgusta v letu 1733. Jokali so
zZvonovi po svojem ocetu zvonarju.

Gasper Franchi je umrl.

Zveter so sedeli v srednji sobi pri «Kleplatu» vsi razen
njega, Franchija, ki je bil toliko let dusa kleplatovega
stalnega omizja.

<Tako se mi zdi, kakor da so tej nasi mizi odbili nogo
in se bo zdaj — zdaj zrusila pred menoj», se je oglasil
majhen mozic Mihael Motvoz, sobni slikar in pleskar.

«In vsi bokali tebi v grlo — a?» se je zasmejal njemu
nasproti sedeéi slikar Albertus Pihel, moz treh podbrad-
kov in Sirokega rdefega nosu.

Ali nihée se ni pridruzil njegovemu grohotu. Zlovoljni
pogledi so se zapic¢ili v Pihlovo zabuhlo lice.

«Da, pogrefali ga bomo zelo», je prikimal kamnosek
Luigi Bombasi, sklenil je roke in zavrtel palec okrog
palca. Glavo je sklonil na prsi in se zleknil v stolu, da
mu je zadaj Strlel od glave Sop, prevezan s ¢rnim trakom.
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«Star je ze bil, pa vendar nisem mislil, da pojde tako
naglo od nas», je pripomnil kamnosek France Gornik,
sede¢ na usnjeni zofi poleg resnega in tihega slikarja
Valentina Mencingerja.

«Ali je bil res Ze tako star?»> je vprasal Mencingerjev
prijatelj, $ibki in bledi Jelovsek.

«Osmemu krizu je bil bliZzji nego sedmemus, je od-
govoril Gornik, Primorec z dolgimi érnimi brki in majhno
«muho» pod spodnjo ustnico.

«Ni mogote!» se je zatudil Henrik Liéhr, visok suhljat
moz z dolgim vratom, pti¢jim obrazom in Zivahnimi
majhnimi oémi. «Saj ga poznam Ze ve¢ nego deset let in
sleherno soboto sem tukaj sedel % njim. pa ni kazal tolike
starosti.»

«Ni kazal. Velik in moc¢an je bil in sveZega duha.»

«In zlatega srca», je dostavil Mencinger, kakor da
govori samemu sebi, se naslonil nazaj in se zagledal v
lojevko, ki se je kadila v visokem svecéniku. Njegov
prijeten glas je brnel pod zaérnelimi oboki male sobice.

Za hip je prenehal pogovor.

Natakarica, drobno, Zivahno dekle z bledim, nepre-
spanim obrazom in z visoko naS¢eperjeno avbico vrh
pudrane frizure, je prisla skozi sobico in pobrala po
mizi nekaj praznih majolik.

«Pagarel»

Hripav glas je presekal molk. Kipar Robba, sedec
poleg Bombasija, je izvlekel mosnji¢ek. Placal je, vstal
in segel po triogelniku in les¢erbi.

«Buona serra, signoril»

Trdo in kratko se je poklonil druzbi in zaloputnil
vrata za seboj.
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Zadrzeval ga ni nihée. Nasprotno — bilo je, kakor da
so se zbrani oddahnili, ko se njegov sivkasto rumeni
obraz ni ve¢ svetil med njimi.

«Tega je zvonarjeva smrt moc¢no pretresla», je izpre-
govoril kamnosek Gornik. «Videl sem Robbo, ko mu je
umrl tast, pokojni Luka Mislej, a ni kazal Zalosti;
danes pa...»

«0, verujem!» ga je prekinil plavolasi slikar, oziroma
pekovski nadzornik Reinwaldt. «<Menda mu je §lo takrat
bolj na smeh, nego na jok — saj je bil Mislejev glavni
dedié. Da, da. Denar!»

Z bridkim nasmehom se je zagledal Reinwaldt v svojo
majoliko. Tudi on je Ze stal trepetaje pred prestolom
vsemogotnega Mamona in mu polozZil kot Zrtev svojo —
umetnost k nogam. Zaradi ljubega kruhka je zamenjal
svoj svobodni poklic za sluzbo — pekovskega nadzornika.

«Hm,» je nadaljeval Gornik, «pa tudi, ko mu je umrla
prva zena ni bil tako potrt, kakor je danes.»

«Zena?> se je cini¢no posmehnil Albertus Pihel. <Da
bi se za Zeno cmeril? Pah! Jaz bi se gotovo ne, in on se
tudi ni. Vzel jo je kot neizogibni privesek svojega moj-
strstva. Brez nje in njenega premozenja bi ne postal
ljubljanski mojster. In izgubil jo je, no, kakor pac
izgubimo privesek — vesel, da je obdrzal ono, kar mu
je bilo glavno: premoZenje in mojstrstvo. In ¢ez pol
leta se je ozenil drugié. Prav je storil. Jaz se Zenim
trikrat zaporedoma, ako bi lahko sedel v tako toplo
gnezdo, kakor je Robba. Ha! Ha! Trikrat se oZenim.»

Pihel je dvignil pokal in v klopotajoé¢ih pozirkih vlil
pija¢o po grlu, da so se mu Siroko razrogasile okrva-
vele oéi.
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Niso mu odgovorili pijancu. Vajeni so Ze bili njego-
vemu blebetanju.

Le Mencinger se je zganil, da je zapokalo peresje v
stari zofi. Prebledel je in stisnil pest na naslonilu. Jelov-
sek ga je plasno pogledal, polozil mu roko na skréeno
pest in dejal glasno:

«Jaz grem, Tine. Ali gres tudi ti?»

Mencinger je pogledal prijatelja z Zare¢imi oémi. Cutil
je, kako ga je Jeloviek pomirjevalno prijel za roko.

«Grem», je dihnil stisnjenih usten.

Ko sta stala prijatelja v veZi in je Jeloviek prizigal
lescerbo, je Mencinger nestrpno bobnal s prsti po rocaju
kratkega meca.

«Lopnil bi ga, lopnil po umazani ¢eljusti!> je iztisnil
skozi zobe, ko sta stopila iz hige.

¢«Umazal bi sebe in — —»

«In njen spomin — —» je dostavil Mencinger. «Da,
zato sem se premagoval.»

«Ni& mi ne ugaja to omizje, zdaj ko ni veé Franchija
med nami.»

«Franchi je bil postena dusa.»

«Bister in oster je bil kakor meé. Ta jih je nasukal,
da mu niso vedeli odgovora.»

«In vendar jim je zavijal resnico v tako obliko, da mu
niso mogli zameriti.»

«Mislim, da so ga vsi Ljubljancani imeli radi.»

«Vsi», je pritrdil Mencinger glasno in v mislih je do-
stavil: «Ona pa ga je ljubila najbolj — Ze od prvih dni
svojega zivljenja. In on njo, svojo Ziko.»

«Le nekaj me silno moti v spominu na tega moZa —
nekaj bi rad vedel — —» je povzel glasno.
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«Kaj?s

<0, zdaj je ze prepozno. Namenil sem se, da ga neko¢
vprasam. QOdlaSal sem. Zdaj so pa njegova usta nema,
a mene bo vedno mudilo...»

Mencinger se je ustavil in polozil roko na prijateljevo
laket:

«Zakaj — ¢e jo je tako ljubil — zakaj ji Franchi ni
pomagal takrat, ko se je branila vzeti Robbo za moza?:

«Saj ved: Mislej je poveliceval Robbo kot umetnika
in vsaka beseda bi bila zaman.»

<0, tega ne verjamem. Franchi je bil Mislejev naj-
boljsi prijatelj; on in edino on bi ga bil lahko preprosil.»

Jelovsek je dvignil ramena.

«Potem — — preostaja samo Se ena moznost...»

«Katera?»

«Franchi sam je Zelel, da se Mislejeva héerka omozi
z Robbo.»

«Franchi — da bi bil Zelel? Potem bi ne bilo res, kar
je rekel: ,Bolj sem jo ljubil kakor bi ljubil lastnega
otroka.! Ako bi jo bil tako ljubil. bi je ne pehal v
nesreco.»

«Napaé¢no, prijatelj! Samo to premisli: Franchi in vsi
so videli takrat v Robbi nekaj vzviSenega, videli so v
njem izrednega ¢loveka — umetnika.»

«Robba je umetnik!s je poudaril Mencinger.

«No, vidig! In kaj si bil takrat ti?»

«Jaz? — — Ni&! Saj sem se komaj zacel uéiti.»

<Torej na eni strani ¢lovek s krasno bodoc¢nostjo, umet-

nik — na drugi strani — —»
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«Ni¢la...» je pritrdil Mencinger in nadaljeval pot po
temni ulici.

Oba sta molcala, dokler se nista razsla vsak proti svo-
jemu domu.

Jelovsek je stopal po ulici za jezuitskim kolegijem in
razmisljal:

<Franchi je mrtev. In takrat, ko je nama odpiral. s
svojimi zlatniki pot v Italijo, mi je naroéil: ,Dokler Zivi
Zika in dokler Zivim jaz, Mencinger ne sme zvedeti,
odkod ste dobili denar! — Zika je mrtva in Franchi tudi.
Ali naj Se dalje moléim? V laz sem potegnil tudi Mar-
jano Mencingerjevko. Ona naj svojemu mozu odkrije
resnico, ako hode.»

tako je sklenil in moléal.
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Minulo je deset let.

Marsikaj se je v tem casu izpremenilo na Starem trgu,
ki je postal nekak$na umetniska kolonija. Tu so si pri-
dobili lastne domove Robba, Mencinger, Jeloviek, Jam-
gek, Lohr in Se mnogo drugih kiparjev, slikarjev, rezbar-
jev, kamnosekov, stukatorjev, pozlatarjev.

In vsi so se ge vedno pogostokrat shajali pri «Kleplatu»
blizu Karlovikih vrat. Tu je bila <ostaja» ljubljanskih
kiparjev in slikarjev. «Kleplat> jim je bil potreba; k
njemu so si zazeleli, kadar so si privoidili praznik; v
njega so se zatekli po vrsti drug za drugim, kadar jih
je prijel strah, da ne izgube razumevanja za pretirane
zahteve novega Casa, za novo muhasto lahkoZivo umet-
nost, ki se je zacela izzivljati v pretiranem valovenju,
v najglobljem gibanju vseh oblik.

Cestitljivi barok — silen, a vendar mehak in umer-
jen — se je razblinjal v drzno igrackanje, ki pa je bilo
vkljub vsem svojim muham vendarle mi¢no ocarljivo.

Barok je dosegel svoj visek, razpletel se je v fran-
cosko lahkoZivje, v «rokokos>.
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Novi izvoljenec zapadne Evrope se ni skrival le v
umetninah; javno se je ponaSal v smesnih ¢rnosvilenih
vredicah, ki so odskakovale moskim po vratu in izpod-
rivale cestitljive kodraste lasulje. «Rokoko> se je Séepiril
v moskih suknjah, trdo podlozenih z ribjo kostjo, da so
se pozibavala plahutasta krila okrog bokov. In Zenske?
Joj! Ogromna nasc¢epirjenost in velikanski obseg njih
kril, stisnjenost trikotnega Zivota — vse to se je stopnje-
valo do neverjetnosti. .

«Rokoko» se je vtihotapil v vse kretnje visokih dam
in gospodov — kajpak so jih ljubljanske mescanke in
meséani le prehitro in predobro posnemali.

In «rokokos, zverizeni gizdalincek, se je prikradel celo
v delavnice najresnejsih umetnikov.

Robba sam se ga je zaman otepal. Nalezel se ga je,
kakor se naleze bolezen.

Popolnoma razlo¢no je spoznal nevarnost, ki je pretila
njegovi umetnosti. Obsojal je dirkanje drugih za estru-
jo», ki je nmajnevarnejSa zapeljivka pravega umetnika.

Ali nehote so se mu ozivljale oblike pod rokami. Za-
igrale so miSice v gladkem kamenu, zvijala so se kame-
nita telesa v zahtevi nove smeri, v umetnikovem strem-
ljenju: Vsaka oblika bodi Zivljenje!

In nastajali so prekrasni kerubi za Ijubljansko stolnico.

In nastal je osnutek za Robbov vodnjak.

«Maledetta porcherial> je zaloputnil Robba pozno po-
no¢i mapo z osnutkom. Nekaj ga je davilo. Strasna misel
mu je zapirala grlo, da je komaj dihal.

Mislej mu je stal pred oémi... Ali ni odprl ust? Ali
ni izpregovoril? Samo dve besedi:

«Umirajota dusa!s

Ali jih je izrekel Mislejev duh? Ali jih je izrekel
Robba sam? Ali ni njih jek & brnel po delavnici?
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Robba je vstal in odSel k pocitku. Spanec ni hotel
priti. Z bridkostjo je razmisljal kipar, da nima nikogar
ved, ki bi ga dvignil v njegovi malodufnosti. Franchi
— da, on ga je razumel, ga je dvigal z ljube¢im ob-
¢udovanjem.

A Franchi je bil mrtev.

Osamelost, ki jo je Robba ob¢util po njegovi smrti,
se fe ni umaknila.

Nihée se ni veé priblizal njegovi dusi.

Zena — mnjegova druga Zena, Ana Marija Peterma-
nova? — Eh, kaj naj mu bo Zena! Kuha, pere, siva, rodi
otroke, ki so nadlezni in kri¢ijo podnevi in Se ponoéi —
to je vse, kar tvori njegovo Zeno.

Zika je bila druga¢na. Zika je bila umetnikova hdi,
zanimala se je za delavnico, za vsako delo izprasevala
kaj in za koga, je bodrila pomocnike v delu, je cele
dneve stala mojstru za model, je v¢asih z ljubeznijo
pogladila to ali ono umetnino. Dasi ni nikdar imela pri-
znanja zanj, za svojega moZa, vendar je ¢util njeno raz-
umevanje.

Ana — ona je gostilnicarjeva héerka. Umela ga je
paé preslepiti s svojim bogastvom, ki pa v resnici ni bilo
kdo ve kak&no, o njegovem delu pa ni razumela nicesar.
Njene bedaste opazke so ga Ze véasih razdrazile do
besnosti.

Tudi gospodinjstva ni urejevala s toliko skrbnostjo,
kakor je Robba pri¢akoval. Bila je zapravljiva in brez-
brizna. Za njegovega sincka iz prvega zakona, malega
Franceta, se ni dosti zmenila. Menda je bila prav vesela,
ko se je Marjana Mencingerjevka ponudila, da obdrZi
otroka Se nekaj casa v reji, ker je bil Ze od prvih dni
navajen nanjo. In otrok je ostal pri Mencingerjevih, ka-
mor je bil prifel takoj po materini smrti.
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Tudi brez Franceta je zdaj dosti drobiza pri hisi: trije
otroci Zivijo, dva sta umrla in eden se bo rodil v prihod-
njih dneh. Prav, da obdrzi Mencingerjevka fanta Se nekaj
let. Itak se mu tam godi bolje, nego bi se mu doma.
Marjana je podedovala po svojem stricu pred tremi leti
hiso in nekaj premozenja; Mencinger pa je s ¢opicem
spravil Ze tudi lepo premoZenje na kup.

«lzmed nas vseh je najbogatejsi», je razpredal Robba
svoje pono¢no razmisljanje. <Ljudje se trgajo za njegove
slike, kakor da bi delal zastonj. Dobro se mu godi, a
otrok nima. Tem ve¢ jih imam jaz. DruZina se mi mnozi;
treba bo nekoliko bolj skrbeti za bodoénost... Vodnjak
mora biti moj! Prinese mi bogastvo in &ast. Mes¢anstvo
mi priznajo in me volijo v zunanji svet — sicer ne na-
pravim pogodbe. Ali, ¢e pogodbe ne bodo hoteli? Ce ne
sprejmejo mojega osnutka?s

Zdajci je vrgel odejo raz sebe in Ze je stopil s postelje,
da se odpravi zopet na delo. A spomnil se je. da je Sele
prekinil delo zaradi utrujenosti.

«Ne, kar bi zdajle napravil, bi ne bilo vredno piska-
vega oreha.»

Zlezel je zopet pod odejo in se na tihem jezil nad
posteljo, ki je zaskripala. Zbal se je, da se ne prebudi
Zena in ga ne razdrazi s kaks$nim neumestnim vpra-
sanjem.

Se dolgo je lezal z odprtimi oémi, preden je zaspal.

Dne 4. julija je sklenil Robba z ljubljanskim magi-
stratom pogodbo za vodnjak.

Ali je ¢util v sebi osvobojenje. zmagoslavje?

_Nicesar takega.

Tesnoba in bojazen se nista umaknili iz njegovega
srca. Paé ju je skusal zamoriti z veseljem nad novim
uspehom, a njegova dusa se je borila s spoznanjem:
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Na visku! Tudi on — je bil na visku! Deset let, odkar
je s ponosom vklesal v jezuitski oltar svoje ime, potem
ga ni vrezal v nobeno delo ved. Deset let je ze
hodil po poti navzdol! In ni se zavedal tega
v vrvenju svojega dela in svojih kupéij.

Ali je mogoce, da je stal tedaj na visku, ko je mislil,
da je Sele zacel stopati navzgor?

Ali je mogoce, da je tabernakelj njegov visek?

Ne, ne! Saj ni mogoce! Od leta do leta postaja spret-
nej§i S koliksno lahkoto obvladuje oblike! Vesdaki so
presodili njegov najnovejsi zamislek, mozje, ki so videli
7e marsikaj lepega po svetu. In nihée ni nasel pege na
osnutku njegovega vodnjaka. :

«Razburjam se za prazen nié», je dufil v sebi glas
resnice.

A ni ga udusil.

Glas se je javljal venomer in ob vsaki priliki.

Osem dni po podpisu pogodbe za vodnjak je proti pol-
dnevu sre¢al doma v vezi svojo drugo taiéo Marjano
Petermanko.

«Kod pa hodi§ vse dopoldne?> ga je ustavila. <Lep
oce! Sina si dobil, pa ga ne pride§ niti pogledat!»

«Sina? Ali je umrla?»

«Kdo?> ga je pogledala Petermanka. <Ana? Ali si iz
uma? Saj je bila vedno zdrava in danes ni prvikrat po-
rodila.»

«Da, da — zdravay, je ves zamifljen potrdil Robba in
stopil mimo tai¢e in Cez dvoriife v delavnico.

Ne da bi Sel navzgor k Zeni.

Petermanka je gledala za njim.

«Ali se mu mesa? Clovek bi skoraj mislil, da bi mu
bilo vieé, ¢e bi Ana ne bila zdravals

Zmajala je z glavo in od§la v kuhinjo.
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- Robba pa je stal v delavnici in se zagledal v risbe na
mizi. A videl jih ni. Le fo mu je rojilo po glavi: Prvi-
krat ni novega uspeha placal z nesreco.

Ko je bila pogodba za vodnjak podpisana. mu je bila
Sinila skozi glavo misel: S ¢im jo pladam?... Zena je
noseca, tu me zadene usoda!

In ga ni zadela.

Prvikrat v Zivljenju sreca za sreco. Torej je resnica,
da njegov uspeh — ni uspeh?

Nekaj mrzlega ga je streslo, ko je pogledal na polico.
Kjer je stal iz mavca vlit osnutek za vodnjak:

Trioglata visoka piramida, ob njenem vznozju med
skalami trije na delfinih stojedi tritoni, spodaj pa Siroke
razgrnjen bazen.

Pogled, s katerim je mojster motril svoj osnutek. je
postajal sovrazen. In Skrinil je z zobmi.

«Prijel bi kladivo in zdrobil osnutek in vse nadrte bi

zmasil v peé! Zacel bi iznova, ali — predobro vem —
tudi ono, kar bi iznova napravil, bi me ne potegnilo zopet
na visek. — — — Ne, ne, to je bedasto! Menda ne bom

sam sebi natvezel, da ni¢esar ve¢ ne zmorem! Delaj,
Francesco Robba! Delaj. da ti dusa ozdravils
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Mencinger in njegov rejenec France Robba sta se vrnila
z izprehoda domov. Ze nekaj let je bival slikar v svoji
drugi higi v blizini «Kleplata», tik Karlovikih vrat.

V vezi jima stopi nasproti Tone Cebej, nekdanji Men-
cingerjev ucenec.

«Ali si se Ze navelical dela, Tone?> ga je vprasal
mojster.

«Dela? Ne, tega se nisem navelical, ali njihovega gosta
sem sit do grla in Se Cez.»

«Kaksnega gosta?»

«Robba jih ¢aka zgoraj v delavnici Ze precej ¢asa in
zabavlja ¢ez ves svet, da sem mu kar ufel. Ne morem
ga ve¢ poslufati; grem rajsi na strelis¢e, da se nekoliko
vadim.»

Odsel je.

Mencinger je skrivaj pogledal na Franceta, Robbovega
sina, ki je pred kuhinjo pozdravljal svojo krugno mater,
Marjano Mencingerjevko. Mojstru je bilo tezko, ker je
Cebej tako govoril o Robbi v navzoénosti kiparjevega
sina.

France, $ibak fant, svetlih las, pa ni bil prav ni¢ uza-
Ijen — poznal je svojega ofeta in sam se mu je najrajsi
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izognil. Ali — ustrasil se je — mar je oée zopet zaradi
njega tu? Ali ga bo zopet silil, da vstopi v njegovo kipar-
sko delavnico? Ali ni Ze obljubil mojstru Mencingerju,
da ga pusti, izuciti se slikarstva?

Ves zamisljen in preplaSen je Sel France za Marjano
v sobo; Mencinger pa je stopil navzgor v delavnico.

Mencingerjeva delavnica se je bila v novi hisi precej
izpremenila. Po vsej sobi so stala velika stojala, so bila
obeSena zagrinjala, so slonele in visele ob steni zacete,
koncane in Se ne zalete slike.

Dasi je dal mojster napraviti na obeh straneh zraven
delavnice Se dve kamrici za razli¢no slikarsko ropotijo,
vendar je bila delavnica natrpano polna. Ze nekaj let sta
delala tu poleg mojstra e dva pomocnika in Se tretji
umetnik: Anton Cebej. Temu je sicer Mencinger Ze pri-
znaval mojstrstvo, ali Cebej si e ni ustanovil lastne
delavnice; pretezka mu je bila lo¢itev od mojstra, ki mu
je bil kakor o¢e. Mencinger ga pa tudi ni gonil od sebe.
Ljubil je Cebeja, ki je bil prisel k njemu kot otrok in
je zrastel pri njem v moza-umetnika.

Tega dne ni bilo nikogar v delavnici — pac¢: mojster
Robba je stal sredi nje in je motril sliko, stojeco pri
oknu.

Pokimal je vstopiviemu slikarju.

«Que bellezza!> je pokazal na sliko. «Maestro, oni na-
predujejo od dne do dne.»

Mencingerju je bila pohvala iz teh ust zoprna. Z ostrim
oblutjem umetnika in Se ostrej§im vidom slikarja je raz-
locil zavist v Robbovi dusi in v njegovih bodeéih ¢érnih
oceh.

«Ni silel» je kratko zamahnil, in da obrne pogovor. je
pristavil: «<Ali so ¢akali name?s
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«Da.» Robba je umaknil pogled. «<Mogode ze vedo, da
delam novi magistratni vodnjak?»

«Dozdeva se mi, da so neko¢ pravili o tem pri ,Kle-
platu‘.»

«Da., Ali — pri tej reéi imam smolo. Saj vedo, kako
je: c¢lovek ne more nikdar napraviti natan¢nega pro-
ra¢una. Za delo si nisem skoraj nic¢esar prirac¢unal —
zdaj pa me mori skrb, kako naj pridem do svojega
denarja.»

«Hm.»

Mencinger je pogledal kiparju ostro v oéi, pogledal mu
je do dna dufe. Zagnusila se mu je Robbova zidovska
grabezljivost — med umetniki je bila zvijacnost, s ka-
tero si je pridobil vsa vecja dela, predobro znana. Nizek
proraun — visok obrafun. Fej!

Robba je nadaljeval:

«Gospodje na magistratu so postali silno skopugki. Od-
kar je bil upokojen zadnji vicedom in je novi okroZni
urad vzel vajeti v roke. so nasi mestni ocetje silno sted-
ljivi. Okrozni urad jim gleda na prste. A nekoliko pre-
pozno je to nadzorstvo:; mestna blagajna je ze dokaj iz-
praznjena. Ne vem, kako bo s pladilom za moj vodnjak.
Na vse natine sem Ze poizkuSal, da magistratni gospodje
izpremene pogodbo, a vedno dobim isti odgovor: kar je
pisano, je pisano. Gospod slikar, oni imajo mnogo dobrih
znancev med visokimi gospodi, tudi med notranjimi sve-
tovalei in gospod Zupan je njihov prijatelj — naj mi
pomagajo, lepo jih prosim. Naj —»

Zdaj je tresél v sobo mladi France Robba.

«Gori! Kranj gori — vse nebo je rdece proti Go-
renjskil»

«Kranj?»
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«Da. Pravijo, da gori Ze od treh. Veliko Ljubljancanov
se je ze peljalo tja na pomoé. Jezuitski dijaki so pravkar
galopirali po Starem trgu — dvajset konj in trije vozovi
s patri. Gospod BoStjan Franchi se tudi odpeljejo in so
poslali hlapca k nam, ée hofemo Se mi prisesti.»

«Bodi vesel, da si dale¢ pro¢ od ognja!> ga je zavrnil
Robba in dostavil z rezkim glasom: «Le pojdi ven in
ne moti naju!l»

«Reci hlapcu,» je mirno izpregovoril Mencinger. «da
se njegovemu gospodu lepo zahvalim za pozornost in
prav rad sprejmem njegovo ponudbo. Pridemo takoj tja.»

France je odsel z zadovoljnim obrazom in preden je
zaprl vrata, je skrivaj o$inil rumeni obraz svojega odeta.

Robba se je po sili smehljal:

«Prav za prav je tak ogenj zanimiv prizor za njih,
ki so slikar.»

Mencinger ga je $iroko pogledal, potem pa je prezir-
ljivo stisnil ustne in — pest.

«Kar lopnil bi ga!l> mu je &inilo skozi glavo.

Robba je opazil izpremembo na slikarjevem pleme-
nitem obli¢ju in v zadregi se je umikal proti vratom in

govoricil:
«Ne bom jih zadrZeval. Samo to jih prosim, ¢e bi mogli
svoje referencije zastaviti v moj prilog — —»

«Ce mi bo mogoc¢e, gospod Robba», se je hladno pri-
klonil slikatr in odprl Robbi vrata.

Pol ure pozneje so se peljali Mencinger, Marjana in
France z nedakom pokojnega zvonarja proti Kranju.

Gospa Mencingerjevka je bila nalozila v voz nekaj
toplih odej, belih obvez, starih rjuh in nekaj zivil.
Bostjan Franchi pa je bil privezal zadaj na voz veliko
kosaro z oblekami svojega pokojnega strica. Kosaro z
okrepéili je drzal tudi hlapec spredaj na visokem kozlu.
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Cim bliZe so prihajali gore¢emu mestu, tem ved ljudi
in voz je bilo na cesti.

«Pravijo, da je zgorelo veé kakor trideset ljudis, jim
je povedal jezdec, ki so ga srecali Ze blizu Kranja.

«Stragno!» je zamrmrala Marjana in solze so ji zalile
odi.

Tine in BoStjan sta pobledela.

Mladi France se je tresel od razburjenosti, ko se je
zdajci zasvetila za ovinkom pred njimi strafna lué¢ —
grmada mnoZice zivosezganih — gorefe mesto.

In kar so tega vecera in Se vso prihodnjo noé videle
njih oéi in sliSala njih uSesa, to je bila nepopisna stra-
hota. Njih pomo¢ je bila kakor kaplja v morju groze.

V jutro prihodnjega dne so se vra¢ali na Bostjanovem
vozu proti Ljubljani. Mol¢ali so skoraj vso pot. vsi utru-
jeni od nadéloveskega napora pretekle nodi in vsak v
svoje misli zatopljeni.

Mencinger je v duhu Se enkrat prezivljal strahotne
prizore. ki so se mu bili sino& vzigali pred océmi. In
spomnil se je Robbovih besedi in na tihem si je pri-
znaval, da je Robba imel prav. Vkljub grozi, vkljub
usmiljenju, vkljub vsem drugim ¢lovekoljubnim obéut-
kom, ki so ga bili pretresali. je vse sodozivljal v njem
— umetnik.

Valujo¢i oblaki tezkega, rdece oZarjenega dima, beZedi
plameni, Siroki prameni priecih isker, bliskajoci se curki
vode, med ¢rnim tramovjem ozgana trupla, v srce sega-

jodi prizori trpljenja, strahu, Zzalosti, obupa — vse to je
bilo, dasi grozno, zanj vendarle tudi — lepo.

Al je mogoce, da ¢uti umetnik duSevno ugodje, lepoto,
tudi tam, kjer drugi medlijo od strahote, od trpljenja?
In vendar v tem uzivanju straSne lepote ni potratil niti
trenutka. Njegov izmufeni obraz. vsa njegova sajasta,

205



umazana, raztrgana zunanjost sta jasno pricali, da je v
tej noci zastavil vse sile v pomo¢ onim, ki so bili pomoci
potrebni.

Ista utrujenost se je zrcalila na Francetovem obli¢ju
— saj je vso no¢ z mladenisko pozrivovalnostjo stal v
vrsti onih, ki so si podajali polne skafe vode in gasili
in reSevali, kar se je Se dalo reSiti v tem groznem
pozaru.

Tudi Bostjan je bil zastavil vse svoje moé¢i v pomo¢
nesrecnikom, kjer je bila opasnost najvecéja — tam se
je bil zaganjal in pulil razdivjanemu elementu Zrtve iz
zrela. Vsa njegova, sicer vedno uglajena zunanjost je
pricala o tem,

Voz se je ustavil pred Spitalskim mostom in mostninar
je pristopil in zac¢uden gledal sajaste, umazane in raz-
trgane potnike.

Mencinger je segel pod telovnik po mosnjicek, a iz-
vlekel prazno roko.

Smehljaje mu je pokimala Marjana.

«Saj si ves denar izroé¢il kranjskemu Zupniku za po-
gorelce.»

«Bis dat, qui cito dat», je prikimal Bostjan Franchi.

«Res je, Bostjan, zdaj pa kar placaj za vse, suh sem!»

se je smejal Mencinger; a smeh mu je takoj otrpnil, pre-
ve¢ so mu Se tezili duSo dogodki poslednje noéi.
_ Ko so se peljali mimo Tranée, je izpod obokov pri-
vihral Robba. Brez klobuka, brez mes¢anskega meca je
skoraj tekel po Starem trgu. Lasje so mu brez pentlje
vihrali okrog vratu. O¢ so iz bledega obraza blodile
preko ljudi. Na voz se ni ozrl.

Bostjan in Mencinger sta se spogledala.

«Kaj mu pa je?» je vpraSala Marjana.

Mencinger je skomignil z rameni.
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France se je plasno ozrl za ocetom.

Robba je hitel po ozkem Starem trgu med stojnicami
in kolibami in vozovi in kupi blata, hitel je domov.
Srecaval je ljudi, pozdravljali so ga, se ozirali za njim
— on pa ni videl nikogar.

Ko je doma privihral skozi veZo, je stala na kuhinj-
skem pragu njegova Zena Ana.

«Ali je dospel marmor iz Benetk?» ga je vprasala.

Vihral je mimo nje, ne da bi ji odgovoril, ne da bi jo
pogledal. Vihral je Cez dvorisce, skozi delavnico v svoj
oddelek, zaprl je vrata za seboj in se zrusil na stol.

«Burja! Se odgovora mu nisem vrednals se je raztogo-
tila Zena v vezi.

In vrnivsa se v kuhinjo, se je jezila proti starej§i tiri-
najstletni Mariji:

«Saj mi ni do marmora, ampak oce so rekli, da dobe
te danes denar na magistratu, ako pride marmor. Zdaj
ne vem, ali so ga dobili ali ne. Dobro vedo, da nimam
krajcarja v Zepu, da bi kupila kruha, pa se ni¢ ne zme-
nijo, da bi mi preskrbeli denar. In pomoé¢nik Rottman
je danes Ze dvakrat terjal svoj zasluzek; pravi, da bo
kar nehal delati, ako ne dobi plaéila. In zjutraj sta bila
dva tezaka tu, ki jima oc¢e Se niso placali véerajsnjega
dela. Saj me je sram, ko se moram izgovarjati ljudem.
In jutri je sobota — kje naj vzamemo placilo za vse
pomoé¢nike in vse druge delavce?s

«Saj so ote rekli, da dobe Se danes denar na magi-
stratul> je ugovarjala héerka, %ibko, bledi¢no, ¢rnooko
dekletce.

«Ako dospe marmor. Ampak ne vem, kaj je % njim.
7e sino¢i bi moral biti tu. Danes so oce Ze Stirikrat tekli
na Breg in doli k Vodnim vratom, da kaj poizvedo od
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¢olnarjev. Pa menda nih¢e nicesar ne vé o nafem mar-
moru.»

«Izgubiti se ne more, ga Ze Se dobimo.:

«Ne dobimo ga. Izgubljen je»> — —

Tezko so padle besede, dasi jih je izgovoril tih hripav
glas.

Robba je stal med vrati.

Zena in hdéi sta se ozrli in oéi so se jima razSirile.

Robba pa je zaprl za seboj vrata in se sesedel na stol
pri ognjiscu.

«Zdaj je konec vsega», je zopet izpregovoril s ¢udnim,
ubitim glasom.

«Govori vendar, kaj se je zgodilo?s je pristopila Zena.

Podprl je glavo z roko in se zazrl v ogenj.

«Marmor se je pred Trstom — potopil v morju.»

«Kaj?> je kriknila Ana.

Moz je le prikimal.

«In zdaj?» ga je stresla za ramena.

Otresel se je je in vstal. Svoje trde ¢rne odi je zapicil
vV njene.

«/daj nam morajo pomagati tvoja mati, sicer smo iz-
gubljeni.»

«Moja mati? Ali si res ob pamet? Moja mati, ki so se
zakleli, da ne prestopijo ve¢ tvojega praga? Moja mati,
ki si jim ti sam prepovedal stopiti e kdaj v tvojo hiso?»

«Ker so se vmesavali v moje gospodarstvo, ki jih nic¢
ne skrbi.»

«Aha, in zdaj naj jih zopet skrbi, zdaj, ko se to go-
spodarstvo rusi! Zdaj, ko razpada streha nad teboj, ki
je nisi hotel popraviti, ko je bil Se ¢as, ko so te mati
opominjali — —»

«Molé&i! Cemu pogrevas to prekuhano zelje. Odpravi se
k materi. Dva tiso¢ goldinarjev nas lahko resi pogube.»
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«Dva tisod! — — Ali si —?2»

Bledo Robbovo obliéje je bilo tako strasno, da je Zeni
zastala beseda v grlu.

«Va vialy Maledettal> je sikal med stisnjenimi zobmi.
«Pojdi, sicer —!»

«Sicer?> ga je sovrazno pogledala Zena Ze med vrati.

«Sicer — pojdete vsi isto pot, ki jo je el moj marmor.»

Zena je 8la, a vrnila se je brez pomoéi. Stara Peter-
manka je sporocila zetu, da raj§i vrZe ves svoj in svojih
otrok denar za Robbovim marmorom v morje, nego po-
sodi njemu en sam sold.

Robba je videl zlobno gkodoZeljnost, skrito v oéeh
svoje Zene.

V kiparju je pobesnela zver. Majhne oéi so se zablis-
kale, dvignil je roko, prsti so se ukrivili in zgrabili Zeno
za vrat.

Dvojen krik je presekal mra¢no kuhinjo. Iz temnega
kota se je Robbi zablei¢alo nasproti dvoje prestragenih
bledih otrogkih obrazkov.

Izpustil je Zeno.

Omahnil je iz kuhinje.

Kako je prisel tistega dopoldne pred Mencingerjeva
vrata, sam ni vedel.

Le to mu je bilo jasno v dusi:

«Mencinger me resi. On veruje v mojo umetnost. On
ima denar, a umetnost mu je veé nego denar. On je naj-
vedji med nami. On me resi, da resi v meni umetnika —
Seprav ¢utim, da me mrzi.»

Dobil je Mencingerja v pritli¢éni sobi.

Nemo je poslusal slikar, ko mu je Robba gostobesedno
razlagal svojo zadrego. Ko je oni umolknil, je Mencinger
vstal in vzel iz omare leseno gkatlo. Ves denar, ki je bil
v njej, je stresel na mizo pred kiparja.
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«Toliko jim lahko dam takoj, ve¢ zdaj nimam doma.
Ostalo jim France prinese Ze danes popoldne.»

Prestela sta srebrnjake in se dogovorila o potrdilu,
ki ga sestavita popoldne pred pridami.

Ko je bil Robba Ze pri vratih, se je spomnil slikar:

«Naj mi oprostijo, ako pristavim svojemu posojilu
pogoj: Ali mi dovolijo, da po$ljem Franceta v Italijo?»

Robba, ki je pricakoval kdo ve kaj neprijetnega, se je
nasmehnil::

«Per dio! Sem se ustrasil, da bo kaj hujsega. No, ce
fant nikakor nocée v mojo delavnico, naj gre kamor ga
zene srce. Ne bom ga veé zadrZeval, falota trmastega.
E — encora una volta — mille grazie, signor Mencinger!»

Po kosilu je stopil mojster Mencinger za svojo Zeno
v kuhinjo.

«Cuj, Marjana, ali ima$ kaj denarja domafs

«Seveda ga Se imam, v Skatli je, v omari.»

«Ne mislim tistega. Ce ima3 kaj svojega?»

«Svojega?> je zategnila Marjana. «Odkod pa? Kak-
$nega?»

«Hm. Nikdar mi nisi povedala, da bi bila kam nalozila
oni denar, ono posojilo, ki sem ti ga vrnil, ko sem prisel
z Laskega. Sem mislil, da ga ima$§ doma. — Kaj pa
delas? Pazi vendar! Vso roko si oparis!s

Marjani je padel cinasti kroznik v lonec z vrelo vodo
in segla je z golo roko za njim, A s krikom je umaknila
roko.

Mencinger je pograbil s police steklenico z oljem.

«Namazi!»

Vil ji je olja na oparjene prste.

«Saj ni tako hudo», se je nasmehnila z bledim ob-
razom in ga s strahom v oceh pogledala od strani. <Moji
prsti so vajeni vroée vode.»
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«Hm. Torej nima$ denarja doma?»

Marjana se je okrenila v stran.

«Nimam.»

Pritisnila si je roko na prsi, da si umiri silno utripa-
nje srca.

<Ali te moc¢no bolif> jo je vpraSal sodutno.

<Kako je dober!» si je mislila. <In jaz naj mu lazem?
Saj je Franchi Ze mrtev! In Jeloviku sem takrat ob-
ljubila, da moléim, dokler bo zvonar zZivel. Hvala Bogu!
Zdaj lahko odstranim to laz, ki leZi med nama.»

In obrnila se je in mehko vprasala:

«Ali bos hud, Tine?»

«Hud? Cemu neki? Ali si denar komu podarila? Saj
je bil tvoj.»

Odkimala je.

«Ne, moj ni bil.»

«Ni bil tvoj? Marjanal»

Pristopil je in ji pogledal v oé& in vprasal:

«Cigav je bil denar?»

«Franchijev.»

«/vonarjev?»

«Da.»

Mencinger je za trenutek zaprl oéi.

Dobri staréek! Storil mu je najveéje zlo in najveéjo
dobroto: iztrgal mu je ljubezen in podaril mu je umet-
nost.

In Marjana! Ali je ni vzel iz hvaleZnosti?! A njena
pozrtvovalnost je bila laz. Tudi njegova hvaleZnost je
laz. Ne iz hvaleznosti, iz strahu jo je vzel za Zeno, iz
strahu pred samim seboj, iz strahu, da ne stori zlega oni,
ki jo je ljubil brezmejno.

Pa je bilo vse zaman. Zena ga ni lodila od one, ki jo
je ljubil, lodila ju je Sele smrt.
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Globoko je sklonil glavo in se obrnil.

Pri vratih je Se vprasal:

«Ali si mu vrnila denar?»

«Sem.,»

Stopila je za njim.

«Ali si jezen?»

Nasmehnil se je trudno:

«Nisem.,»

Sel je v spalnico, se preoblekel in odsel k trgoveu, pri
katerem je imel nalozen denar na obresti; dvignil je dva
tiso¢ goldinarjev.

Ko se je vracal, potasi in zamisljen, ga je dosel
Jelovsek.

«Jaz lezem pocasi, ker sem ves betezen,» ga je na-
govoril mali prijatelj, «ti pa si zdrav, a lezes Se bolj
pocasi.»

Mencinger ga je pogledal naravnost.

«Zakaj mi nisi nikoli pravil o tem?»

Jelovsek se je nasmehnil.

«Cuden si danes. Saj nisem Bog, da bi bral tvoje misli.
O ¢em pa prav za prav govori§ in premisljujes?s»

<O tistem Franchijevem posojilu. ko sva sla v Italijo.»

«Hm. Ali ti je tvoja Zena povedala?»

«Da. Zakaj mi nisi sam povedal?s

«Franchi mi je bil prepovedal. In nerodno mi je bilo
zaradi Robbovke.»

¢«Zaradi koga?s

«Zaradi Zike. Bal sem se, da ne sprejme$ denarja, ako
izves, da je bil — — —»

Jeloviek je obstal, tako se je prestrasil sam svojih
besedi. Zaletel se je, zablebetal!

A morda Mencinger ni opazil, ni razumel?
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«Z Bogom! Pozabil sem — —> in obrnil se je, kakor
da bil se bil spomnil necesa.

Ali prijatelj ga je pridrzal za rokav in ga ni izpustil.
S svojo mogocno postavo mu je zaprl pot.

«France, zdaj mi poves vso resnico! Kako je bilo z
denarjem? Cigav je bil?»

«Franchijev.»

<In Zika? Govori resnicols

«Hm. Pametneje bi bilo — — Ali — ¢&e noces drugace,
naj bo: Oni denar je bil Franchijevo poro¢no darilo —
Ziki.»

«Kaj — kaj je bil?»

Mali Jeloviek je prestopal in si Zelel, da ga zajaSe
<copernica» in ga odnese na Klek. Ali ¢util je, da mu
ne kaze drugega, nego odgovoriti, pojasniti.

«Franchi je pregovoril Ziko, da se je vdala v poroko
z Robbo. Pojasnil ji je, da bi bila ona tebi le ovira v
tvojem umetniskem stremljenju. Obljubil ji je poskrbeti,
da dosezes svoj cilj, obljubil, da te vzdrzuje, dokler bo3
Studiral na Latkem. Meni je izroé¢l denar, a moral sem
mu obljubiti, da ne izdam pravega darovalca. Ker si
vedel, da sem meZnarjev sin in si poznal moje revno
sorodstvo, sem naprosil Marjano, da mi je pomagala te
prevariti. Saj je bilo le tebi v prid. Upam, da se zato ne
huduje$ na naju? Ali ti je zdaj vse jasno?»

Mencinger se je prijel za celo.

Jeloviek se je Se spomnil:

«Se nekaj: Denar, ki si ga vracal Marjani, je ona iz-
rotala meni, da ga vrnem Franchiju. A zvonar ga ni hotel
sprejeti. Naro€il mi je, naj ga izro¢im Ziki ali njenim
otrokom, ako bodo kdaj v potrebi. Naredila sva pismo
pred pri¢ami. Pismo imam doma, denar pa je naloZen
v trgovini sedanjega naSega Zupana. Ako pojde Zikin sin,
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France Robba, na potovanje, mu lahko dvignemo in
izro¢imo denar.»

In ko je Mencinger e vedno molée strmel v tla, ga je
Jeloviek prijel za roko.

«Tinel»

Prijatelja sta si pogledala v oéi.

S trpkim nasmeskom je Mencinger stisnil Jelovsku
desnico.

Ko se je Tine vrnil domov, je dobil Zeno v spalnici.
Kledala je na tleh poleg stola, kamor je bil vrgel svojo
delovno obleko, ko se je bil preoblekel. Nepremicéno je
kle¢ala in strmela na majhen ploséat zavitek, ki ga je
drzala v roki.

Mencinger se je usirasil... Ali je zavitek Ze odprla?
Ali vé, kaj je notri? Zikin poslednji pozdrav...

Marjana je dvignila glavo in ugledala moza. Vstala je
in polozila zavitek na stol.

«Tole si izgubil», je pokazala na zavitek. Vzela z mize
kozarec s cvetlicami in odsla iz sobe.

V veZi se je naslonila ob zid in ihtenje ji je streslo
ramena. A takoj se je vzravnala in si obrisala oéi.

<Kaj pa se je zgodilo?» je vprasala sama sebe. «Ni-
¢esar. Le tisto se je zopet dvignilo v meni, tisto, kar sem
pokopala Ze davno. Nekdaj sem bila dovolj moéna, da
nisem brskala po njegovem srcu, ker mi ga nikdar ni
ponudil. In zdaj bi se cmerila, ko se mi je razkrila
skrivnost, ki sem jo Ze davno slutila? Marjana, ne bodi
smesnal»
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Jesenskega dne je bilo. V Mencingerjevo delavnico se
je zgrinjal mrak. Uéenci in pomoéniki so bili Ze odsli;
le mojstrov ¢opi¢ je e brzel po platnu. V mraénem kotu
je kledal njegov model: bradat mozak, odet z rjavo kuto.
7e se je na sliki svetil njegov obraz iz temnega ozadja:
sv. Anton Padovanski.

Sence so temnele v neprodirno ¢rnino. Mojster je od-
lozil &opié. Se je motril sliko, primerjal model, nato je
vstal. Zadovoljstvo mu je sijalo v oéeh.

«Dovolj bo za danes, Joze. Pa pridite drugi teden
zopet!»

Mo# je vstal, slekel kuto in se oblekel v svoje cunje.
Slikar mu je poloZil na mizo nekaj grosev.

«Ali me jutri ne potrebujejo, gospod mojster?»

«Ne. Jutri me ne bo doma.»

Mo# je Se vrtel pokvefeni klobuk med prsti.

«Tole bi jih prosil —- pa naj mi ne zamerijo —: Ali
smem videti sliko?»
I, seveda! Kar oglejte si jo!l» %

Moz je stopil pred stojalo. Sirok smeh se mu je razlil
po obrazu.
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«Kaj je? Ali niste dovolj lepi, Joze?»

«O — ha! Tisto pa. Lep sem — lep. Se preveé. He! He.
Ampak smesno se mi zdi — He! Hel>

«Kaj je smesno?»

«No, tole — ¢e pomislim, da bodo dali sliko v oltar in
da bo moja babnica — he! he! he! — da bo pred menoj
kle¢ala. Hehehehe!

«Ha! Ha! JoZe, to se vam pa fe ni pripetilo — kaj?»

«Da bi moja —? Na-a, tega pa Se nisem dozivel. Ampak
takoj jo popeljem v cerkev, ko bo slika v oltarju. He! He!
Lahko noé¢ jim Zelim, gospod mojster!»

¢«Lahko noél»

Ko je moz odprl vrata, je stal pred njim kipar Robba
— bled in mrSav. Poznalo se mu je trpljenje poslednjih
let.

Mencinger mu je stopil naproti.

«Ze dolgo se nisva videlas, je dejal z usmiljenim po-
gledom v kiparjeve utrujene oéi.

In Robba je hlastno govoriéil:

«Da, zares. Poslednja leta zahajam le redkokdaj v
druzbo. Opravki, delo, kupéije; ve¢no sem na potovanju:
Zdaj na Lagkem, zdaj na Stajerskem, zdaj na Hrvaskem.
In povrhu $e vse nadloge in skrbi, ki me tla¢ijo Ze nekaj
let — res nisem ve¢ za veselo druzbo. In oni so tudi
najvetkrat z doma? Cul sem, da imajo mnogo naroéil.»

«Véasih.»

¢Jelovéek mi je nekoé pravil, da sta slikala skupaj
na Hrvagkem?s

¢«V Somboru — Ze pred Stirimi leti. On al fresco, jaz
nekaj oljnatih slik za franédiskansko cerkev.»

«Im zdaj slikajo za rodbino grofa Erberga, mi je pravil.»

«Véeraj sem konc¢al zadnjo sliko. Jutri zjutraj jih
peljemo v Dol.»
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«Jutri? Potem je prav, da sem danes prifel k njim.
Ne bi rad c¢akal s to zadevo — denar v moji hi$i nima
obstanka. In jutri odidem tudi jaz z doma. Saj bi jim bil
7e vrnil denar, a — morda jim je znano, kako me je
pokopala ona pravda z magistratom zaradi vodnjaka?
Da, da, vodnjak me je spravil na berasko palico. S te-
7avo sem spravil te solde na kup, preden grem za nekaj
mesecev v Zagreb.»

«Saj ni potreba, da mi zdaj vrnejo dolg. Prav rad se
pocakam.»

«Ne, ne. Nikakor no¢em vec nositi te skrbi. Clovek
nikdar ne ve —»

Kiparjevo rumeno obli¢je je ¢udno posinelo. Nekaj
se je v bezetem trenutku uZgalo v njegovih ofeh — ali
ni bila groza, slutnja?

Izvlekel je debelo mosnjo in stopil k oknu, ker je bilo
v sobi e temno. Na klopico je pri¢el naStevati srebr-
njake in nekaj zlatnikov.

Sredi Stetja se je ozrl.

¢— — — quatro cento. Da ne pozabim: Sin France mi
je pisal z Latkega, iz Firence. PiSe, da se je oZenil in
ostane —»

«Tudi meni je pisal, oziroma moji Zeni. Ce ga veseli —»

«Nu, seveda, naj si uredi Zivljenje, kakor mu drago.
Quatro cento — — un, due — — —> je zopet stel.

Mencinger je mrko zrl na Robbove rumene tanke prste,
ki so razvrscali denar. Cim dalj je gledal kiparja, tembolj
je vstajala v njem ona nepremagljiva mrznja, ki jo je
vedno ¢util do tega ¢loveka.

«Beco, signor — moj dolg je placan», je pokazal Robba
na denar, ko ga je Se enkrat glasno prestel. «Prosim, naj
prestejejol»

Slikar je zamahnil z roko.
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«Zanesem se na njih, gospod kipar. Prosim, naj gredo
z menoj! Spodaj imam spravljeno dolZno pismo.»

— Kako mi je zoprn! — je Sinilo Mencingerju skozi
duso — Ali imam slabo vest, da ga tako tezko gledam?
Ne. Ko je zasnubil Ziko, je dobro vedel, da ga ona ne
mara. Njeno srce je bilo vedno moje. Prav ni¢esar mu
nisem dolZan...

Spodaj v pritliéni sobi je slikar priZzgal sveco in poiskal
v omari med papirji dolZno pismo.

Ko ga je naSel in se ozrl, je Robba stal Se vedno
nepremi¢no poleg stola, ki mu ga je bil slikar ponudil.
Njegove odi so bile srepo uprte na steno. Tam med omaro
in oknom je visela nad Marjanino §ivalno mizo — Zikina
slika.

«Tu, prosim!> je pomolil Mencinger kiparju listino.

Robba se je zdrznil. Nekaj mu je zatrepetalo preko
oéi kakor zadrega. A njegovo rumeno obliéje je takoj
dobilo svoj navaden trd izraz. Pristopil je k svedi, raz-
grnil po mizi dolZzno pismo in dejal:

«Prosim, naj mi Se potrdijo, da sem jim vrnil dolg.»
In z nervoznim trepetom tankih usten je dostavil: «Naj-
boljse je tako, da ima élovek vse v redu.»

Mencinger je postavil na mizo tintnik, vzel v roke
gosje pero in z naglimi potezami napisal potrdilo.

Ko se je vzravnal, je opazil, da je Robba zopet strmel
na Zikino sliko. In nekaj je bilo v tem pogledu — nekaj,
da je Mencingerju zastal dih — — — Ljubezen ali
sovrastvo? Trpljenje? Spoznanje izgube?

Robba je s prisiljenim nasmehom hotel opraviéiti svoje
strmenje v sliko.

«Nisem vedel, da se jim je slika moje prve Zene tako
posredila.» _

Mencinger ni ni¢esar odgovoril.
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Tudi Robbovo zahvalo za posojilo je sprejel s pre-
prostim — «Prosim!»

Opazil je, da se je Robba, ko je Ze stal med vrati, Se
enkrat ozrl na sliko.

Ob slabi luéi so iz polteme zrle Zikine o¢i na vrata,
ki so se zaprla za Robbo.

Mencinger je zamisljen obstal sredi sobe in si gladil
osivelo brado.

Robba pa je zunaj pred vrati spravil dolZzno pismo v
suknjo.

«Za obresti me pa Se vprasal nil> se je zvito nasmehnil.

Drugega jutra je bila Ljubljana vsa zavita v meglo.

Mimo Florijanske cerkve se je proti Karlovikim vra-
tom zibal postni voz. Blizu vrat se je moral ustaviti;
na poti sta mu bila dva voza, ki sta stala pred hiso
slikarja Mencingerja. Na enem so bile naloZene in s
plahtami pokrite mojstrove slike. Z drugega voza, ki je
stal sredi ceste, je stopal debelusen gospod — kamniski
Zupnik.

Slikar in njegova Zena sta prisla gostu naproti. Zup-
nikov ko¢ijaz je zapeljal v stran, da je postni voz lahko
nadaljeval pot.

Eden izmed popotnikov se je umaknil od okna, ko je
ugledal na cesti mojstra Mencingerja; bil je Robba, ki
se je peljal v Zagreb.

Pogled, s katerim je od strani premeril slikarja in
¥upnika, ni bil prijazen, spremljala ga je misel:

«Mencinger ima zopet novega naroc¢nika! Komaj je
zadovoljil enega, Ze mu drugi moleduje pred vrati. A
njegova dela so zares krasna, vedno krasnejia. Meni gre
pot navzdol — onemu pa navzgor. Rastel bo do smrti. Ta
slikar je izmed izvoljencev, o katerih je rekel pokojni
Mislej: Sre¢en umetnik, ki telesno umre na visku svoje
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umetniske moc¢i. Na visku! Ha! Na visku sem bil — Ze
davno. Zdaj pa mi dusSa umira. Zdaj grem navzdol. Tu
ni ve¢ prostora zame. Niti kruha mi ve¢ ne da to mesto,
ki sem mu Zrtvoval vse svoje mo¢i! Iskati si moram kruha

drugod — — — Novo zivljenje? Ne, ne! Moje telo je
preveé izérpano. In izérpana je moja dusa.»
Streslo ga je. Zavil se je tesneje v plasé — — — Zopet!

Kakor Zareda, pekoca iskra iz temne zivljenjske skriv-
nosti. Speklo in zazeblo ga je.

Postni voz se je pogreznil v temo Karlovikih vrat.

<Ali se peljem v grob?»

Se bolj je pobledelo njegovo zgodaj nagubano oblicje.

Voz je zaropotal &ez leseni most in se potopil v ne-
prodirni ljubljanski megli.

Da, bila je slutnja., skrivnostna poslanka iz zivljenja
preko smrti: éez nekaj tednov je Robba umrl v Zagrebu.
Strl ga je obup nad umiranjem njegovega umetnistva.
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